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SEMPRE ALL’AVANGUARDIA
I prodotti compresi in questa pubblicazione sono destinati agli allevatori migliori, (MAIOR), a 
quelli che non si accontentano del consiglio di un amico, a quelli che non si lasciano abbagliare 
dalla pubblicità, a coloro che pretendono sempre e in ogni modo il prodotto più efficace e 
supportato da una seria ricerca, specifica in ornitologia. Le SCHEDE INFORMATIVE MAIOR 
riportano i dati principali delle etichette e i suggerimenti dei nostri VETERINARI, derivati dalle 
numerose sperimentazioni da loro effettuate. Per ottenere i migliori risultati, conviene aumentare 
il dosaggio dei prodotti da mettere nell’acqua da bere, in modo inversamente proporzionale alla 
temperatura ambientale, fino a raddoppiare lo stesso, se la temperatura è prossima allo zero.

ALWAYS AT THE FOREFRONT
The products described in this issue are for 
best breeders (MAIOR) and for those who are 
not satisfied by some friend’s good advice, for 
those who are not dazzled by advertisements, 
for those who always want the best product 
supported by ornithology specific research. 
MAIOR INFORMATION SHEETS give labelling 
information based on the advice of our 
veterinarians after much careful research. 
To get best results we suggest to increase 
product doses in drinking water indirectly 
proportional to room temperature, until you 
double doses if temperature is approximately 
of 0°.

TOUJOURS A L’AVANT-GARDE
Les produits décrits dans cette publication 
sont destinés aux meilleurs éleveurs (MAIOR), 
à ceux qui ne se contentent pas du conseil 
d’un ami, à ceux qui ne se laissent pas 
éblouir par la publicité, à ceux qui prétendent 
toujours le produit plus efficace supporté par 
une recherche sérieuse et spécifique dans 
l’ornithologie. Les FICHES INFORMATIVES 
MAIOR reportent les données principales 
des étiquettes et les suggestions de nos 
VETERINAIRES résultant des nombreuses 
expériences qu’ils sont effectuées. Pour 
obtenir les meilleurs résultats, il convient 
d’augmenter le dosage des produits à mettre 
dans l’eau à boire, de façon inversement 
proportionnelle à la température ambiante, 
allant même jusqu’à le redoubler si la 
température est proche du zéro.

IMMER ZUR AVANTGARDE
Die in dieser Herausgabe enthaltenen 
Produkte sind für die besten Züchter 
(MAIOR) gedacht, für solche, die sich nicht 
mit dem Rat eines Freundes begnügen 
und sich nicht von der Werbung irreführen 
lassen, an solche, die unbedingt immer das 
wirksamste Produkt wünschen, das auf einer 
seriösen, Ornithologiespezifischen Forschung 
aufbaut. Die MAIOR-Informationsblätter 
liefern die Hauptangaben der Etiketten und 
die Ratschläge unserer TIERÄRZTE, die aus 
den von ihnen durchgeführten zahlreichen 
Experimentierungen hervorgehen. Zur 
Erzielung der besten Ergebnisse lohnt es 
sich, die Dosierungen der in das Trinkwasser 
zu gebenden Produkte in einer der 
Raumtemperatur umgekehrt proportionalen 
Weise so zu erhöhen, dass die Dosierung 
verdoppelt wird, wenn die Temperatur dem 
Nullpunkt nahe ist.

SIEMPRE EN VANGUARDIA
Los productos incluidos en esta publicación 
están destinados a los mejores criadores 
(MAIOR), para los que no se conforman con 
el consejo de un amigo, para los que no se 
dejan deslumbrar por la publicidad, para los 
que siempre desean lo mejor y pretenden el 
producto más eficaz fruto de un estudio serio 
y específico en el campo de la ornitología. Las 
FICHAS INFORMATIVAS MAIOR se presentan 
con etiquetas que contienen los datos 
principales y, las sugerencias de nuestros 
VETERINARIOS derivadas de las numerosas 
experimentaciones que ellos mismos han 
llevado a cabo. Para obtener los mejores 
resultados conviene aumentar la dosificación 
de los productos que se mezclan con el agua 
de manera inversamente proporcional a la 
temperatura ambiental, hasta duplicar la 
cantidad en caso de que la temperatura sea 
de unos cero grados.

SIEMPRE EN VANGUARDIA
Los productos incluidos en esta publicación 
están destinados a los mejores criadores 
(MAIOR), para los que no se conforman con 
el consejo de un amigo, para los que no se 
dejan deslumbrar por la publicidad, para los 
que siempre desean lo mejor y pretenden el 
producto más eficaz fruto de un estudio serio 
y específico en el campo de la ornitología. Las 
FICHAS INFORMATIVAS MAIOR se presentan 
con etiquetas que contienen los datos 
principales y, las sugerencias de nuestros 
VETERINARIOS derivadas de las numerosas 
experimentaciones que ellos mismos han 
llevado a cabo. Para obtener los mejores 
resultados conviene aumentar la dosificación 
de los productos que se mezclan con el agua 
de manera inversamente proporcional a la 
temperatura ambiental, hasta duplicar la 
cantidad en caso de que la temperatura sea 
de unos cero grados.

ALTIJD AAN DE VOORHOEDE
De producten die in deze pubblicatie vermeld 
zijn, zijn bestemd voor de beste kwekers 
(MAIOR), voor diegenen die geen genoegen 
nemen met de raadgeving van een vriend, 
voor diegenen die zich niet laten afleiden 
door de reclame, en voor diegenen die altijd 
het meeste doeltreffende product eisen, 
gesteund door een serieus op de vogelkunde 
gericht onderzoek. De INFORMATIEVE 
MAIOR SCHEMA’S bevatten de belangrijkste 
gegevens die op de productetiketten staan 
en de suggesties van onze DIERENARTSEN, 
gebaseerd op de door hun uitgevoerde talrijke 
experimenten. Om de beste resultaten te 
verkrijgen is het beter om de dosering te 
verhogen van de producten, die aan het 
drinkwater dienen te worden toegevoegd, 
op evenredige wijze met de dalende 
kamertemperatuur, tot verdubbeling van de 
dosering in geval de temperatuur rond de nul 
graden ligt.
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      CARBOSAN
• DIARREE, FERMENTAZIONI GASTRO-INTESTINALI, AUTOINTOSSICAZIONI
• DIARRHOEA, GASTRO-INTESTINAL FERMENTATION, AUTOINTOXICATION
• DIARRHEE, FERMENTATIONS GASTRO-INTESTINALES, AUTO-INTOXICATIONS
• DURCHFALL, MAGEN-DARM-GÄRUNG, SELBSTVERGIFTUNG
• DIARREAS, FERMENTACIONES GASTROINTESTINALES, AUTO-INTOXICACIONES
• DIARREE, MAAGDARMFERMENTATIE, AUTO-INTOXICATIE
• DIARREIAS, FERMENTAÇÕES GASTRO-INTESTINAIS, INTOXICAÇÕES

CARATTERISTICHE: CARBOSAN è carbone vegetale attivo; esplica un’ottima azione adsor-
bente ed astringente. Particolarmente utile nelle diarree, nelle fermentazioni gastro-intestinali 
abnormi e nelle autointossicazioni (ventre gonfio e scuro), poiché adsorbe le tossine prodotte 
dalla flora batterica intestinale.
CONSIGLI UTILI: è specifico per canarini e tutti gli uccelli da gabbia e da voliera; deve essere 
messo a loro disposizione, tutte le volte che è presente diarrea. Lasciare sempre a disposi-
zione acqua fresca e pulita. Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Mettere 4 gr. di CARBOSAN (un cucchiaino da caffè colmo) ogni 
100 gr/di pastoncino o grani, oppure mescolarlo al grit o ai sali minerali.

GRANULI - BARATTOLO / GRANULES - JAR
GRANULÉS - POT / GRANULAT - DOSE

GRÁNULOS - BOTE / GRÂNULOS - EMBALAGEM
KORRELS - POT

100 g - 250 g

CHARACTERISTICS: CARBOSAN is activated carbon 
that provides for an excellent adsorbent and astringent 
effect. The product is particularly useful against 
diarrhoea, abnormal gastro-intestinal fermentation and 
autointoxication (dark and swollen belly), as it adsorbs the 
toxins produced by the intestinal bacterial flora.

USEFUL TIPS: The product has been is specifically 
formulated for canaries and all caged and aviary birds, 
and must be made available to them whenever the signs 
of diarrhoea are encountered. Always leave fresh, clean 
water available. Store in a cool, dry place.

INSTRUCTIONS FOR USE: Administer 4 g of CARBOSAN 
(one full teaspoon) per every 100 g/day of egg-food or 
grains, or else mix with the grit or mineral salts.

CARACTÉRISTIQUES: CARBOSAN est un charbon 
végétal actif; il exerce une excellente action absorbante 
et astringente et doit être donné aux oiseaux en cas de 
diarrhée, de fermentations gastro-intestinales anormales 
et d’auto-intoxication (ventre gonflé et sombre), il absorbe 
les toxines produites par la flore bactérienne intestinale.

CONSEILS UTILES: il est spécifique pour les canaris et 
les oiseaux de cage et de volière, doit être mis à leur 
disposition, chaque fois qu’il y a de la diarrhée. Laisser 
toujours à disposition des oiseaux de l’eau fraîche et 
propre. A conserver au frais et au sec.

MODE D’EMPLOI: mettre 4 g de CARBOSAN (une cuillère 
à café pleine) pour 100 g de pâtée ou de grains, ou 
mélangé au grit ou aux sels minéraux.

EIGENSCHAFTEN: CARBOSAN ist eine pflanzliche 
Aktivkohle; sie weist eine hervorragende absorbierende 
und adstringierende Wirkung auf. Es eignet sich 
besonders bei Durchfall, abnormaler Magen-Darm-
Gärung und Selbstvergiftung (aufgeblähter und dunkler 
Bauch), da es die von der Darmflora erzeugten Toxine 
absorbiert.

NÜTZLICHE HINWEISE: Dieses Produkt ist speziell für 
Kanarienvögel und alle anderen Ziervögel in Käfig-und 
Volierenhaltung bestimmt; es sollte ihnen immer dann 
verabreicht werden, wenn Durchfall festgestellt wird. 
Stets frisches, sauberes Wasser bereitstellen. Kühl und 
trocken aufbewahren.

ANWENDUNG: Verabreichen Sie 4 g CARBOSAN (einen 
gestrichenen Teelöffel) pro 100 g Futter oder Körner, oder 
mischen Sie es mit Grit oder Mineralsalzen.

CARACTERÍSTICAS: el carbón vegetal activo CARBOSAN, 
produce una óptima acción absorbente y astringente; 
Particularmente útil en las diarreas, por su poder 
atsringente, en las fermentaciones gastrointestinales 
anormales y en los casos de intoxicaciones (vientre 
hinchado y obscuro), puesto que adsorbe las toxinas 
producidas por la flora bacteriana intestinal.

CONSEJOS ÚTILES: especifico para aves de jaula y de 
pajarera, se tiene que dejar al alcance de las aves, cada 
vez que se presenten episodios de diarrea. Dejar siempre 
agua fresca y limpia disponible. Conservar en un lugar 
fresco y seco.

INSTRUCCIONES PARA EL USO: poner 4 g de 
CARBOSAN (una cucharita de café llena) por 100 g de 
pasta o semillas o mezclado con el grit o con los sales 
minerales.

CARACTERISTICAS: O carvão vegetal activo CARBOSAN, 
exerce uma óptima acção adsorvente e adstringente. 
Particularmente útil nas diarreias, nas fermentações 
gastrointestinais anormais e nas autointoxicações (ventre 
inchado e escuro), pois absorve as toxinas produzida pela 
flora bacteriana intestinal.

CONSELHOS ÚTEIS: Específico para canários, pássaros 
de gaiola e de aviário. deve ser colocado à disposição das 
aves, todas as vezes que houver diarreia. Deixar sempre à 
disposição água fresca e limpa. Loja em um lugar fresco 
e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: adicione 4 g de CARBOSAN 
(uma colher de café cheia) cada 100 g de papa ou grãos, 
ou misturado ao grit ou aos sais minerais.

EIGENSCHAPPEN: CARBOSAN is een actieve 
plantaardige koolstof met een uitstekende absorberende 
en adstringerende werking. Bijzonder geschikt bij diarree, 
abnormale maagdarmfermentatie en auto-intoxicaties 
(opgezwollen en donkere buik) aangezien het de toxines 
geproduceerd door de darmflora opneemt.

NUTTIGE TIPS: specifiek voor kanaries en alle kooi-en 
volièrevogels, toedienen in het geval van diarree. Zorg 
altijd voor vers en schoon water. Op een koele en droge 
plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 4 g. CARBOSAN (een vol 
theelepeltje) toedienen per 100 g vogelvoer of zaden of 
mengen met grit of mineraalzouten.
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      COCCIHELP
• UN VALIDO AIUTO NELL’ALLEVAMENTO
• A VALUABLE AID IN BREEDING
• UNE AIDE VALIDE POUR L’ÉLEVAGE
• EINE WERTVOLLE HILFE IN DER VOGELZUCHT
• UNA VALIOSA AYUDA PARA LA CRÍA
• UM VÁLIDO SUPORTE PARA A CRIAÇÃO
• EEN WAARDEVOLLE HULP BIJ DE OPFOK

CARATTERISTICHE: Poiché l’uso sconsiderato degli antibiotici è una delle cause principali delle alterazioni 
del MICROBIOTA intestinale e dell’insuccesso nell’allevamento degli uccelli, negli ultimi anni sono state 
fatte molte ricerche per studiare PRODOTTI ALTERNATIVI di supporto all’allevamento, che non presentino 
controindicazioni.
COCCIHELP apporta:
• Monogliceridi degli acidi Butirrico, Caprilico, Caprico e Laurico che sono normalmente sintetizzati 
dai batteri del MICROBIOTA intestinale e che numerosi studi hanno confermato avere un’azione inibente 
nei confronti dei principali protozoi (causa di malattie quali la Coccidiosi e l’Atoxoplasmosi), nei confronti di 
molti batteri e della Candida, ma che non hanno effetti negativi sui lattobacilli prodotti dal MICROBIOTA, la 
cui utilità è universalmente riconosciuta.
• Un mix di 6 vegetali con provata efficacia inibente nei confronti dei coccidi.
CONSIGLI UTILI: COCCIHELP è di particolare aiuto per gli uccelli molto sensibili ai coccidi e promuove i 
meccanismi di difesa intestinale nei confronti dei batteri nocivi e della candida.
ISTRUZIONI PER L’USO: 20 g (3 misurini) ogni Kg di pastoncino durante tutto l’allevamento e la muta. 
Evitare il contatto con gli occhi. Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita.
Conservare in luogo fresco e asciutto.

POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

100 g

CHARACTERISTICS: Since the reckless use of antibiotics is one 
of the main causes of alterations in intestinal MICROBIOTA and in 
the failed breeding of birds, much research has been carried out 
in recent years to study ALTERNATIVE PRODUCTS in support of 
breeding that do not present contraindications.
COCCIHELP provides:
• Monoglycerides of Butyric, Caprylic, Capric, and Lauric acids 
that are normally synthesised by the bacteria of intestinal 
MICROBIOTA and which numerous studies have confirmed to 
have an inhibiting action against the main protozoa (cause of 
diseases such as Coccidiosis and Atoxoplasma) against many 
bacteria and Candida, but which do not have negative effects on 
the lactobacilli produced by MICROBIOTA, the usefulness of which 
is universally recognised.
• A mix of 6 plants with proven inhibitory effects against coccidia
USEFUL TIPS: COCCIHELP is especially helpful for birds that 
are very sensitive to coccidia and promotes intestinal defense 
mechanisms against harmful bacteria and Candida.
DIRECTIONS: 20 g (3 full measures) for every Kg of egg-food, 
throughout breeding and moulting. Avoid contact with eyes. 
Always leave fresh, clean water available. Store in a cool, dry 
place.

CARACTÉRISTIQUES: Puisque l’utilisation inconsidérée 
d’antibiotiques est l’une des principales causes d’altérations du 
MICROBIOTE intestinal et de l’échec dans l’élevage d’oiseaux, de 
nombreuses recherches ont été menées au cours des dernières 
années pour étudier des PRODUITS ALTERNATIFS de support à 
l’élevage, qui ne présentent pas de contre-indications.
COCCIHELP apporte:
• Monoglycérides des acides butyrique, caprylique, caprique 
et laurique qui sont normalement synthétisés par les bactéries du 
MICROBIOTE intestinal et que de nombreuses études confirment 
comme ayant une action inhibitrice à l’encontre des principaux 
protozoaires (cause de maladies telles que la Coccidiose et 
l’Atoxoplasmose), à l’encontre de nombreuses bactéries et de la 
Candida, mais qui ont des effets négatifs sur les lactobacilles produits 
par le MICROBIOTE, dont l’utilité est universellement reconnue.
• Un mélange de 6 végétaux avec efficacité inhibitrice prouvée 
sur les coccidies.
CONSEILS UTILES: COCCIHELP est une aide précieuse pour les 
oiseaux très sensibles aux coccidies et favorise les mécanismes 
de défense naturelle face aux bactéries nocives et à la candidose.
MODE D’EMPLOI: 20 g (3 mesures) pour chaque Kg de pâtée 
durant toute la période de l’élevage et la mue. Éviter le contact 
avec les yeux. Laisser toujours de l’eau fraîche et propre à 
disposition. Conserver dans un lieu frais et sec.

EIGENSCHAFTEN: Da die übermäßige Gabe von Antibiotika eine 
der Hauptursachen für eine Beeinträchtigung des MIKROBIOMS 
und somit für Mißerfolge in der Vogelzucht ist, haben zahlreiche 
Studien in den letzten Jahren ALTERNATIVE PRODUKTE 
untersucht, die ohne Gegenanzeigen hilfreich in der Zucht 
eingesetzt werden können.
COCCIHELP versorgt mit:
• Monoglyceride von Butter-, Capryl-, Caprin- und Laurinsäure, 
die normalerweise von den MIKROBIOM-Bakterien gebildet werden 
und, wie in zahlreichen Studien nachgewiesen wurde, die wichtigsten 
Protozoen bekämpfen (die Krankheiten verursachen wie Kokzidiose 
und Atoxoplasmose), ebenso wie zahlreiche Bakterien und Candida. 
Gleichzeitig haben sie keine negativen Auswirkungen auf die vom 
MIKROBIOM gebildeten Laktobazillen, deren Nützlichkeit allgemein 
anerkannt ist.
• Ein Mix aus 6 Pflanzen mit nachgewiesener Wirkung gegen 
Kokziden.
EIGENSCHAFTEN: COCCI HELP ist besonders hilfreich für 
Vögel, die für Kokzidien sehr anfällig sind und fördert die 
Abwehrmechanismen des Darms gegen schädliche Bakterien 
und Candida.
ANWENDUNG: 20 g (3 gehäufte Messlöffel) pro Kilogramm 
Futter, durchgängig während der gesamten Zucht und der 
Mauser. Augenkontakt vermeiden. Stets frisches, sauberes 
Wasser bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.

CARACTERÍSTICAS: El uso imprudente de antibióticos es una 
de las causas principales de las alteraciones de la MICROBIOTA 
intestinal y de los fracasos en la cría de pájaros, por ello estos 
últimos años se han realizado numerosas investigaciones para 
estudiar PRODUCTOS ALTERNATIVOS que sirvan de apoyo a la 
cría y no presenten contraindicaciones.
COCCIHELP aporta:
• Monoglicéridos de los ácidos Butírico, Caprílico, Cáprico y 
Láurico, que normalmente sintetizan las bacterias de la MICROBIOTA 
intestinal y cuya acción de inhibición de los principales protozoos 
(causa de enfermedades como la Coccidiosis y la Atoxoplasmosis) y 
de muchas bacterias y la Cándida ha sido confirmada por numerosos 
estudios, todo ello sin provocar efectos negativos en los lactobacilos 
producidos por la MICROBIOTA, cuya utilidad es universalmente 
reconocida.
• Una mezcla de 6 vegetales con una eficacia probada de 
inhibición de los cóccidos.
CONSEJOS ÚTILES: COCCIHELP es especialmente útil para los 
pájaros sensibles a los cóccidos y favorece los mecanismos de 
defensa intestinal contra las bacterias perjudiciales y la cándida.
MODO DE EMPLEO: 20 g (3 cucharas dosificadoras llenas) cada Kg 
de pasta de cría durante todo el periodo de crianza y la muda. Evitar 
el contacto con los ojos. Asegurarse de que siempre haya agua fresca 
y limpia disponible. Conservar en un lugar fresco y seco.

CARACTERISTICAS: Uma vez que o uso imprudente de 
antibióticos é uma das causas principais de alteração da 
MICROBIOTA intestinal e de problemas na criação das aves, ao 
longo dos últimos anos foram feitas inúmeras pesquisas para 
encontrar PRODUTOS ALTERNATIVOS de suporte à criação, que 
não apresentem contra-indicações.
COCCIHELP contém:
• Monoglicerídeos dos ácidos butírico, caprílico, capróico 
e láurico que são normalmente sintetizados pelas bactérias da 
MICROBIOTA intestinal e que vários estudos confirmaram ter uma 
acção inibitória contra os principais protozoários (causa de doenças 
como a coccidiose e a toxoplasmose), contra diversas bactérias 
nocivas e a candidíase, mas que não produz efeitos negativos 
para os lactobacilos produzidos pela MICROBIOTA, cuja utilidade é 
globalmente reconhecida.
• Um conjunto de 6 vegetais com acção inibitória comprovada 
contra os coccídeos.
CONSELHOS ÚTEIS: COCCI HELP é particularmente útil para 
pássaros muito sensíveis a coccídeos e promove os mecanismos 
de defesa intestinal contra bactérias nocivas e candidíase.
INSTRUÇÕES PARA O USO: 20 g (3 medidas) para cada kg de 
papa durante toda a criação e o processo de muda da plumagem. 
Evitar o contacto com os olhos. Manter sempre disponível água fresca 
e limpa. Armazenar em lugar fresco e seco.

EIGENSCHAPPEN: Aangezien een overmatig gebruik van 
antibiotica een van de oorzaken voor de wijzigingen in de 
MICROBIOTA in de darmen is en het uitblijven van succes bij het 
opfokken van vogels veroorzaakt, zijn de afgelopen jaren veel 
onderzoeken verricht naar ALTERNATIEVE PRODUCTEN die de 
opfok ondersteunen en geen contra-indicaties hebben.
COCCIHELP bevat:
• Monoglyceriden van vetzuren Boter-, Capryl-, Decaan- en 
Laurinezuur die doorgaans worden gesynthetiseerd door de 
bacteriën van de MICROBIOTA in de darmen. Talloze onderzoeken 
hebben bevestigd dat ze de belangrijkste protozoa (de oorzaak 
van ziekten zoals Coccidiose en Atoxoplasmose), veel bacteriën en 
Candida verhinderen, maar dat ze geen negatieve uitwerkingen 
hebben op lactobacillen die door de MICROBIOTA wordt geproduceerd 
en waarvan universeel bekend is dat ze nuttig zijn.
• Een mix van 6 plantaardige bestanddelen waarvan is 
aangetoond dat ze cocciden verhinderen.
NUTTIGE TIPS: COCCI HELP is bijzonder nuttig voor 
vogels die erg gevoelig zijn voor cocciden. Het verbetert de 
verdedigingsmechanismen van de darmen tegen schadelijke 
bacteriën en Candida.
GEBRUIK: 20 g (3 lepeltjes) per Kg vogelvoer, continu tijdens de 
opfok en de rui. De aanraking met de ogen vermijden. Zorg altijd voor 
vers en schoon water. Op een koele en droge plaats bewarenem.
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      ENERGOVIS NEW
• ALLEVAMENTO
• REARING
• ZUCHT
• CRÍA
• CRIAÇÃO
• OPFOK

CARATTERISTICHE: Complesso polivitaminico specificamente studiato per le esigenze degli 
uccelli, è un prodotto energetico-fortificante. Contiene 42 componenti tra cui GINSENG, le 
cui proprietà energetico-ricostituenti sono ben note, vitamine, aminoacidi e oligoelementi, 
particolarmente utili durante l’allevamento e per la crescita dei novelli. Si presenta in polvere 
idrosolubile, per una migliore conservazione dei suoi principi attivi.
CONSIGLI UTILI: è particolarmente utile durante l’allevamento e la crescita dei novelli, dopo 
terapie e nelle debilitazioni organiche. Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita. 
Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: 10 g ogni litro d’acqua o 30 g ogni Kg di pastoncino, per 1-2 giorni 
alla settimana, durante tutto il periodo dell’allevamento; per 7 giorni consecutivi dopo terapie, 
nello svezzamento dei novelli e nelle debilitazioni organiche.

POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

250 g

CHARACTERISTICS: A revitalizing and fortifying 
multivitamin complex designed specifically for birds. In 
addition to Ginseng, which is renowned for its revitalizing 
and reconstituting properties, the product contains an 
additional 41 components, including various vitamins, 
amino acids and trace elements that are particularly 
useful during rearing and hatchling growth. The product 
comes in the form of a water-soluble powder in order to 
better preserve its active ingredients.
USEFUL TIPS: the product is particularly recommended 
for use during rearing and hatchling growth, as well as 
after therapies and in cases of organic weakness. Always 
leave fresh, clean water available. Store in a cool, dry 
place.
INSTRUCTIONS FOR USE: 10 g per litre of water or 30 
g per Kg of egg-food, for 1 or 2 days a week throughout 
the rearing period, or for 7 consecutive days following 
treatments during hatchling weaning and in cases of 
organic weakness.

CARACTÉRISTIQUES: Complexe multivitaminé 
spécialement étudié pour les exigences des oiseaux 
pendant l’élevage, le sevrage, après les traitements 
et lors des déficiences organiques. Il contient 42 
composants y compris le Ginseng dont les propriétés 
dont les propriétés énérgetiqes et reconstituantes sont 
bien connues, des Vitamines, des Acides aminés et des 
Oligo-éléments. Il se présente sous forme soluble dans 
l’eau afin de mieux préserver les propriétés des principes 
actifs qui le composent.
CONSEILS UTILES: il est particulièrement utile pendant 
toute la période de l’élevage et de la croissance des 
oisillons, après les traitements, au moment du sevrage 
des oisillons ou en cas de déficiences organiques. Laisser 
toujours à disposition des oiseaux de l’eau fraîche et 
propre. A conserver au frais et au sec.
MODE D’EMPLOI: administrez 10 g par litre d’eau ou 
30 g par kg de pâtée, pendant 1-2 jours par semaine 
pendant toute la période de l’élevage; 10 jours de 
suite après les traitements, au moment du sevrage des 
oisillons ou en cas de déficiences organiques.

EIGENSCHAFTEN: Multivitaminkomplex, der speziell 
für die Anforderungen von Vögeln entwickelt wurde; 
energielieferndes und kräftigendes Produkt. Enthält 
42 Komponenten, darunter GINSENG, der für seine 
energieliefernden und stärkenden Eigenschaften bekannt 
ist, Vitamine, Aminosäuren und Spurenelemente, die 
vor allem während der Zucht und des Wachstums von 
Jungvögeln wichtig sind. Das Produkt wird in Form von 
wasserlöslichem Pulver angeboten, wodurch seine 
Wirkstoffe besser erhalten bleiben.
NÜTZLICHE HINWEISE: Das Produkt ist besonders 
während der Zucht und des Wachstums von Jungvögeln, 
nach Therapien und bei körperlicher Schwäche geeignet. 
Stets frisches, sauberes Wasser bereitstellen. Kühl und 
trocken aufbewahren.
ANWENDUNG: 10 g pro Liter Wasser oder 30 g pro 
Kilogramm Futter an 1-2 Tagen in der Woche, während 
der gesamten Zucht; an 7 aufeinanderfolgenden Tagen 
nach Therapien, bei der Entwöhnung von Jungvögeln 
oder bei körperlicher Schwäche.

CARACTERÍSTICAS: Complejo polivitamínico de 
nueva concepción, específicamente estudiado para 
las necesidades de las aves durante la cría, para el 
crecimiento de los pichones, después de tratamientos 
y en caso de debilitaciones orgánicas. Contiene 42 
componentes que incluyen Vitaminas, Aminoácidos, 
Ginseng, Oligoelementos. Particularmente útil durante la 
cría y para el crecimiento de los pichones. 
Se presenta en polvos hidrosolubles, para mejorar la 
conservación de los 42 principios activos de los que está 
compuesto.
CONSEJOS ÚTILES: Es particularmente útil durante la 
reproducción, la cría; tras las terapias, en el destete y 
en caso de debilitaciones orgánicas. Dejar siempre agua 
fresca y limpia disponible. Conservar en un lugar fresco 
y seco.
INSTRUCCIONES PARA EL USO: 10 g por cada litro de 
agua o 30 g por cada Kg de pasta, durante 1-2 días a la 
semana, durante todo el periodo de cría; durante 7 días 
consecutivos después de tratamientos, en el destete de 
los pichones y en las debilitaciones orgánicas.

CARACTERISTICAS: Complexo polivitamínico 
especificamente estudado para as exigências das 
aves, é um produto energético-reconstituinte. Contém 
42 componentes que além de vitaminas, aminoácidos 
e oligoelementos, incluem também GINSENG, cujas 
propriedades energético-reconstituintes são bem 
conhecidas, particularmente úteis durante a criação e 
para o crescimento dos filhotes.
CONSELHOS ÚTEIS: o produto é útil durante a criação, 
para o crescimento das crias, após terapias e nas 
debilitações orgânicas. Deixar sempre à disposição água 
fresca e limpa. Loja em um lugar fresco e seco.
INSTRUÇÕES PARA O USO: 10 g a cada litro de água ou 
30 g a cada Kg de ração, por 1-2 dias a semana, durante 
todo o período da criação; por 7 dias consecutivos após 
terapias, no desmame das crias e nas debilitações 
orgânicas.

EIGENSCHAPPEN: Multivitaminencomplex speciaal 
ontwikkeld voor vogels, energetisch en versterkend. Bevat 
42 componenten, waaronder GINSENG, een bestanddeel 
waarvan de energetische en versterkende eigenschappen 
bekend zijn, vitaminen, aminozuren en oligo-elementen 
die bijzonder nuttig zijn tijdens de opfok en groei van 
jonge vogels. In water oplosbaar poeder voor een betere 
conservering van de actieve bestanddelen.
NUTTIGE TIPS: buitengewoon nuttig tijdens de opfok en 
de groei van jonge vogels, na therapieën en organische 
uitputting. Zorg altijd voor vers en schoon water. Op een 
koele en droge plaats bewaren.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 10 g per liter water of 30 g 
per Kg vogelvoer, 1-2 dagen per week tijdens de opfok; 
7 dagen achtereenvolgens na therapieën, tijdens het 
bijvoeren van jonge vogels en in het geval van organische 
uitputting.
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      MICRO E
• PREPARAZIONE AGLI ACCOPPIAMENTI  ALLEVAMENTO
• MATING PREPARATION AND REARING
• VORBEREITUNG AUF DIE PAARUNG, ZUCHT
• PREPARACIÓN PARA LOS APAREAMIENTOS, CRÍA
• PREPARAÇÃO AOS ACASALAMENTOS, CRIAÇÃO
• VOORBEREIDING OP DE VOORTPLANTING, OPFOK

CARATTERISTICHE: MICRO E contiene Vitamina E e Selenio. 
La vitamina E è utilizzata da molti anni e con buoni risultati nell’allevamento degli uccelli, per 
la caratteristica di stimolare la spermatogenesi e di favorire gli accoppiamenti.
CONSIGLI UTILI: il suo uso è consigliato nei momenti in cui il fabbisogno di vitamina E au-
menta, in particolare nella preparazione agli accoppiamenti e durante l’allevamento. Per un 
migliore risultato si consiglia di somministrare MICRO E contemporaneamente a ENERGOVIS 
NEW. Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita.
Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: somministrare 6 g (1 misurino raso) ogni litro di acqua o 15 g (2 
misurini colmi) ogni kg di pastoncino per 15-20 gg ai maschi e per 10-15 gg alle femmine, 
prima degli accoppiamenti; durante l’allevamento si consiglia di somministrarlo nei 7 giorni 
che precedono la deposizione delle uova.

POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

250 g

CHARACTERISTICS: MICRO E contains Vitamin E and 
Selenium. 
Thanks to its mating and spermatogenesis stimulating 
properties, vitamin E has been effectively used in bird 
breeding for many years.
USEFUL TIPS: Its use is recommended whenever the 
vitamin E requirements increase, above all prior to mating 
and during rearing. For best results, it is recommended 
to administer MICRO E together with ENERGOVIS NEW. 
Always leave fresh, clean water available. Store in a cool, 
dry place.
INSTRUCTIONS FOR USE: Administer 6 g (1 level 
measure) per litre of water, or 15 g (2 full measures) per 
kg of egg-food, for 15-20 days with males and for 10-15 
days with females prior to mating. During the breeding 
period, it is recommended to administer the product 
during the 7 days prior to the laying of the eggs.

CARACTÉRISTIQUES: MICRO E contient Vitamine E et 
Sélénium. 
La vitamine E est utilisée depuis des années avec de bons 
résultats dans l’élevage des oiseaux car elle stimule la 
spermatogenèse et favorise l’accouplement.
CONSEILS UTILES: son usage est conseillé dans les 
moments où le besoin en vitamine E augmente, en 
particulier lors de la préparation à l’accouplement et 
pendant l’élevage. Pour un résultat optimum, il est 
conseillé d’administrer MICRO E avec ENERGOVIS NEW. 
Laisser toujours à disposition des oiseaux de l’eau fraîche 
et propre. A conserver au frais et au sec.
MODE D’EMPLOI: Administrez 6 g (1 doseur à ras) par 
litre d’eau ou 15 g (2 doseurs pleins) par Kg de pâtée 
pendant 15-20 jours aux mâles et pendant 10-15 jours 
aux femelles avant l’accouplement. Pendant l’élevage, 
il est conseillé de l’administrer pendant les 7 jours qui 
précèdent la dépose des œufs.

EIGENSCHAFTEN: MICRO E enthält Vitamin E und Selen. 
Vitamin E wird seit vielen Jahren eingesetzt und liefert gute 
Ergebnisse bei der Vogelzucht, da es die Spermatogenese 
stimuliert und die Paarung fördert.
NÜTZLICHE HINWEISE: Die Verwendung des Produktes 
empfiehlt sich vor allem bei einem höheren Bedarf an 
Vitamin E und insbesondere bei der Vorbereitung auf 
die Paarung sowie während der Zucht. Für ein optimales 
Ergebnis empfehlen wir, MICRO E und ENERGOVIS NEW 
gleichzeitig zu verabreichen. Stets frisches, sauberes 
Wasser bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.
ANWENDUNG: Verabreichen Sie vor der Paarung 6 g (1 
gestrichener Messlöffel) pro Liter Wasser oder 15 g (2 
gestrichene Messlöffel) pro Kilogramm Futter für 15-20 
Tage den Männchen und für 10-15 Tage den Weibchen; 
während der Zucht empfehlen wir, das Produkt 7 Tage 
lang vor dem Eierlegen zu verabreichen.

CARACTERÍSTICAS: MICRO E contiene Vitamina E y 
Selenio. La vitamina E se utiliza desde hace varios años 
con buenos resultados en la crianza de aves por sus 
característicsa de estimular la espermatogénesis y de 
favorecer los apareamientos.
CONSEJOS ÚTILES: se aconseja de utilizar el produto 
en los momentos en los que aumenta la necesidad 
de vitamina E, en especial en la preparación para el 
apareamiento y durante la cría.
Para un mejor resultado se aconseja suministrar MICRO 
E conjuntamente con ENERGOVIS NEW. Dejar siempre 
agua fresca y limpia disponible. Conservar en un lugar 
fresco y seco.
INSTRUCCIONES PARA EL USO: Suministrar 6 g (1 
medida rasa) por cada litro de agua o 15 g (2 medida 
llenas) por cada kg de pasta de cría durante 15-20 
días a los machos y durante 10-15 días a las hembras, 
antes de los apareamientos; durante la cría se aconseja 
suministrarlo durante los 7 días anteriores a la deposición 
de los huevos.

CARACTERISTICAS: MICRO E contem Vitamina E e 
Selénio. A vitamina E é utilizada de há muitos anos e com 
bons resultados na cria dos pássaros, pela característica 
de estimular a espermatogénese e de favorecer os 
acasalamentos.
CONSELHOS ÚTEIS: seu uso é recomendado nos 
momentos em que as necessidades de vitamina E 
aumentar, em particular na preparação aos acasalamentos 
e durante a cria. Para um melhor resultado aconselha-se 
administrar MICRO E simultaneamente ao ENERGOVIS 
NEW. Deixar sempre à disposição água fresca e limpa. 
Loja em um lugar fresco e seco.
INSTRUÇÕES PARA O USO: Administrar 6 g (1 medida 
rasa) para cada litro de água ou 15 g (2 medidas cheias) 
para cada kg de papa durante 15-20 dias para os 
machos e durante 10-15 dias para as fêmeas, antes dos 
acasalamentos; durante a cria aconselha-se administrá-
lo durante os 7 dias que antecedem a postura dos ovos.

EIGENSCHAPPEN: MICRO E bevat vitamine E en 
selenium. 
Vitamine E wordt al vele jaren gebruikt en biedt goede 
resultaten in de opfok van vogels, aangezien het de 
spermatogenese stimuleert en de voortplanting bevordert.
NUTTIGE TIPS: het gebruik wordt aanbevolen als de 
behoefte aan vitamine E toeneemt, en met name tijdens 
de voorbereiding op de voortplanting en tijdens de opfok. 
Voor een beter resultaat raadt men aan om MICRO E toe 
te dienen in combinatie met ENERGOVIS NEW. Zorg altijd 
voor vers en schoon water. Op een koele en droge plaats 
bewaren.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 6 g (1 afgestreken lepeltje) 
per liter water of 15 g (2 volle lepeltjes) per Kg vogelvoer 
toedienen 15-20 dagen lang voor mannetjes en 10-15 
dagen lang voor vrouwtjes vóór de voortplanting; tijdens 
de opfok raadt men aan om het product 7 dagen voor de 
leg van de eitjes toe te dienen.
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      MUTASTRESS
• COMPLESSO POLIVITAMINICO – INTOSSICAZIONI; MUTA
• MULTIVITAMIN COMPLEX – INTOXICATIONS; MOULTING
• COMPLEXE MULTIVITAMINE – INTOXICATIONS; MUE
• MULTIVITAMINKOMPLEX – VERGIFTUNGEN; MAUSER
• COMPLEJO POLIVITAMÍNICO – INTOXICACIONES; MUDA
• COMPLEXO POLIVITAMÍNICO – INTOXICAÇÕES; MUDA
• MULTIVITAMINENCOMPLEX – INTOXICATIES; RUI

CARATTERISTICHE: È un complesso polivitaminico veramente completo poiché contiene 
contemporaneamente Vitamine, Aminoacidi ed Oligoelementi. Si presenta in polvere idroso-
lubile, per una migliore conservazione dei suoi numerosi principi attivi.
CONSIGLI UTILI: si consiglia di utilizzare il prodotto nei casi in cui i soggetti devono affrontare 
e superare situazioni stressanti, durante il periodo della muta, negli squilibri alimentari (pance 
arrossate) o quando si rilevano manifestazioni di intossicazione. È adatto a tutti i tipi di uccelli. 
Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita.
Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: 10 g ogni litro d’ acqua o 30 g ogni Kg di pastoncino per 2 giorni 
alla settimana durante tutto il periodo della muta; per 5 giorni prima e dopo le mostre; per 10 
giorni consecutivi in caso di ventre gonfio o arrossato.

POLVERE IDROSOLUBILE- BARATTOLO
WATER-SOLUBLE POWDER - JAR

POUDRE SOLUBLE DANS L’EAU - POT
WASSERLÖSLICHES PULVER - DOSE

POLVOS HIDROSOLUBLE - BOTE
PÓ HIDROSSOLÚVEL - EMBALAGEM

IN WATER OPLOSBAAR POEDER - POT

250 g

CHARACTERISTICS: A truly complete multivitamin 
complex containing Vitamins, Amino Acids and Trace 
Elements. 
The product comes in the form of a water-soluble 
powder in order to better preserve its numerous active 
ingredients.
USEFUL TIPS: It is recommended to use the product 
in cases where the subjects are required to face and 
overcome stressful situations, during the moulting period, 
in cases of nutritional imbalances (reddened bellies) or 
whenever signs of intoxication are encountered. The 
product is suitable for all types of birds. Always leave 
fresh, clean water available. Store in a cool, dry place.
INSTRUCTIONS FOR USE: 10 g per litre of water, or 30 
g per Kg of egg-food, for 2 days a week during the entire 
moulting period, for 5 days before and after shows, and 
for 10 consecutive days in cases of swollen or reddened 
bellies.

CARACTÉRISTIQUES: c’est un complexe vitaminé 
vraiment complet et innovant, car il contient des 
vitamines, des acides aminés et des oligo-éléments.
Il se présente en poudre soluble dans l’eau afin de 
mieux préserver les propriétés des principes actifs qui le 
composent.
CONSEILS UTILES: on est conseillé d’utiliser le produit 
dans les cas où les sujets doivent affronter et surmonter 
des situations stressantes, pendant la période de la mue, 
dans les déséquilibres alimentaires (ventre gonflé et 
rougi) ou on relève des signes d’intoxication. Il est adapté 
à tous les types d’oiseaux. Laisser toujours à disposition 
des oiseaux de l’eau fraîche et propre. A conserver au 
frais et au sec.
MODE D’EMPLOI: 10 grammes par litre d’eau ou 30 
grammes par Kg de pâtée pour 2 jour par semaine 
pendant toute la durée de la mue; pendant 5 jours de 
suite avant et après les concours; pendant 10 jours de 
suite en cas d’intoxications et en cas de déséquilibres 
alimentaires (ventres gonflés et rougis).

EIGENSCHAFTEN: Dieser Multivitaminkomplex enthält 
Vitamine, Aminosäuren und Spurenelemente in einem 
kompletten Produkt. 
Das Produkt wird in Form von wasserlöslichem Pulver 
angeboten, wodurch seine zahlreichen Wirkstoffe besser 
erhalten bleiben.
NÜTZLICHE HINWEISE: Wir empfehlen die Verwendung 
des Produktes, wenn das Tier Stresssituationen 
ausgesetzt ist, während der Mauser, bei Fehlernährung 
(geröteter Bauch) oder bei Anzeichen einer Vergiftung. 
Das Produkt ist für alle Vogelarten geeignet. Stets 
frisches, sauberes Wasser bereitstellen. Kühl und trocken 
aufbewahren.
ANWENDUNG: 10 g pro Liter Wasser oder 30 g pro 
Kilogramm Futter an 2 Tagen in der Woche, während der 
gesamten Mauser; an 5 aufeinanderfolgenden Tagen vor 
oder nach Ausstellungen; an 10 aufeinanderfolgenden 
Tagen bei aufgeblähtem oder gerötetem Bauch.
Tage den Weibchen; während der Zucht empfehlen 
wir, das Produkt 7 Tage lang vor dem Eierlegen zu 
verabreichen.

CARACTERÍSTICAS: es un complejo vitamínico realmente 
completo ya que contiene contemporáneamente 
Vitaminas, Aminoácidos y Oligoelementos.
CONSEJOS ÚTILES: resulta muy útil en todos los casos 
de estrés, durante la muda, en caso de desequilibrios 
alimentarios o de intoxicaciones (vientre hinchado y 
enrojecido). Es apto para todos los tipos de pajaros. Dejar 
siempre agua fresca y limpia disponible. Conservar en un 
lugar fresco y seco.
INSTRUCCIONES PARA EL USO: 10 gramos por cada 
litro de agua o 30 gramos por cada Kg de pasta de cría 
para 2 días por semana durante todo el período de muda; 
durante 5 días consecutivos antes y después de los 
concursos. Se suministra durante 10 días consecutivos 
en caso de intoxicaciones o de desequilibrios alimentarios 
(vientre hinchado o enrojecido);

CARACTERISTICAS: é um complexo vitamínico realmente 
completo e inovador, dado que contém simultaneamente 
Vitaminas, Aminoácidos e Oligoelementos. 
A sua forma em pó hidrossolúvel garante uma melhor 
conservação dos seus componentes.
CONSELHOS ÚTEIS: aconselhado durante a muda 
e nos desequilíbrios alimentares (ventre inchado e 
avermelhado), óptimo nas situações de estress e nas 
intoxicações. É adequado para todos os tipos de aves. 
Deixar sempre à disposição água fresca e limpa. Lojar em 
um lugar fresco e seco.
INSTRUÇÕES PARA O USO: 10 g cada litro de água 
ou 30 g cada Kg de papa durante 2 dias por semana 
durante todo o período da muda; durante 5 dias antes e 
depois das exposições; durante 10 dias consecutivos em 
caso de ventre inchado ou avermelhado. Deixar sempre à 
disposição água fresca e limpa. Loja em um lugar fresco 
e seco.

EIGENSCHAPPEN: Een uiterst compleet 
multivitaminencomplex met vitaminen, aminozuren en 
oligo-elementen.
In water oplosbaar poeder voor een betere conservering 
van de vele actieve bestanddelen.
NUTTIGE TIPS: gebruiken in het geval van vogels die 
stresssituaties moeten aangaan en doorstaan, tijdens 
de rui, bij voedingsstoornissen (rode buik) of in het geval 
van intoxicatie. Geschikt voor alle vogelsoorten. Zorg altijd 
voor vers en schoon water. Op een koele en droge plaats 
bewaren.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 10 g per liter water of 30 g 
per Kg vogelvoer, 2 dagen per week tijdens de rui; 5 dagen 
vóór en na tentoonstellingen; 10 dagen achtereenvolgens 
bij opgezwollen of rode buik.
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POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

100 g

      NATURBIOTIC FORTE
• SALUTE E BENESSERE
• HEALTH AND WELL-BEING
• SANTÉ ET BIEN-ÊTRE
• GESUNDHEIT UND WOHLBEFINDEN
• SALUD Y BIENESTAR
• SAÚDE E BEM-ESTAR
• GEZONDHEID EN WELZIJN

CARATTERISTICHE: Le più recenti ricerche hanno messo in evidenza la necessità di utilizzare prodotti alternativi che 
possano essere di supporto all’allevamento e che non presentino controindicazioni, per ridurre al minimo l’uso di antibiotici 
che spesso determinano alterazioni del MICROBIOTA intestinale. 
L’insieme dei microrganismi che vivono nell’intestino, che comunemente ed erroneamente viene definito “Flora Intesti-
nale”, costituisce appunto il MICROBIOTA ormai considerato come un vero e proprio organo, prezioso per la salute e 
la vita e fondamentale per il benessere dell’organismo. La sua grande importanza è ormai largamente riconosciuta ed 
è inequivocabilmente dimostrato che spesso l’insuccesso nell’allevamento degli uccelli, è determinato da alterazioni di 
questo “nuovo” organo che svolge un ruolo fondamentale nello sviluppo di un sistema immunitario forte e bilanciato e che 
costituisce la prima linea di resistenza contro la proliferazione dei batteri patogeni.
NATURBIOTIC FORTE apporta:
• Estratto di semi di pompelmo le cui proprietà inibenti nei confronti di molti batteri e della Candida, sono state provate 
da numerosi studi.
• Mono di-trigliceridi degli acidi grassi Propionico, Butirrico, Caprilico, Caproico, Eptanoico, Nonanoico, Caprico e Laurico 
di comprovata efficacia inibente nei confronti di batteri, Candida e Coccidiosi.
• Estratto di Echinacea che presenta proprietà antibatteriche e immunostimolanti.
• Orzo fermentato con 7 ceppi di lattobacilli, POSTBIOTICO ricco di metaboliti di grande utilità per l’equilibrio del MICRO-
BIOTA intestinale.
CONSIGLI UTILI: NATURBIOTIC FORTE è di particolare utilità perché favorisce una crescita regolare, promuove il benessere 
e la salute degli uccelli, è un valido aiuto nei confronti delle principali problematiche dell’allevamento.
ISTRUZIONI PER L’USO: 25 g (3 misurini colmi) ogni Kg di pastoncino, dagli accoppiamenti fino a fine muta negli adulti e 
dallo svezzamento fino a fine muta nei novelli. Si consiglia di aggiungere 2 g ogni 100 g di pastoncino da imbecco. Evitare 
il contatto con gli occhi. Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita. Conservare in luogo fresco e asciutto.

CHARACTERISTICS: The most recent research has highlighted the need 
to use alternative products that can be of support to breeding and which 
present no contraindications, to minimise the use of antibiotics that often 
result in alterations of intestinal MICROBIOTA. 
The set of microorganisms that live in the intestine, which is commonly and 
mistakenly called “Intestinal Flora”, constitutes said MICROBIOTA, by now 
considered to be a veritable organ, valuable for health and life and critical 
to the well-being of the organism. Its importance is now widely recognised 
and it has been unequivocally demonstrated that often the failed breeding of 
birds is due to alterations of this “new” organ, which plays a vital role in the 
development of a strong and balanced immune system and which is the first 
line of resistance against the proliferation of pathogenic bacteria.
NATURBIOTIC FORTE provides:
• Grapefruit Seed Extract, whose inhibitory properties against many bacteria 
and Candida have been proven by numerous studies.
• Mono Di-Triglycerides of fatty Propionic, Butyric, Caprylic, Caproic, 
Heptanoic, Nonanoic, Capric, Lauric acids with proven inhibitory effectiveness 
against bacteria, Candida and Coccidiosis
• Echinacea extract which bas antibacterial and immunostimulant properties.
• Barley fermented with 7 strains of lactobacilli, POSTBIOTICS rich 
in metabolites that are extremely useful for the balance of intestinal 
MICROBIOTA
USEFUL TIPS: NATURBIOTIC FORTE is particularly useful because it favours 
balanced growth, promotes well-being and health of birds, and is a valuable 
aid against major breeding issues.
DIRECTIONS: 25 g (3 heaping measures) for each kg of egg-food, from 
mating until the end of moulting in adults and from weaning until the end 
of moulting in hatchlings. It is recommended to add 2 g for every 100 g of 
hatchling egg-food. Avoid contact with eyes. Always leave fresh, clean water 
available. Store in a cool, dry place.

CARACTÉRISTIQUES: Les recherches les plus récentes ont mis en évidence 
la nécessité d’utiliser des produits alternatifs qui peuvent apporter une aide 
pour l’élevage et qui ne présentent pas de contre-indications, pour réduire au 
minimum l’utilisation d’antibiotiques qui déterminent souvent des altérations 
du MICROBIOTE intestinal. 
L’ensemble des micro-organismes qui vivent dans l’intestin que l’on nomme 
faussement et communément “flore intestinale”, constitue justement le 
MICROBIOTE dorénavant considéré comme un véritable organe, précieux 
pour la santé et la vie et fondamental pour le bien-être de l’organisme. Sa 
grande importance est largement diffusée et on a démontré, de manière 
claire, que souvent l’échec dans l’élevage des oiseaux, est déterminé par 
des altérations de ce “nouvel” organe qui joue un rôle fondamental dans le 
développement d’un système immunitaire fort et équilibré et qui constitue la 
première ligne de résistance contre la prolifération des bactéries pathogènes.
NATURBIOTIC FORTE apporte:
• Extrait de graines de pamplemousse dont les propriétés inhibitrices, à 
l’encontre de nombreuses bactéries et de la Candida ont été certifiées par 
de nombreuses études.
• Mono di-triglycérides des acides gras propionique, butyrique, caprylique, 
caproïque, heptanoïque, nonanoïque, caprique et laurique à l’efficacité 
inhibitrice prouvée à l’encontre de bactéries, Candide et Coccidiose.
• Extrait d’Echinacea qui présente des propriétés anti-bactériennes et 
immunostimulantes.
• Blé fermenté avec 7 souches de lactobacilles, POSTBIOTIQUE riche en 
métabolites de grande utilité pour l’équilibre du MICROBIOTE intestinal
CONSEILS UTILES: est particulièrement utile puisque favorise une 
croissance régulière, favorise le bien-être et la santé des oiseaux, c’est une 
aide précieuse aux principales problématiques de l’élevage.
MODE D’EMPLOI: 25 g (3 mesures pleines) chaque Kg de pâtée, des 
accouplements jusqu’à la fin de la mue chez les adultes et du sevrage 
jusqu’à la fin de la mue chez les oisillons. On conseille d’ajouter 2 g chaque 
100 g de pâtée pour becquée. Éviter le contact avec les yeux. Laisser 
toujours de l’eau fraîche et propre à disposition. Conserver dans un lieu 
frais et sec.

EIGENSCHAFTEN: Jüngste Forschungen haben ergeben, dass die Gabe 
alternativer Futter wichtig ist, die ohne Gegenanzeigen hilfreich in der Zucht 
wirken, um den Einsatz von Antibiotika zu minimieren und das MIKROBIOM 
nicht zu beeinträchtigen. 
Die Gesamtheit der im Darm lebenden Mikroorganismen, die man gewöhnlich 
und fälschlicherweise als „Darmflora“ bezeichnet, bildet das MIKROBIOM 
(das mittlerweile als regelrechtes, für Gesundheit und Leben wertvolles 
Organ betrachtet wird), das für das Wohlbefinden des Organismus eine 
wesentliche Rolle spielt. Seine wichtige Rolle ist heute weitgehend anerkannt 
und es ist unmissverständlich belegt, dass Misserfolge in der Vogelzucht 
häufig auf Beeinträchtigungen èdieses „neuen“ Organs zurückzuführen sind, 
das für die Ausbildung eines starken und ausgewogenen Immunsystems, das 
die Vermehrung krankheitserregender Bakterien bekämpft.
NATURBIOTIC FORTE versorgt mit:
• Grapefruitkernextrakt mit in zahlreichen Studien nachgewiesener Wirkung 
gegen zahlreiche Bakterien und Candida.
• Mono-, Di- und Triglyceride der Fettsäuren Propion-, Butter-, Capryl-, 
Capron-, Önanth-, Pelargon-, Caprin-, Laurinsäure mit nachgewiesener 
Wirkung gegen Bakterien, Candida und Kokzidiose.
• Echinacea-Extrakt mit antibakteriellen und die körpereigene Abwehr 
anregenden Eigenschaften.
• Mit 7 Milchsäurebakterien-Stämmen fermentierte Gerste, POSTBIOTIKUM 
reich an für Gesundheit und Wohlbefinden förderlichen Metaboliten.
EMPFEHLUNGEN: Besonders hilfreiches Futter, da es ein regelmäßiges 
Wachstum, das Wohlbefinden und die Gesundheit der Vögel fördert und bei 
der Bekämpfung der in der Vogelzucht häufigsten Probleme eine wertvolle 
Hilfe leistet.
ANWENDUNG: 25 g (3 gehäufte Messlöffel) pro Kg Futter, von der Paarung 
bis Ende der Mauser der ausgewachsenen Vögel und von der Entwöhnung 
bis Ende der Mauser der Jungvögel. Es wird die Zugabe von 2 g pro 100 g 
Aufzuchtfutter empfohlen. Augenkontakt vermeiden. Stets frisches, sauberes 
Wasser bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.

CARACTERÍSTICAS: Las investigaciones más recientes han puesto en 
evidencia la necesidad de utilizar productos alternativos que puedan servir 
de apoyo a la cría y que presenten contraindicaciones, para reducir al mínimo 
el uso de antibióticos, que a menudo alteran la MICROBIOTA intestinal. 
El conjunto de microorganismos que viven en el intestino, que a menudo 
se denomina incorrectamente “Flora intestinal”, constituye la MICROBIOTA, 
la cual actualmente se considera un auténtico órgano, muy importante 
para la salud y la vida y fundamental para el bienestar del organismo. Su 
gran relevancia es ampliamente reconocida hoy en día y se ha demostrado 
inequívocamente que a menudo el fracaso en la cría de pájaros es debido a 
alteraciones de este “nuevo” órgano que ejerce un papel fundamental en el 
desarrollo de un sistema inmunitario fuerte y equilibrado y que actúa como 
la primera línea de resistencia contra la proliferación de bacterias patógenas.
NATURBIOTIC FORTE aporta:
• Extracto de semillas de pomelo, cuyas propiedades de inhibición de 
numerosas bacterias y la Cándida han sido probadas por numerosos 
estudios.
• Mono-di-triglicéridos de los ácidos grasos Propiónico, Butírico, Caprílico, 
Caproico, Heptanoico, Nonanoico, Cáprico y Láurico, que inhiben 
eficazmente, como se ha comprobado, las bacterias, la Cándida y la 
Coccidiosis.
• Extracto de Equinácea, que posee propiedades antibacterianas e 
inmunoestimulantes.
• Cebada fermentada con 7 cepas de lactobacilos, POSBIÓTICO rico en 
metabolitos de gran utilidad para el equilibrio de la MICROBIOTA intestinal.
CONSEJOS ÚTILES: NATURBIOTIC FORTE es specialmente útil, ya que 
favorece el crecimiento regular, beneficia al bienestar y la salud de los 
pájaros y representa una ayuda valiosa ante las principales problemáticas 
de la cría.
MODO DE EMPLEO: 25 g (3 cucharas dosificadoras llenas) cada Kg de 
pasta de cría, desde los apareamientos hasta el final de la muda para 
los adultos y desde el destete hasta el final de la muda para las crías. Se 
recomienda añadir 2 g cada 100 g de pasta de cría para embuchar. Evitar el 
contacto con los ojos. Asegurarse de que siempre haya agua fresca y limpia 
disponible. Conservar en un lugar fresco y seco.

CARACTERISTICAS: Pesquisas mais recentes evidenciaram a necessidade 
de utilizar produtos alternativos, que não apresentem contra-indicações 
e possam suportar a criação, de modo a reduzir ao mínimo o uso de 
antibióticos que provocam frequentemente alterações da MICROBIOTA 
intestinal. O conjunto de microorganismos que vivem no intestino, 
comummente e erroneamente chamado “Flora Intestinal”, de facto constitui 
a MICROBIOTA, considerada hoje em dia como um órgão real, preciosa 
para a saúde e a vida e de fundamental importância para o bem-estar 
do organismo. A sua importância é agora amplamente reconhecida e é 
inequivocamente demonstrado que frequentemente o insucesso na criação 
de aves é determinado por alterações deste “novo” órgão que desempenha 
um papel fundamental no desenvolvimento de um sistema imunitário forte e 
equilibrado e constitui a primeira barreira de resistência contra a proliferação 
de bactérias patógenas.
NATURBIOTIC FORTE contém:
• Extracto de sementes de toranja, cuja acção inibitória contra diversas 
bactérias e a candidíase foi comprovada por recentes estudos.
• Mono- di- e triglicerídeos dos ácidos gordos (propiónico, butírico, caprílico, 
capróico, heptanóico, nonanóico, cáprico, e láurico) com actividade inibitória 
comprovada contra bactérias, coccídeos e a candidíase.
• Extracto de equinácea que apresenta propriedades antibacterianas e 
imunoestimulantes.
• Cevada fermentada com 7 estirpes de lactobacilos, PÓS-BIÓTICO rico de 
metabolitos de grande utilidade para o equilíbrio da MICROBIOTA intestinal.
CONSELHOS ÚTEIS: NATURBIOTIC FORTE é particularmente útil porque 
favorece um crescimento regular, promove o bem-estar e a saúde dos 
pássaros, é um válido suporte para enfrentar os principais problemas ligados 
à criação.
INSTRUÇÕES PARA O USO: 25 g (3 medidas cheias) para cada kg de papa, 
desde o coito até o fim do processo de muda da plumagem nos adultos e 
desde o desmame até o fim do processo de muda da plumagem nos recém-
nascidos. Aconselha-se a adição de 2 g para cada 100 g de papa. Evitar 
o contacto com os olhos. Manter sempre disponível água fresca e limpa. 
Armazenar em lugar fresco e seco.

EIGENSCHAPPEN: De meest recente onderzoeken hebben aangetoond 
dat het noodzakelijk is om alternatieve producten te gebruiken die de opfok 
kunnen ondersteunen en geen contra-indicaties hebben, om het gebruik 
van antibiotica, die vaak de MICROBIOTA in de darmen verstoren, tot een 
minimum te beperken. Alle micro-organismen die samen in de darmen leven 
en vaak verkeerd “darmflora” worden genoemd, vormen de MICROBIOTA. 
Dit wordt tegenwoordig gezien als een heus orgaan dat waardevol is voor de 
gezondheid en het leven en essentieel is voor het welzijn van het organisme. 
Tegenwoordige is het grote belang ervan alom bekend. Bovendien is 
onmiskenbaar aangetoond dat vaak het uitblijven van succes bij de opfok 
van vogels bepaald wordt door wijzigingen in dit “nieuwe” organisme 
een essentiële rol speelt in de ontwikkeling van een sterk en evenwichtig 
immuniteitssysteem en de eerste weerstand tegen de groei van pathogene 
bacteriën vormt.
NATURBIOTIC FORTE bevat:
• Extract van grapefruitpitten waarvan door talloze onderzoeken is 
aangetoond dat het veel bacteriën en Candida verhindert.
• Mono di-triglyceriden van vetzuren Propion-, Boter-, Capryl-, Hexaan-, 
Heptaan-, Nonaan-, Decaan-, Laurinezuur waarvan is aangetoond dat het 
bacteriën, Candida en Coccidiose verhindert.
• Extract van Echinacea metbacteriewerende en immunostimulerende 
eigenschappen.
• Gerst gefermenteerd met 7 stammen van melkfermenten, POSTBIOTEN rijk 
aan metabolieten die voor de MICROBIOTA in de darmen nuttig zijn.
NUTTIGE TIPS: Bijzonder nuttig aangezien het een regelmatige groei, het 
welzijn en de gezondheid van de vogels bevordert. Is een waardevolle hulp 
bij de voornaamste problemen bij het opfokken.
GEBRUIK: 25 g (3 volle lepeltjes) per Kg vogelvoer, van de voortplanting 
tot het einde van de rui bij volwassenen en van de bijvoeding tot het einde 
van de rui bij jonge vogels. Het wordt aanbevolen om 2 g product per 100 
g vogelvoer voor het voeren door ouders toe te voegen. De aanraking met 
de ogen vermijden. Zorg altijd voor vers en schoon water. Op een koele en 
droge plaats bewaren.
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      RD 63
• ACCOPPIAMENTO – ALLEVAMENTO – CRESCITA
• MATING – REARING – GROWTH
• ACCOUPLEMENT – ÉLEVAGE – CROISSANCE
• PAARUNG – ZUCHT – WACHSTUM
• APAREAMIENTO – CRÍA – CRECIMIENTO
• ACASALAMENTO – CRIAÇÃO – CRESCIMENTO
• VOORTPLANTING – OPFOK – GROEI

CARATTERISTICHE: È un ottimo fortificante che apporta:
- Olio di fegato di pesce
- Vitamine A, D3 di origine naturale, quindi meglio assimilabili dall’organismo e maggiormente efficaci, 
rispetto a quelle sintetiche.
- Vitamina E e Selenio, particolarmente utili per la fecondità.
- Ginseng, quale stimolante e fortificante.
CONSIGLI UTILI: L’uso del prodotto è consigliato nel periodo degli accoppiamenti, durante l’allevamento, 
lo svezzamento dei novelli, e durante la muta delle razze di uccelli che non devono essere colorate. Non 
deve essere utilizzato per le razze che vengono sottoposte a processi di colorazione. Per l’elevata appe-
tibilità può essere messo a disposizione in apposite linguette oppure aggiunto al pastoncino. Lasciare 
sempre a disposizione acqua fresca e pulita. Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: 20 g ogni Kg di pastoncino: 
Per 20 giorni ai maschi e per 15 giorni alle femmine, prima degli accoppiamenti;
Per 20 giorni ai novelli, quando si svezzano; in continuazione durante la muta, per quelle razze che non 
devono essere colorate. Lasciare a libera disposizione dei maschi, in apposito contenitore, fra un accop-
piamento e l’altro e delle femmine, quando imbeccano.

POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

100 g

CHARACTERISTICS: An optimal fortifying agent containing:
- Fish liver oil
- Vitamins A - D3 of natural origins, which are more effective and 
more easily assimilated by the organism with respect to synthetic 
types.
- Vitamin E and Selenium, which are particularly useful for fertility.
- Ginseng, which is an excellent stimulating and fortifying agent.
USEFUL TIPS: The use of the product is recommended during the 
mating period, during hatchling rearing and weaning, and during 
moulting for breeds of birds that do not require colouring. Should 
not be used for breeds that are subjected to colouring processes. 
Thanks to its appeal to the palate, the product can be rendered 
available in special tabs or else added to the egg-food. Always 
leave fresh, clean water available. Store in a cool, dry place.
INSTRUCTIONS FOR USE: 20 g per Kg of egg-food: 
20 days for males and 15 days for females, prior to mating;
20 days for hatchlings, during weaning;
continuously during moulting, for breeds that do not require 
colouring. 
Leave in a special container at the free disposal of the males 
between one mating session and the next, and at the disposal of 
the females while they are feeding the hatchlings.

CARACTÉRISTIQUES: RD 63 est un fortifiant excellent qui 
apporte:
- Huile de foie de poisson  
- Vitamines A - D3 d’ origine naturelle, donc mieux assimilable par 
l’organisme et le plus efficace, par rapport à celles synthétiques.  
- Vitamine E et Sélénium, particulièrement utiles pour la fécondité.  
- Ginseng, comme stimulant et fortifiant.
CONSEILS UTILES: L’usage du produit est conseillé pendant 
l’élevage, la mue et le sevrage des oisillons et pendant la mue, 
pour ces races qui ne doivent pas être colorées.
Il ne doit pas être utilisé pour les races qui sont soumises aux 
procès de coloration.  
Grâce à sa grande appétibilité, RD 51 peut être servi sur des 
bâtonnets spéciaux ou ajouté à la pâtée. 
Laisser toujours à disposition des oiseaux de l’eau fraîche et 
propre. A conserver au frais et au sec.
MODE D’EMPLOI: 20 g chaque kilo de pâtée:   
pour 20 jours aux mâles et pour 15 jours aux femelles, avant les 
accouplements;  
Pour 20 jours aux oisillons, quand ils sont sevrés;  
En continuation pendant la mue, pour ces races qui ne doivent 
pas être colorées.
Laisser à disposition libre des mâles, dans un récipient spécial, 
entre un accouplement et l’autre et des femelles, quand elles 
donnent la becquée.

EIGENSCHAFTEN: Das Produkt ist ein hervorragendes 
Stärkungsmittel mit folgenden Bestandteilen:
- Fischleberöl
- Vitamin A und D3 natürlichen Ursprungs, die im Vergleich zu 
synthetischen Vitaminen leichter assimilierbar für den Organismus 
und wirksamer sind.
- Vitamin E und Selen, besonders hilfreich für die Fruchtbarkeit.
- Ginseng, der stimuliert und stärkt.
NÜTZLICHE HINWEISE: Wir empfehlen die Verabreichung 
des Produktes während der Paarungszeit, der Zucht, der 
Entwöhnung von Jungvögeln sowie der Mauser bei Vogelarten 
ohne angestrebte Gefiederfärbung. Das Produkt darf nicht 
für Arten verwendet werden, bei denen eine Gefiederfärbung 
angestrebt wird. Um es für die Tiere appetitlicher zu gestalten, 
kann es in entsprechendem Käfigzubehör zum Verabreichen 
von Medikamenten angeboten oder unter das Futter gemischt 
werden. Stets frisches, sauberes Wasser bereitstellen. Kühl und 
trocken aufbewahren.
ANWENDUNG: 20 g pro Kilogramm Futter: 
Vor der Paarung Männchen 20 Tage lang und Weibchen 15 Tage lang;
Jungvögeln während der Entwöhnung 20 Tage lang;
durchgängig während der Mauser für Arten, deren Gefieder sich 
nicht verfärben soll. 
Stellen Sie es in einem entsprechenden Behälter den Männchen 
zwischen einer Paarung und der nächsten sowie den Weibchen, 
wenn sie füttern, zur freien Verfügung bereit.

CARACTERÍSTICAS: es un excelente fortificante que aporta:
- Aceite de hígado de pescado
- Vitaminas A - D3 de origen natural, por lo que pueden ser 
asimilados mejor por el organismos y son más eficaces respecto 
a las sintéticas.
- Vitamina E y Selenio, particularmente útiles para la fertilidad.
- Ginseng, como estimulante y fortificante.
CONSEJOS ÚTILES: se aconseja de utilizar el produto durante 
los apareamientos, la cría, el destete delos pichones y durante 
la muda, para aquellas razas que no deben ser coloradas. No 
se debe utilizar para las razas que son sometidas a procesos de 
coloración. Dado que el produto es muy apetecible, se puede 
dejar libremente al alcance del animal o añadirlo a la pasta de 
cría. Dejar siempre agua fresca y limpia disponible. Conservar en 
un lugar fresco y seco.
INSTRUCCIONES DE USO: 20 g por cada Kg de pasta:
durante 20 días a los machos y durante 15 días a las hembras, 
antes del apareamiento;
Durante 20 días a los pichones, en el periodo del destete; 
De manera continua durante la muda, para aquellas razas que no 
deben ser coloradas. 
Dejar a libre disposición de los machos, en un recipiente 
apropiado, entre un apareamiento y el otro y de las hembras 
cuando alimentan a los pichones.

CARACTERÍSTICAS: RD 63 é um óptimo fortificante que traz:
- Óleo de fígado de peix
- Vitaminas A - D3 de origem natural, portanto de melhor 
assimilação pelo organismo e com maior eficiência em relação 
a aquelas sintéticas.
- Vitamina E e Selênio, particularmente úteis para a fecundidade.
- Ginseng, qual estimulante e fortificante.
CONSELHOS ÚTEIS: a utilização do produto Aconselha-se 
durante a cría, o desmame dos filhotes e durante a muda para 
aquelas raças que não devem ser coloridas. Não deve ser utilizado 
para as raças que são submetidas a processos de coloração. 
Pela elevada apetibilidade pode ser colocado à disposição em 
comedouros apropriados ou adicionado à papa. Deixar sempre à 
disposição água fresca e limpa. Loja em um lugar fresco e seco.
INSTRUÇÕES PARA O USO: 20 g a cada Kg de papa:
Por 20 dias aos machos e por 15 dias às fêmeas, antes dos 
acasalamentos;
Por 20 dias às crias, quando se desmamam; em continuação 
durante a muda, Deixe a livre disposição dos machos, num 
recipiente adequado, entre um e o outro acasalamento e das 
fêmeas, quando nutrem as crias com o bico.

EIGENSCHAPPEN: is een ideaal versterkend product met:
- Levertraan
- Natuurlijke vitaminen A en D3 die beter door het organismen 
worden opgenomen en efficiënter zijn dan synthetische vitaminen.
- Vitamine E en selenium, buitengewoon nuttig voor de 
vruchtbaarheid.
- Ginseng, natuurlijk stimulerend en versterkend.
NUTTIGE TIPS: Het gebruik wordt aanbevolen tijdens de 
voortplanting, de opfok, het bijvoeren van jonge vogels en tijdens 
de rui van vogelsoorten die niet moeten worden gekleurd. Mag 
niet worden gebruikt voor vogelsoorten die moeten worden 
gekleurd. Uiterst smakelijk, kan worden toegediend in de vorm 
van strookjes of kan aan het vogelvoer worden toegevoegd. Zorg 
altijd voor vers en schoon water. Op een koele en droge plaats 
bewaren.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 20 g per Kg vogelvoer: 
20 dagen voor mannetjes en 15 dagen voor vrouwtjes vóór de 
voortplanting;
20 dagen tijdens het bijvoeren van jonge vogels;
continu tijdens de rui in geval van vogelsoorten die niet moeten 
worden gekleurd. 
Onbeperkt ter beschikking stellen van mannetjes in het specifieke 
bakje tussen twee voortplantingen en van vrouwtjes die voeren.
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      SPRINTER U
• ACCOPPIAMENTO – ALLEVAMENTO – CANTO
• MATING – REARING – SINGING
• ACCOUPLEMENT – ÉLEVAGE – CHANT 
• PAARUNG – ZUCHT – GESANG
• APAREAMIENTO – CRÍA – CANTO
• ACASALAMENTO – CRIAÇÃO – CANTO
• VOORTPLANTING – OPFOK – ZANG

CARATTERISTICHE: SPRINTER U è un polivitaminico completo, studiato per le specifiche esigenze degli 
uccelli.
L’uso di SPRINTER U determina:
• STIMOLAZIONE DELLA FECONDITA’ E DEL CANTO: dovuta alla presenza di quantità ottimali di Vit. A ed E, 
di Vitamine del gruppo B e del Selenio.
• MIGLIORE ACCRESCIMENTO DEI NOVELLI: dovuto alla presenza di Carnitina, Aminoacidi, Vitamina B12, 
D3, Acido Folico.
• STIMOLAZIONE IMMUNITARIA:  per la presenza di Vitamina E, Selenio, Acido Folico.
CONSIGLI UTILI: Utilizzare il prodotto  nella preparazione alle cove, durante l’allevamento, nelle debilitazioni 
organiche, e per stimolare il canto degli uccelli. Si sconsiglia l’uso di SPRINTER U anche durante le terapie 
con sulfamidici. Mantenere il flacone ben chiuso. Conservare in luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: 10 cc ogni lt di acqua per 25 gg ai maschi e 20 alle femmine nella preparazione 
alle cove; per 10 gg nelle debilitazioni organiche e per stimolare il canto; 1-2 giorni alla settimana durante 
l’allevamento e nella crescita dei novelli.

LIQUIDO - FLACONE/ LIQUID - BOTTLE
LIQUIDE - FLACON / FLÜSSIGKEIT - FLAKON

LÍQUIDO - BOTELLA / LÍQUIDO - FRASCO
VLOEIBAAR - FLACON

200 ml

CHARACTERISTICS: SPRINTER U is a complete multivitamin 
designed specifically for the needs of birds.
SPRINTER U is useful for:
• STIMULATING FERTILITY AND SINGING: Due to the presence 
of optimal amounts of Vitamins A and E, Group B vitamins and 
Selenium.
• IMPROVING HATCHLING GROWTH: Thanks to the presence of 
Carnitine, Amino Acids, Folic Acid and Vitamins B12 and D3.
• STIMULATING THE IMMUNE SYSTEM: Thanks to the presence of 
Vitamin E, Selenium and Folic Acid.
USEFUL TIPS: Use the product during nest preparation and 
breeding, in the case of organic weakness, and to stimulate 
singing. The use of SPRITER U is not recommended during sulfa 
drug therapies. Keep the bottle tightly closed. Store in a cool and 
dry place.
DIRECTIONS: 10 cc per litre of water, 25 days for males and 20 
days for females during nest preparation; for 10 days in cases 
of organic weakness and to stimulate singing; 1-2 days a week 
during breeding and hatchling growth.

CARACTÉRISTIQUES: SPRINTER U est une préparation 
multivitaminée complète, étudiée pour les spécifiques exigences 
des oiseaux.
Avec SPRINTER U vous obtenez:
• STIMULATION DE LA FECONDITE ET DU CHANT: Grâce à la 
présence en quantité équilibrée de Vit. A, E, du groupe B et du 
Sélénium.
• MEILLEURE CROISSANCE DES OISILLONS: Grâce à la présence
de Carnitine, d’Acides Aminés, de Vit. B12, D3 et de l’acide 
Folique.
• STIMULATION IMMUNITAIRE: Grâce à la présence de Vit. E, 
Sélénium et acide Folique.
CONSEILS UTILES: le produit doit être utilisé pour la préparation 
des couvées, pendant l’élevage et la croissance des oisillons, en 
cas de déficiences organiques et pour stimuler le chant. Il est 
déconseillé d’utiliser SPRINTER U associé à des thérapies à base 
de sulfamides. Gardez le flacon bien fermé. Conserver dans un 
endroit frais et sec.
MODE D’EMPLOI: 10 cl par litre d’eau pendant 25 jours pour 
les mâles et 20 pour les femelles lors de la préparation des 
couvées, pendant 10 jours en cas de déficiences organiques et 
pour stimuler le chant. 1-2 jours par semaine pendant l’élevage 
et la croissance des oisillons.

EIGENSCHAFTEN: SPRINTER U ist ein kompletter 
Multivitaminkomplex, der für die spezifischen Anforderungen von 
Vögeln entwickelt wurde.
Die Verwendung von SPRINTER U hat folgende Vorteile:
• STIMULATION DER FRUCHTBARKEIT UND DES GESANGS dank des 
optimalen Gehalts an den Vitaminen A und E sowie denen der Gruppe 
B und von Selen.
• BESSERES WACHSTUM VON JUNGVÖGELN dank des 
Vorhandenseins von Carnitin, Aminosäuren, Vitamin B12, D3 und 
Folsäure.
• STIMULATION DES IMMUNSYSTEMS dank des Vorhandenseins 
von Vitamin E, Selen und Folsäure.
NÜTZLICHE HINWEISE: Verabreichen Sie das Produkt zur 
Vorbereitung auf das Brüten, während der Zucht, bei körperlicher 
Schwäche und zum Stimulieren des Gesangs der Vögel. Wir 
empfehlen die Verabreichung von SPRITER U auch während 
Therapien mit Sulfonamiden. Den Flakon stets gut verschließen. 
Kühl und trocken aufbewahren.
ANWENDUNG: Verabreichen Sie 10 ml pro Liter Wasser 25 
Tage lang den Männchen und 20 Tage lang den Weibchen zur 
Vorbereitung auf das Brüten; 10 Tage lang bei körperlicher 
Schwäche und zur Stimulation des Gesangs; an 1-2 Tagen pro 
Woche während der Zucht und des Wachstums von Jungvögeln.

CARACTERÍSTICAS: SPRINTER es un polivitamínico completo, 
diseñado para las necesidades específicas de los pajaros.
Con SPRINTER se obtiene:
• ESTIMULACIÓN DE LA FECUNDIDAD Y DEL CANTO: Gracias a la 
presencia de cantidades idóneas de Vit. A, E, del grupo B y de Selenio.
• MEJOR ACRECIMIENTO DE LOS RECIÉN NACIDOS: Gracias a la 
Carnitina, Aminoácidos, Vit. B12, D3, Ac. Fólico.
• ESTIMULACIÓN INMUNITARIA: Gracias a la presencia de Vit. E, 
Selenio, Ac. Fólico.
CONSEJOS ÚTILES: utilizar el produto en la preparación para la 
puesta, durante la cría y el crecimiento de los recién nacidos, 
en las debilitaciónes orgánicas y para estimular el canto. Se 
desaconseja su uso durante los tratamientos con sulfamidas. 
Conservar en un lugar fresco y seco.
INSTRUCCIONES DE USO: 10 cc por cada l. de agua durante 
20 días a los machos y 15 a las hembras en la preparación para 
la puesta; durante 10 días en caso de debilitación orgánica y 
para estimular el canto; 1-2 días por semana durante la cría y el 
crecimiento de los recién nacidos.

CARACTERISTICAS: SPRINTER U é um polivitamínico completo 
especificamente estudado para as exigências das aves.
Com SPRINTER U obtém-se:
• ESTIMULAÇÃO DA FECUNDIDADE E DO CANTO: Devido à presença 
de quantidades ideais de Vit. A, E, do grupo B e do Selénio.
• MELHOR CRESCIMENTO DOS FILHOTES: Devido à Carnitina, 
Aminoácidos, Vit. B12, D3, Ác. Fólico.
• ESTIMULAÇÃO IMUNITÁRIA: Pela presença de Vit. E, Selénio, 
Ác. Fólico.
CONSELHOS ÚTEIS: use o produto na preparação dos 
reprodutores, nas situações de debilidades orgânicas e para 
estimular o canto das aves. Desaconselha-se o uso de SPRINTER 
U em simultâneo durante as terapias com sulfamídicos. Mantenha 
o frasco bem fechado. Loja em um lugar fresco e seco.
INSTRUÇÕES PARA O USO: Administrar 10 cc por cada litro 
de água durante 25 dias aos machos e 20 dias às fêmeas na 
preparação dos reprodutores; durante 10 dias nas situações de 
debilidades orgânicas e para estimular o canto; 1-2 dias por semana 
durante a criação e no crescimento dos filhotes.

EIGENSCHAPPEN: SPRINTER U is een compleet 
multivitaminencomplex dat is ontwikkeld voor de specifieke 
behoeften van vogels.
Het gebruik van SPRINTER U bepaalt:
• DE STIMULERING VAN DE VRUCHTBAARHEID EN DE ZANG: 
wegens de aanwezigheid van optimale hoeveelheden vit. A en E, 
vitaminen B en selenium.
• EEN BETERE GROEI VAN JONGE VOGELS: dankzij de 
aanwezigheid van carnithine, aminozuren, vitamine B12, D3, 
foliumzuur.
• IMMUUNSTIMULEREND: dankzij de aanwezigheid van vitamine 
E, selenium, foliumzuur.
NUTTIGE TIPS: Gebruik het product tijdens de voorbereiding 
van het nest, de opfok, bij organische uitputting en om de zang 
van vogels te stimuleren. We raden aan om SPRINTER U niet te 
gebruiken tijdens therapieën met sulfonamiden. De flacon goed 
afsluiten. Op een koele en droge plaats bewaren.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 10 cc elke l water 25 dagen lang 
voor mannetje en 20 dagen voor vrouwtjes tijdens de voorbereiding 
van het nest; 10 dagen bij organische uitputting en om de zang te 
bevorderen; 1-2 dagen per week tijdens de opfok en de groei van 
jonge vogels.
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POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

PER UN ALLEVAMENTO

SORPRENDENTE

250 g

      START PLUS
• FORTIFICANTE – PROTEINE 50% – PROMOTORE DELLA CRESCITA
• FORTIFYING AGENT – 50% PROTEIN – GROWTH PROMOTER
• FORTIFIANT – PROTÉINES 50% – PROMOTEUR DE CROISSANCE
• KRÄFTIGEND – PROTEINE 50% – WACHSTUMSFÖRDERER
• REFORZANTE – PROTEÍNAS 50% – PROMOTOR DE CRECIMIENTO
• FORTIFICANTE – PROTEÍNAS 50% – PROMOTOR DE CRECIMENTO
• VERSTERKEND – 50% PROTEÏNEN – GROEIBEVORDERAAR
CARATTERISTICHE: Gli adulti durante l’allevamento e i novelli durante  lo svezzamento e la crescita, hanno bisogno di un 
apporto supplementare di nutrienti.
La carenza di alcune sostanze può provocare affaticamento degli adulti, diminuzione della fecondità, riduzione della produ-
zione di uova che si presentano con guscio più fragile, novelli più deboli, meno vitali alla nascita, con conseguente aumento 
dalla mortalità, nonché crescita più stentata. In questo modo si allevano soggetti non adatti per le mostre.
START PLUS contiene i nutrienti particolarmente utili in queste fasi della vita ed in particolare apporta:
• PROTEINE che non provocano colorazioni indesiderate, sopperiscono al maggiore fabbisogno, facilitano la crescita otti-
male dei novelli e contribuiscono a sostenere gli adulti che possono così beneficiare di un minore affaticamento.
• OMEGA 3 che l’organismo non è in grado di produrre, che devono essere apportati con l’alimentazione e che sono 
indispensabili per la riproduzione e la crescita.
• VITAMINE NATURALI A e D contenute nell’olio di pesce e vitamine del gruppo B contenute nel lievito di birra, la cui 
carenza incide negativamente sulla riproduzione e sulla crescita.
• FRUTTOLIGOSACCARIDI regolatori del microbiota.
• GLUCANI e MANNANI a sostegno dell’apparato immunitario, particolarmente fragile nei novelli e negli adulti sottoposti a stress.
• CALCIO la cui carenza influisce sulla riproduzione, sulla produzione delle uova e sulla crescita dei novelli.
CONSIGLI UTILI: è particolarmente utile durante l’allevamento, lo svezzamento e la crescita dei novelli; si consiglia di 
utilizzare contemporaneamente a START PLUS, il prodotto NATURBIOTIC FORTE.
ISTRUZIONI PER L’USO: 30 g (4 misurini colmi) ogni Kg di pastoncino in continuazione durante tutto l’allevamento, lo 
svezzamento e la crescita dei novelli.

CHARACTERISTICS: Breeding adults require extra nutrients, as do weaning 
and growing hatchlings.
The lack of certain substances can cause fatigue in adults, resulting in 
decreased fertility and reduced egg production with more fragile egg shells, 
as well as weaker and less lively hatchlings, resulting in stunted growth and 
an increased mortality rate. This results in the rearing of subjects that are not 
suitable for exhibitions.
START PLUS contains nutrients that are particularly useful for these stages 
of life, and is an ideal source of:
• PROTEINS, which prevent unwanted colouring, compensate for the 
increased dietary requirements, facilitate optimal growth in hatchlings, and 
help to reduce fatigue in adults.
• OMEGA 3, which is essential for growth and reproduction, yet is not 
produced by the body and therefore must be obtained through the diet.
• NATURAL A and D VITAMINS contained in fish oil, as well as the B vitamins 
contained in yeast, the lack of which has a negative impact upon growth 
and reproduction.
• FRUCTO OLIGOSACCHARIDES, for regulating the microbiota.
• GLUCANS and MANNANS to sustain the immune system, which can be 
particularly fragile in hatchlings and stressed adults.
• CALCIUM, the deficiency of which affects the reproductive system and egg 
production in adults, as well as the growth of hatchlings.
USEFUL TIPS: the product is particularly useful during rearing, weaning 
and hatchling growth; recommended for use together with START PLUS and 
NATURBIOTIC FORTE.
INSTRUCTIONS FOR USE: 30 g (4 full measures) for every Kg of egg-food, 
continuously throughout the periods of breeding, weaning and hatchling 
growth.
FOR OPIMAL BREEDING RESULTS

CARACTÉRISTIQUES: Les adultes durant l’élevage et les oisillons au cours 
du sevrage et de leur croissance, ont besoin d’un apport supplémentaire 
de nutriments.
La carence de certaines substances peut provoquer la fatigue chez les 
adultes, une diminution de la fécondité, la réduction de la production d’œufs 
qui se présentent avec une coquille plus fragile, des oisillons plus faibles et 
moins viables à la naissance, avec par conséquent une augmentation de la 
mortalité et un retard de la croissance. Les sujets élevés de cette façon ne 
sont pas adaptés pour les expositions.
START PLUS contient les nutriments particulièrement utiles dans ces phases 
de la vie et apporte en particulier:
• DES PROTÉINES qui ne provoquent pas de colorations indésirables, 
subviennent aux besoins majeurs, facilitent la croissance optimale des 
oisillons et contribuent à la vitalité des adultes qui ainsi ressentiront une 
fatigue mineure.
• DES OMEGA 3 que l’organisme n’est pas en mesure de produire mais qui 
doivent être apportés à travers l’alimentation car ils sont indispensables pour 
la reproduction et la croissance.
• DES VITAMINES NATURELLES A et D contenues dans l’huile de poisson 
et des vitamines du groupe B contenues dans la levure de bière, dont la 
carence influe négativement sur la reproduction et sur la croissance.
• DES FRUCTO-OLIGOSACCHARIDES,  régulateurs du microbiote.
• DES GLUCANES ET MANNANES qui renforcent le système immunitaire, 
particulièrement fragile chez les oisillons et chez les adultes soumis au stress.
• DU CALCIUM dont la carence influe sur la reproduction, sur la production 
des œufs et sur la croissance des oisillons.
CONSEILS UTILES: particulièrement utile pendant l’élevage, le sevrage et la 
croissance des oisillons, nous conseillons d’utiliser simultanément à START 
PLUS le produit NATURBIOTIC FORTE.
MODE D’EMPLOI: 30 g (4 mesures pleines) pour chaque Kg de pâtée, à 
administrer continuellement, durant toute la période de l’élevage, du sevrage 
et de la croissance des oisillons.
POUR UN ÉLEVAGE SURPRENANT

EIGENSCHAFTEN: Ausgewachsene Tiere während der Zucht und Jungvögel 
während der Entwöhnung und des Wachstums haben einen erhöhten 
Nährstoffbedarf.
Der Mangel einiger Stoffe kann bei erwachsenen Tieren zu Ermüdung, 
einer Verringerung der Fruchtbarkeit und der Produktion von weniger Eiern 
sowie solchen mit einer schwächeren Schale und weiterhin zu schwächeren 
Jungvögeln mit geringeren Überlebenschancen oder einem mühsameren 
Wachstum führen. Auf diese Weise werden Tiere gezüchtet, die nicht für 
Ausstellungen geeignet sind.
START PLUS enthält Nährstoffe, die in diesen Lebensphasen besonders 
hilfreich sind, und insbesondere:
•

 

PROTEINE, die keine unerwünschten Färbungen hervorrufen, dem erhöhten 
Bedarf gerecht werden, das optimale Wachstum von Jungvögeln fördern und 
erwachsene Vögel unterstützen, die so von weniger Ermüdung profitieren;
• OMEGA 3, das der Organismus nicht selbst produzieren kann, daher mit 
der Nahrung zugeführt werden muss und unverzichtbar für die Fortpflanzung 
und das Wachstum ist;
• NATÜRLICHE VITAMINE A und D, die im Fischöl enthalten sind, und Vitamine 
der Gruppe B, die in der Bierhefe enthalten sind und deren Mangel sich 
negativ auf die Fortpflanzung und das Wachstum auswirkt;
• FRUCTOOLIGOSACCHARIDE Regulatoren der mikrobiota;
• GLUCANE und MANNANE zur Unterstützung des Immunsystems, das bei 
jungen und erwachsenen Vögeln in Stresssituationen besonders anfällig ist;
• KALZIUM dessen Mangel sich negativ auf die Fortpflanzung, die Produktion 
von Eiern und das Wachstum von Jungvögeln auswirkt.
NÜTZLICHE HINWEISE: Das Produkt ist vor allem während der Zucht, der 
Entwöhnung und des Wachstums von Jungvögeln hilfreich; wir empfehlen, 
START PLUS gleichzeitig mit dem Produkt NATURBIOTIC FORTE zu 
verabreichen.
ANWENDUNG: Verabreichen Sie 30 g (4 gehäufte Messlöffel) pro Kilogramm 
Futter durchgängig während der gesamten Zucht, während der Entwöhnung 
und des Wachstums von Jungvögeln.
FÜR EINE ÜBERRASCHENDE ZUCHT

CARACTERÍSTICAS: Los adultos durante la crianza y las crías durante el 
destete y el crecimiento, requieren un aporte complementario de nutrientes.
La falta de algunas sustancias puede provocar en los individuos adultos 
cansancio, disminución de la fecundidad, reducción de la producción de 
huevos que se presentan con la cáscara más frágil, y crías más débiles, 
menos vitales al nacimiento, con un consecuente aumento de la mortalidad 
y un crecimiento más fatigoso.  De este modo se crían individuos no aptos 
para las muestras.
START PLUS contiene nutrientes particularmente útiles durante estas fases 
de vida y particularmente aporta:
• PROTEÍNAS que no provocan coloraciones no deseadas, proveen las 
mayores necesidades, facilitan un óptimo crecimiento de las crías y 
contribuyen a mantener a los adultos de modo que pueden beneficiarse de 
una menor sensación de fatiga.
• OMEGA 3 que el organismo no es capaz de producir y deben ser aportados 
con la alimentación ya que son indispensables para la reproducción y el 
crecimiento.
• VITAMINAS NATURALES A y D que se encuentran contenidas en el aceite 
de pescado y vitaminas del grupo B contenidas en la levadura de cerveza, 
cuya carencia incide negativamente en la reproducción y en el crecimiento.
• FRUCTOOLIGOSACÁRIDOS reguladores de la microbiota.
• GLUCANOS y MANANOS que protegen el aparato inmunitario, 
especialmente frágil en las crías e individuos adultos sometidos a estrés.
• CALCIO cuya carencia influye en la reproducción, en la producción de 
huevos y en el crecimiento de las crías.
CONSEJOS ÚTILES: particularmente útil durante  el periodo de crianza, de 
destete y de crecimiento de las crías, se recomienda utilizar a la vez START 
PLUS y el producto NATURBIOTIC FORTE.
INSTRUCCIONES DE USO: 30 g (4 cucharadas llenas) cada Kg de pasta 
de cría, continuamente, durante todo el periodo de crianza, de destete y de 
crecimiento de las crías.

PARA UNA CRIANZA SORPRENDENTE

CARACTERISTICAS: Os adultos durante a criação e os recém-nascidos 
durante o desmame e o crescimento têm necessidade de um suprimento 
adicional de nutrientes.
A carência de determinadas substâncias pode provocar fadiga nos adultos, 
afectar a fecundidade, reduzir a produção de ovos, que apresentam cascas 
mais frágeis; portanto, recém-nascidos mais fracos, com menor vitalidade, 
e consequente aumento da mortalidade e maiores entraves ao crescimento 
natural. Desta forma, criam-se exemplares não adequados para exposições.
START PLUS contém nutrientes particularmente úteis nesta fase de vida e, 
em detalhe, é fonte de:
• PROTEÍNAS que não causam pigmentações indesejadas, compensam 
a maior exigência de energia, facilitam o crescimento óptimo dos recém-
nascidos e contribuem à sustentação dos adultos, promovendo um maior 
equilíbrio e por conseguinte uma menor fadiga.
• OMEGA 3, que o organismo não é capaz de produzir; estes ácidos devem 
ser aportados através da alimentação e são essenciais para a reprodução 
e crescimento.
• VITAMINAS NATURAIS A e D, contidas no óleo de peixe e vitaminas do 
grupo B, contidas na levedura de cerveja, cuja carência incide negativamente 
nos ciclos de reprodução e crescimento.
• FRUTOOLIGOSSACARÍDEOS, reguladores da microbiota.
• GLUCANOS e MANANOS, para suportar o sistema imunitário, particularmente 
frágil nos recém-nascidos e nos adultos submetidos a stresse.
• CÁLCIO, cuja carência afecta a reprodução, a produção de ovos e o 
crescimento dos recém-nascidos.
CONSELHOS ÚTEIS: particularmente úteis durante todo o período de 
criação, desmame e crescimento dos recém-nascidos, recomenda-se 
utilizar contemporaneamente a START PLUS o produto NATURBIOTIC FORTE.
INSTRUÇÕES PARA O USO: 30 g (4 medidas repletas) para cada kg de 
papa, continuamente, durante todo o período de criação, desmame e 
crescimento dos recém-nascidos.
PARA UMA CRIAÇÃO SURPREENDENTE

EIGENSCHAPPEN: Tijdens de opfok hebben volwassene vogels extra veel 
voedingsstoffen nodig. Hetzelfde geldt tijdens het bijvoeren en de groei van 
jonge vogels.
Het gebrek aan bepaalde stoffen kan de uitputting van de volwassen vogels, 
een afname van de vruchtbaarheid, een geringere productie van eitjes waarbij 
de eitjes een zwakkere schaal hebben, zwakkere en minder levendige jonge 
vogels, een groter sterfte en een langzamere groei veroorzaken. Op deze 
manier fokt u vogels die u niet kunt tentoonstellen.
START PLUS bevat voedingsstoffen die bijzonder nuttig zijn in deze 
levensfase en met name:
• PROTEÏNEN die geen ongewenste kleuringen veroorzaken, die voorzien in 
een grotere behoefte, die de optimale groei van jonge vogels bevorderen 
en de volwassene vogels ondersteunen, zodat deze minder vermoeid raken.
• OMEGA 3 is een stof die het organisme niet kan produceren en die middels 
de voeding moet worden toegediend, is uiterst belangrijk voor de reproductie 
en de groei.
• NATUURLIJKE VITAMINEN A en D in visolie en vitaminen B in biergist, een 
gebrek aan deze vitaminen heeft een negatieve uitwerking op de reproductie 
en de groei.
• FRUCTOLIGOSCHARIDEN die de microbiota regelen.
• GLUCANEN en MANNANEN die het immuniteitssysteem, dat bijzonder zwak 
is in jonge vogels en in gestreste volwassene vogels, ondersteunen.
• CALCIUM, een gebrek is van invloed op de reproductie, de productie van 
eieren en de groei van jonge vogels.
NUTTIGE TIPS: is buitengewoon nuttig tijdens de opfok, het bijvoeren en 
de groei van jonge vogels; men raadt het gebruik van START PLUS aan in 
combinatie met NATURBIOTIC FORTE.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 30 g (4 volle lepeltjes) per Kg vogelvoer, continu 
tijdens de opfok, het bijvoeren en de groei van jonge vogels.
VOOR EEN VERRASSENDE FOK
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      STIMULSEX
• VITAMINA E – GINSENG – ECHINACEA – PROPOLI
• VITAMINE E – GINSENG – ECHINACEA – PROPOLIS
• VITAMINE E – GINSENG – ECHINACEA – PROPOLIS
• VITAMIN E – GINSENG – ECHINACEA – PROPOLIS
• VITAMINA E – GINSENG – EQUINÁCEA – PROPÓLEOS
• VITAMINA E – GINSENG – ECHINACEA – PRÓPOLES
• VITAMINE E – GINSENG – ECHINACEA – PROPOLIS

CARATTERISTICHE: STIMULSEX, studiato per le esigenze specifiche degli uccelli, contiene ingredienti con spiccate 
attività salutistiche.
• GINSENG: tonico generale, stimolante;
• ECHINACEA: immunostimolante;
• PROPOLI: antibatterico, antifungino, immunostimolante;
• CARNITINA: favorisce la crescita dell’embrione e la schiusa dell’uovo;
• VITAMINA E + VITAMINA C + SELENIO: favoriscono la riproduzione.
CONSIGLI UTILI: L’uso di STIMULSEX è consigliato prima degli accoppiamenti e durante l’allevamento. È utile per:
• stimolare gli organi riproduttori delle femmine e in particolar modo dei maschi;
• stimolare gli accoppiamenti e potenziare l’attività sessuale;
• favorire la fecondità e la schiusa delle uova.
• stimolare il canto.
Mantenere il flacone ben chiuso. Conservare in luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: 10 cc ogni litro di acqua per 15-20 giorni ai maschi e per 10-15 giorni alle femmine, prima 
degli accoppiamenti; per 15 giorni consecutivi per stimolare il canto, mentre durante l’allevamento si consiglia di 
somministrarlo nei 7 giorni precedenti l’ovodeposizione.

CHARACTERISTICS: STIMULSEX is specifically designed for the 
needs of birds and contains ingredients with distinctive properties.
• GINSENG: general tonic and stimulant;
• ECHINACEA: an immunostimulant;
• PROPOLIS: an immunostimulant and antibacterial/antifungal 
agent;
• CARNITINE: promotes the embryo growth and egg hatching;
• VITAMIN E + VITAMIN C + SELENIUM: to promote reproduction.

USEFUL TIPS: The use of STIMULSEX is recommended prior to 
mating and during breeding. The product is useful for:
• Stimulating the reproductive organs of the females and, in 
particular, the males;
• Stimulating mating and sexual activity;
• Improving fertility and facilitating hatching.
• Stimulating singing.
Keep the bottle tightly closed. Store in a cool and dry place

INSTRUCTIONS FOR USE: 10 cc per litre of water, 15-20 days for 
males and 10-15 days for females, prior to mating; 15 consecutive 
days to stimulate singing. During breeding, the product should be 
administered for 7 days before the eggs are laid.

CARACTÉRISTIQUES: STIMULSEX, étudié pour les exigences 
spécifiques des oiseaux, contient des ingrédients salutaires avec 
des activités distinctes.
• GINSENG: tonique général, stimulant;
• ECHINACEE: immunostimulante;
•            PROPOLIS: antibactérienne, antimycosique, immunostimulante;
• CARNITINE favorise la croissance de l’embryon et l’œuf à 
couver;
• VITAMINE C + VITAMINE E + SELENIUM: encouragent la 
reproduction.

CONSEILS UTILES: L’usage de STIMULSEX est conseillé avant les 
accouplements pendant l’élevage. Il est utile pour;
• Stimuler les organes reproducteurs des femelles et en 
particulier des mâles;
• Stimuler les accouplements et développer l’activité sexuelle.
• Augmenter la fécondité et l’éclosion des oeufs.
Gardez le flacon bien fermé. Conserver dans un endroit frais et 
sec.

MODE D’EMPLOI: 10 cc chaque litre d’eau pour 15-20 jours aux 
mâles et pour 10-15 jours aux femelles, avant les accouplements; 
pour 15 jours consécutifs pour stimuler le chant, tandis que 
pendant l’élevage on conseille de l’administrer pendant les 7 
jours précédents la ponte.

EIGENSCHAFTEN: STIMULSEX, das für die spezifischen 
Anforderungen von Vögeln entwickelt wurde, enthält Inhaltsstoffe 
mit ausgeprägter positiver Wirkung für die Gesundheit.
• GINSENG: allgemeines Kräftigungsmittel, stimulierend;
• ECHINACEA: stimuliert das Immunsystem;
• PROPOLIS: antibakteriell, antimykotisch, stimuliert das 
Immunsystem;
• CARNITIN: fördert das Wachstum des Embryos und das 
Schlüpfen aus dem Ei;
• VITAMIN C + VITAMIN E + SELEN: fördern die Fortpflanzung.

NÜTZLICHE HINWEISE: Die Verabreichung von STIMULSEX wird 
während der Paarungszeit und der Zucht empfohlen. Hilfreich für die:
• Stimulation der Fortpflanzungsorgane der Weibchen und 
insbesondere der Männchen;
• Stimulation der Paarung und Verstärkung der sexuellen Aktivität;
• Förderung der Fruchtbarkeit und des Schlüpfens aus dem Ei;
Gardez le flacon bien fermé. Conserver dans un endroit frais et 
sec.
• Stimulation des Gesangs
Den Flakon stets gut verschließen. Kühl und trocken aufbewahren.

ANWENDUNG: Verabreichen Sie 10 ml pro Liter Wasser vor der 
Paarung 15-20 Tage lang den Männchen und 10-15 Tage lang 
den Weibchen; an 15 aufeinanderfolgenden Tagen zur Stimulation 
des Gesangs; während der gesamten Zucht an 7 Tagen vor dem 
Legen.

CARACTERÍSTICAS: STIMULSEX, estudiado para las necesidades 
específicas de los pajaros, contiene ingredientes con una fuerte 
actividad saludable:
• GINSENG: tónico general, estimulante;
• EQUINÁCEA: inmunoestimulante;
• PROPÓLEOS: antibacteriano, antifúngino, inmunoestimulante;
• CARNITINA: promueve el crecimiento del embrión y la eclosión 
de los huevos;
• VITAMIN E + VITAMIN C + SELENIO: fomentan la reproducción.

CONSEJOS ÚTILES: se recomienda suministrarlo antes del 
apareamiento y durante la cría es útil para:
• Estimular los órganos reproductores de las hembras y, en 
particular, de los machos;
• Estimular los apareamientos y potenciar la actividad sexual;
• Aumentar la fertilidad y la eclosión de los huevos.
Mantener el frasco bien cerrado. Conservar en un lugar fresco y seco.

INSTRUCCIONES DE USO: 10 cc por cada litro de agua durante 
15-20 días a los machos y durante 10-15 días a las hembras, 
antes del apareamiento; durante 15 días consecutivos para 
estimular el canto, mientras durante la cría se recomienda 
suministrarlo los 7 días anteriores a la puesta.

CARACTERÍSTICAS: STIMULSEX, estudado para as exigências 
específicas das aves, contém ingredientes com uma forte 
atividade saudável:
• GINSENG: tônico geral, estimulante;
• ECHINACEA: imunoestimulante;;
• PRÓPOLES: antibacteriano, antifúngino, imunoestimulante;
• CARNITINA promove o crescimento do embrião e a eclosão dos 
ovos;
• VITAMINE C + VITAMINE E + SELÊNIO: promovem a reprodução.

CONSELHOS ÚTEIS: o uso de STIMULSEX é aconselhavel antes dos 
acasalamentos e durante a criação. É muito útil para:
• Estimular os órgãos reprodutores das fêmeas e em particular 
modo dos machos;
• Estimular os acasalamentos e potenciar a actividade sexual.
• Aumentar a fecundidade e a eclosão dos ovos;
• Estimular o canto
Mantenha o frasco bem fechado. Loja em um lugar fresco e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: 10 cc a cada litro de água por 
15-20 dias aos machos e por 10-15 dias às fêmeas, antes dos 
acasalamentos; por 15 dias consecutivos para estimular o canto, 
enquanto durante a criação aconselha-se de administrá-lo nos 7 
dias anteriores da deposição do ovo.

EIGENSCHAPPEN: STIMULSEX is ontwikkeld voor de specifiek 
behoeften van vogels en bevat ingrediënten met een uitgesproken 
gezonde werking:
• GINSENG: algemeen tonicum, stimulerend;
• ECHINACEA: immuunstimulerend;
• PROPOLIS: bacterie- en schimmelwerend, immuunstimulerend;
• CARNITHINE: bevordert de groei van het embryo en het 
uitkomen van het eitje;
• VITAMINE C + VITAMINE E + SELENIUM: bevorderen de reproductie.

NUTTIGE TIPS: Het gebruik van SIMULSEX wordt aanbevolen voor 
de voortplanting en tijdens de opfok. Is nuttig voor:
• Het stimuleren van de voortplantingsorganen van vrouwtjes en 
met name van mannetjes;
• Het stimuleren van de voortplanting en het versterken van de 
seksuele activiteit;
• Bevordert de vruchtbaarheid en het uitkomen van de eitjes.
• Stimuleert de zang
De flacon goed afsluiten. Op een koele en droge plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 10 cc per liter water 15-20 dagen 
lang voor mannetjes en 10-15 dagen lang voor vrouwtjes vóór 
de voortplanting; 15 dagen achtereenvolgens om de zang te 
bevorderen; 7 dagen voor de leg van eitjes, toedienen tijdens de 
opfok.

LIQUIDO - FLACONE/ LIQUID - BOTTLE
LIQUIDE - FLACON / FLÜSSIGKEIT - FLAKON

LÍQUIDO - BOTELLA / LÍQUIDO - FRASCO
VLOEIBAAR - FLACON

200 ml
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LIQUIDO - FLACONE/ LIQUID - BOTTLE
LIQUIDE - FLACON / FLÜSSIGKEIT - FLAKON

LÍQUIDO - BOTELLA / LÍQUIDO - FRASCO
VLOEIBAAR - FLACON

200 ml

      TISANA
• DISINTOSSICANTE
• DETOXIFYING AGENT
• DESINTOXIQUANTE
• ENTGIFTEND
• DESINTOXICANTE
• DESINTOXICANTE
• DETOX

CARATTERISTICHE: È ormai riconosciuta l’azione benefica che certe sostanze vegetali 
esercitano sull’organismo in generale e su specifici organi in particolare, come il Tarassaco 
(depurativo del sangue e del fegato), l’Ortica (depurativa e apportatrice di ferro), l’Equiseto 
(fortificante polmonare e renale), la Gramigna (diuretica, depurativa).
CONSIGLI UTILI: per una maggiore efficacia si consiglia di somministrare contemporane-
amente TISANA nell’acqua e MUTASTRESS nel pastoncino. Per una migliore appetibilità si 
consiglia di aggiungere DEFENDER FORTEX nella quantità di 5 cc ogni litro d’acqua.
ISTRUZIONI PER L’USO: Si usa nella quantità di 10 cc per ogni litro d’acqua per 5 giorni 
consecutivi, una volta al mese e per 10-15 giorni consecutivi, quando si notano degli uccelli 
col ventre gonfio dovuto a scompensi alimentari.
Agitare prima dell’uso; l’eventuale presenza di sedimenti non pregiudica la qualità del 
prodotto.

CHARACTERISTICS: We already know much about the 
beneficial effects that certain plant substances have upon 
the organism in general, as well as upon specific organs, 
such as the Dandelion (blood and liver purification), the 
Nettle (purifying agent and iron supplement), Horsetail 
(lung and kidney fortifying agent), and Bermuda grass 
(diuretic and purifying agent).

USEFUL TIPS: For even better results, it is recommended 
to simultaneously include TISANA in to the water and 
MUTASTRESS in the egg-food. In order to increase the 
product’s appeal to the palate, it is recommended to add 
5 cc of DEFENDER FORTEX per litre of water.

INSTRUCTIONS FOR USE: Add 10 cc per litre of water 
for 5 consecutive days once a month, and for 10-15 
consecutive days whenever the birds show signs of 
swollen bellies due to nutritional imbalances.
Shake well prior to use; the presence of any sediments 
will not affect the quality of the product.

CARACTÉRISTIQUES: L’action bénéfique de certaines 
plantes sur l’organisme est désormais reconnue. 
Comme le Taraxacum (dépuratif du sang et du foie), 
l’Ortie (dépurative et contenant du fer), l’Equisetum 
(fortifiant pulmonaire et rénal) et le Pissenlit (dépurative 
et diurétique).

CONSEILS UTILES: Pour augmenter l’efficacité, il est 
conseillé de servir simultanément la TISANE dans l’eau 
et MUTASTRESS dans la pâtée. Pour une meilleure 
appétibilité, il est conseillé d’ajouter 5 cl par litre d’eau 
de DEFENDER FORTEX. Gardez le flacon bien fermé. 
Conserver dans un endroit frais et sec.

MODE D’EMPLOI: 10 cl par litre d’eau à administrer 
pendant 5 jours de suite, une fois par mois et durant 10-
15 jours de suite, lorsque les oiseaux ont le ventre gonflé 
en raison de déséquilibres alimentaires. 
Agiter avant l’usage; la présence éventuelle de sédiment 
ne compromet pas la qualité du produit.

EIGENSCHAFTEN: Die wohltuende Wirkung, die 
bestimmte pflanzliche Stoffe für den Organismus im 
Allgemeinen und auf bestimmte Organe im Besonderen 
haben, wie Löwenzahn (blut- und leberreinigend), 
Brennnessel (reinigend und Eisenlieferant), Schachtelhalm 
(stärkt Lungen und Nieren) oder Quecke (harntreibend, 
reinigend), ist inzwischen allgemeine anerkannt.

NÜTZLICHE HINWEISE: Zum Verstärken der Wirkung 
empfehlen wir, gleichzeitig TISANA im Trinkwasser 
und MUTASTRESS im Futter zu verabreichen. Um das 
Produkt appetitlicher zu gestalten, können Sie DEFENDER 
FORTEX im Verhältnis von 5 ml pro Liter dem Trinkwasser 
hinzugeben.

ANWENDUNG: Verabreichen Sie das Produkt 
im Verhältnis von 10 ml pro Liter Wasser an 5 
aufeinanderfolgenden Tagen einmal im Monat und an 
10-15 aufeinanderfolgenden Tagen, sollten Sie Vögel mit 
aufgeblähtem Leib infolge von Nähstoffmangel bemerken.
Das Produkt vor dem Gebrauch schütteln; das eventuelle 
Vorhandensein von Ablagerungen weist nicht auf eine 
Verschlechterung der Qualität des Produktes hin.

CARACTERÍSTICAS: actualmente se reconoce la 
acción beneficiosa que ciertas sustancias vegetales 
proporcionan al organismo en general y a específicos 
órganos en particular, como el Jaramago (depurador de 
la sangre y del hígado), la Ortiga (depura y aporta hierro), 
el Equiseto (fortalecedor pulmonar y renal), la Grama 
(diurética, depuradora).

CONSEJOS ÚTILES: Para una mayor efectividad se 
aconseja suministrar contemporáneamente TISANA en 
el agua y MUTASTRESS en la pasta de cría. Para que 
resulte más apetecible se aconseja añadir DEFENDER 
FORTEX en una cantidad de 5 cc por cada litro de agua. 
Mantener el frasco bien cerrado. Conservar en un lugar 
fresco y seco.

INSTRUCCIONES PARA EL USO: utilizar durante 5 días 
consecutivos, una vez al mes y durante 10-15 días 
consecutivos, cuando se detecte hinchazón en el vientre 
de las aves debido a desequilibrios alimentarios. Se usa 
en una cantidad de 10 cc por cada litro de agua.
Agitar antes del empleo; la eventual presencia de 
sedimentos no prejuzga la calidad del producto.

CARACTERISTICAS: é já reconhecida a acção benéfica 
que certas substâncias vegetais exercitam no organismo 
em geral e em específicos órgãos, em particular como 
o Taráxaco (depurativo do sangue e do fígado), a Urtiga 
(depurativa e fornecedora de ferro), o Equiseto (fortificante 
pulmonar e renal), a Gramínea (diurética, depurativa).

CONSELHOS ÚTEIS: Para uma maior eficácia aconselha-
se administrar simultaneamente TISANA na água e 
MUTASTRESS na papa. Para uma melhor apetibilidade 
aconselha-se adicionar DEFENDER FORTEX numa 
quantidade de 5 cc por cada litro de água.

INSTRUÇÕES PARA O USO: usar durante 5 dias 
consecutivos, uma vez por mês e durante 10-15 dias 
consecutivos, ao verificar as aves com o ventre inchado 
devido a insuficiências alimentares. Usa-se numa 
quantidade de 10 cc para cada litro de água.
Agitar antes da utilização, a presença de sedimento não 
afecta a qualidade do produto.

EIGENSCHAPPEN: De weldadige werking die bepaalde 
plantaardige stoffen op het organisme en in het 
bijzonder op specifieke organen hebben is bekend, zoals 
bijvoorbeeld paardenbloem (zuivert het bloed en de lever), 
brandnetel (zuivert en bevat ijzer), paardenstaart (versterkt 
de longen en nieren), kamgras (diuretisch, zuivert).

NUTTIGE TIPS: voor een betere efficiëntie raadt men aan 
om TISANA aan het water en tegelijkertijd MUTASTRESS 
aan het vogelvoer toe te voegen. Voor meer smakelijkheid 
raadt men aan om 5 cc DEFENDER FORTEX per liter water 
toe te voegen.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Een keer per maand 
5 dagen lang 10 cc per liter water en 10-15 dagen 
achtereenvolgens als vogels wegens voedingsstoornissen 
een opgezwollen buik hebben.
Voor gebruik goed schudden; eventuele sedimenten zijn 
niet van invloed op de kwaliteit van het product.
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      TRIBIOTIC
• SALUTE E BENESSERE DEL MICROBIOTA
• MICROBIOTA HEALTH AND WELL-BEING
• SANTÉ ET BIEN-ÊTRE DU MICROBIOTE
• GESUNDHEIT UND WOHLBEFINDEN DER MIKROBIOTA
• SALUD Y BIENESTAR DE LA MICROBIOTA
• SAÚDE E BEM-ESTAR DA MICROBIOTA
• GEZONDHEID EN WELZIJN VAN DE MICROBIOTA

Il primo e unico prodotto per ornitologia che contiene PREBIOTICI, PROBIOTICI e POSTBIOTICI, di grande utilità per il regolare equilibrio 
del MICROBIOTA (flora intestinale) la cui alterazione è la causa primaria di molte malattie, nell’allevamento degli uccelli.
CARATTERISTICHE: L’uso continuativo di TRIBIOTIC.
• Stimola il Sistema immunitario.
• Aumenta i microrganismi benefici.
• Diminuisce i microrganismi patogeni.
• Aiuta l’organismo a proteggersi dalle malattie.
• Apporta metaboliti utili per la salute e il benessere.
• Ha un EFFETTO BARRIERA nei confronti dei batteri patogeni.
• Stimola la formazione del MICROBIOTA dai primi giorni di vita.
• Aumenta e rinforza l’equilibrio del MICROBIOTA.
• Migliora l’assimilazione dell’alimento.
CONSIGLI UTILI: TRIBIOTIC deve essere somministrato in continuazione tutto l’anno perché contiene:
PREBIOTICI: che stimolano la crescita dei microrganismi “buoni”, inibiscono quelli dannosi, potenziano il sistema immunitario.
PROBIOTICI: microrganismi vivi come il Bacillus subtilis vivo che favorisce la proliferazione dei batteri benefici (Lattobacilli e Bifido-
batteri) e riduce quelli patogeni (Coliformi, Salmonella ecc.), aiuta l’organismo a proteggersi dalle malattie, produce metaboliti utili 
per la salute e il benessere. 
POSTBIOTICI: superfermenti di ultima generazione, sono le sostanze benefiche, che i probiotici producono una volta arrivati nell’in-
testino, ma in forma immediatamente disponibile. La loro efficacia, scientificamente provata sugli animali, riduce la necessità di 
ricorrere all’uso antibiotici.
ISTRUZIONI PER L’USO: somministrare 20 g (3 misurini colmi) ogni Kg di pastoncino, in continuazione e durante tutto l’anno.
Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita. Conservare in un luogo fresco e asciutto.

The first and only product for Ornithology that contains PREBIOTICS, 
PROBIOTICS and POSTBIOTICS, very useful for the regular balance of the 
MICROBIOTA (intestinal flora), whose alteration is the primary cause of many 
diseases in the breeding of birds.
FEATURES: Continued use of TRIBIOTIC.
• Stimulates the Immune system.
• Increases beneficial microorganisms.
• Decreases pathogenic microorganisms.
• Helps the organism to defend itself against diseases.
• Provides metabolites useful for health and well-being.
• Has a BARRIER EFFECT against pathogenic bacteria.
• Stimulates the formation of MICROBIOTA from the first days of life.
• Increases and reinforces the balance of MICROBIOTA.
• Improves food assimilation.
USEFUL TIPS: TRIBIOTIC should be administered continuously throughout the 
year because it contains:
PREBIOTICS: that stimulate the growth of “good” microorganisms, inhibit harmful 
ones, and strengthen the immune system.
PROBIOTICS: live microorganisms such as Live bacillus subtilis which favour 
the proliferation of beneficial bacteria (Lactobacilli and Bifidobacteria) and inhibit 
harmful ones (Coliforms, Salmonella etc.), help the organism to defend itself 
against diseases, and produce metabolites useful for health and well-being.
POSTBIOTICS: the latest generation of superferments, these are beneficial 
substances that the probiotics produce once they have arrived in the intestine, 
but in an immediately available form. Their effectiveness, scientifically tested 
on animals, reduces the need to resort to the use antibiotics
DIRECTIONS: administer 20 g of product (3 full measures) per Kg of egg-
food continuously throughout the year. Always leave fresh, clean water 
available. Store in a cool, dry place.
THE REVOLUTIONARY PRODUCT FOR THE HEALTH OF BIRDS.

Le premier et seul produit pour ornithologie qui contient des PRÉBIOTIQUES, 
PROBIOTIQUES et POSTBIOTIQUES, très utiles pour l’équilibre régulier du 
MICROBIOTE (flore intestinale) dont l’altération est la première cause de 
nombreuses maladies, dans l’élevage des oiseaux.
CARACTÉRISTIQUES: L’utilisation continue de TRIBIOTIC.
• Stimule le système immunitaire.
• Augmente les micro-organismes bénéfiques.
• Diminue les micro-organismes pathogènes.
• Aide l’organisme à se protéger des maladies.
• Apporte des métabolites utiles à la santé et au bien-être.
• A un EFFET BARRIÈRE contre les bactéries pathogènes.
• Stimule la formation du MICROBIOTE dès les premiers jours de vie.
• Augmente et renforce l’équilibre du MICROBIOTE.
• Améliore l’assimilation de l’aliment
CONSEILS UTILES: TRIBIOTIC doit être administré en continu toute l’année car 
il contient:
PRÉBIOTIQUES: qui stimulent la croissance des “bons” micro-organismes, 
empêchent les mauvais, renforcent le système immunitaire.
PROBIOTIQUES: micro-organismes vivants comme le Bacillus subtilis 
vivo qui favorise la prolifération des bactéries bénéfiques (Lactobacilles et 
Bifidobactéries) et réduit les pathogènes (Coliformes, Salmonelle etc.), aide 
l’organisme à se protéger des maladies, produit des métabolites utiles pour 
la santé et le bien-être. 
POSTBIOTIQUES: super ferments de dernière génération, ce sont les 
substances bénéfiques que les probiotiques produisent une fois arrivés 
dans l’intestin, mais sous forme immédiatement disponible. Leur efficacité, 
scientifiquement prouvée sur les animaux, réduit la nécessité de recourir à 
l’usage d’antibiotiques.
MODE D’EMPLOI: administrer 20 g (3 mesures pleines) chaque Kg de pâtée, 
en continu et durant toute l’année. Laisser toujours de l’eau fraîche et propre 
à disposition. Conserver dans un lieu frais et sec.
LE PRODUIT RÉVOLUTIONNAIRE POUR LA SANTÉ DES OISEAUX.

Das erste und einzige Vogelfutter, das PRÄBIOTIKA, PROBIOTIKA UND 
POSTBIOTIKA liefert und somit für ein ausgewogenes MIKROBIOTA (Darmflora), 
dessen Änderung die häufigste Ursache für viele Krankheiten in der Vogelzucht 
ist, besonders hilfreich ist.
EIGENSCHAFTEN: Die Dauergabe von TRIBIOTIC.
• Stimuliert das Immunsystem.
• Erhöht die guten Bakterien.
• Verringert die krankheitserregenden Bakterien.
• Hilft dem Organismus beim Eigenschutz vor Krankheiten.
• Führt für Gesundheit und Wohlbefinden förderliche Metaboliten zu.
• Sie hat gegenüber krankheitserregenden Bakterien eine BARRIEREWIRKUNG.
• Regt die Bildung des MIKROBIOTA ab den ersten Lebenstagen an
• Verbessert und stärkt die Ausgewogenheit des MIKROBIOTA.
• Verbessert die Assimilation des Futtermittels
EMPFEHLUNGEN: TRIBIOTIC muss das ganze Jahr über kontinuierlich gegeben 
werden, denn es enthält:
PRÄBIOTIKA: die das Wachstum der „guten“ Bakterien fördern, die schädlichen 
bekämpfen und das Imminsystem stärken.
PROBIOTIKA: Lebendige Bakterien wie Bacillus subtilis vivo, der die 
Vermehrung der guten Bakterien fördert (Laktobazillen und Bifidobakterien) 
und Krankheitserreger verringert (Coliforme Bakterien, Salmonellen, etc.), 
helfen dem Organismus beim Schutz vor Krankheiten und bilden für 
Gesundheit und Wohlbefinden förderliche Metaboliten. 
POSTBIOTIKA: Superfermente der neuesten Generation, die guten Stoffe, 
die von den Probiotika in sofort verfügbarer Form gebildet werden, sobald sie 
in den Darm gelangen. Durch ihre an Tieren wissenschaftlich nachgewiesene 
Wirksamkeit kann der Bedarf an Antibiotika verringert werden.
ANWENDUNG: Verabreichen Sie 20 g Produkt (3 gehäufte Messlöffel) pro 
Kilogramm Futter durchgängig das ganze Jahr über. Stets frisches, sauberes 
Wasser bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.
DAS BAHNBRECHENDE PRODUKT FÜR GESUNDE VÖGEL.

El primer y único producto para ornitología que aporta simultáneamente 
PREBIÓTICOS, PROBIÓTICOS y POSBIÓTICOS, muy útiles para regular el 
equilibrio de la MICROBIOTA (flora intestinal), cuya alteración es la causa 
primaria de muchas enfermedades en la cría de pájaros.
CARACTERÍSTICAS: El uso continuado de TRIBIOTIC.
• Estimula el Sistema inmunitario.
• Aumenta los microorganismos beneficiosos.
• Reduce los microorganismos patógenos.
• Ayuda al organismo a protegerse de las enfermedades.
• Aporta metabolitos útiles para la salud y el bienestar.
• Ejerce un EFECTO BARRERA frente a las bacterias patógenas.
• Estimula la formación de la MICROBIOTA desde los primeros días de vida.
• Aumenta y refuerza el equilibrio de la MICROBIOTA.
• Mejora la asimilación de los alimentos.
CONSEJOS ÚTILES: TRIBIOTIC se ha de administrar de forma continua todo 
el año, ya que contiene:
PREBIÓTICOS: que estimulan la multiplicación de los microorganismos 
“buenos”, inhiben los perjudiciales, potencian el sistema inmunitario.
PROBIÓTICOS: microorganismos vivos como el Bacillus subtilis vivo, que 
favorece la proliferación de las bacterias beneficiosas (Lactobacilos y 
Bifidobacterias) y reduce aquellas patógenas (Coliformes, Salmonella, etc.), 
ayuda al organismo a protegerse de las enfermedades, produce metabolitos 
útiles para la salud y el bienestar. 
POSBIÓTICOS: superfermentos de última generación, son las sustancias 
beneficiosas que producen los probióticos cuando llegan al intestino, pero en 
forma inmediatamente disponible. Su eficacia, científicamente probada en 
los animales, reduce la necesidad de recurrir a los antibióticos.
MODO DE EMPLEO: administrar 20 g (3 cucharas dosificadoras llenas) cada 
Kg de pasta de cría, de forma continua y durante todo el año. Asegurarse 
de que siempre haya agua fresca y limpia disponible. Conservar en un lugar 
fresco y seco.
EL PRODUCTO REVOLUCIONARIO PARA LA SALUD DE LOS PÁJAROS.

O primeiro e único produto para ornitologia que reúne PRÉ-BIÓTICOS, PRO-
BIÓTICOS E PÓS-BIÓTICOS, extremamente útil para manter um equilíbrio 
regular da MICROBIOTA (flora intestinal), cuja alteração é a causa primária de 
muitas doenças na criação das aves.
CARACTERÍSTICAS: O uso continuado de TRIBIOTIC.
• Estimula o sistema imunitário.
• Aumenta a quantidade de microorganismos benéficos.
• Diminui a quantidade de microorganismos patógenos.
• Ajuda o organismo a proteger-se contra as doenças.
• Introduz metabolitos úteis para a saúde e o bem-estar.
• Cria um EFEITO DE BARREIRA contra as bactérias patógenas.
• Estimula a formação da MICROBIOTA desde os primeiros dias de vida.
• Aumenta e reforça o equilíbrio da MICROBIOTA.
• Melhora a assimilação dos alimentos
CONSELHOS ÚTEIS: TRIBIOTIC deve ser ministrado durante todo o ano, em 
modo contínuo, porque contém:
PRÉ-BIÓTICOS: que estimulam o crescimento dos microorganismos 
“benéficos” e inibem os danosos, potenciando o sistema imunitário.
PRO-BIÓTICOS: microorganismos vivos, tais como o Bacillus subtilis, 
que favorecem a proliferação das bactérias benéficas (lactobacilos e 
bifidobactérias) e reduz as patógenas (coliformes, Salmonella, etc.), ajuda o 
organismo a proteger-se contra as doenças, produz metabolitos úteis para 
a saúde e o bem-estar. 
PÓS-BIÓTICOS: fermentos de última geração, trata-se das substâncias 
benéficas que os probióticos produzem ao chegar no intestino, mas sob uma 
forma imediatamente disponível. A sua eficácia, cientificamente provada nos 
animais, reduz a necessidade de recorrer a antibióticos
INSTRUÇÕES PARA O USO: ministrar 20 g (3 medidas cheias) para cada kg 
de papa, continuadamente e durante todo o ano. Manter sempre disponível 
água fresca e limpa. Armazenar em um lugar fresco e seco.
O PRODUTO REVOLUCIONÁRIO PARA A SAÚDE DOS PÁSSAROS.

Het eerste en enige product voor vogelkunde dat PREBIOTEN, PROBIOTEN 
en POSTBIOTEN bevat. Buitengewoon nuttig voor de reguliere evenwicht 
van de MICROBIOTA (darmflora), aangezien een wijziging in de darmflora de 
belangrijkste oorzaak van ziekten is bij de opfok van vogels.
EIGENSCHAPPEN: Een continu gebruik van TRIOBIOTIC.
• Stimuleert het immuniteitssysteem.
• Vergroot het aantal goede micro-organismen.
• Verlaagt het aantal pathogene micro-organismen.
• Helpt het organisme zich tegen ziekten te beschermen.
• Bevat metabolieten die nuttig zijn voor de gezondheid en het welzijn.
• Werkt als een BARRIÈRE tegen pathogene bacteriën.
• Stimuleert de vorming van de MICROBIOTA tijdens de eerste levensdagen.
• Vergroot en versterkt de MICROBIOTA.
• Verbetert de opname van de voeding
NUTTIGE TIPS: TRIBIOTIC bevat het volgende en daarom moet het hele jaar door 
worden toegediend:
PREBIOTEN: die de groei van “goede” micro-organismen stimuleren, de groei 
van schadelijke micro-organismen verhinderen en het immuniteitssysteem 
versterken.
PROBIOTEN: levende micro-organismen, zoals levend Bacillus subtilis, die 
de groei van goede bacteriën (Lactobacillen en Bifidobacteriën) bevorderen, 
de groei van pathogene bacteriën (Coliformen, Salmonella, enz.) beperken, 
helpen het organisme zich te beschermen tegen ziekten door metabolieten te 
produceren die voor de gezondheid en het welzijn nuttig zijn. 
POSTBIOTEN: dit zijn laatste generatie superfermenten en dus goede stoffen 
die probioten produceren zodra ze de darmen hebben bereikt die onmiddellijk 
beschikbaar zijn. Hun doeltreffendheid is wetenschappelijk bewezen op 
dieren. Het beperkt daarom de noodzaak om antibiotica te gebruiken.
GEBRUIK: 20 g product (3 volle lepeltjes) per Kg vogelvoer toedienen, 
continu het hele jaar door. Zorg altijd voor vers en schoon water. Op een 
koele en droge plaats bewaren.
HET REVOLUTIONAIRE PRODUCT VOOR DE GEZONDHEID VAN VOGELS.

POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

250 g

IL PRODOTTO RIVOLUZIONARIO 

PER LA SALUTE DEGLI UCCELLI.
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CHE COS’È IL MICROBIOTA?
Il MICROBIOTA intestinale è l’insieme dei microrganismi che vivono nell’intestino, erroneamente e comunemente chiamato 
“Flora Intestinale”. La sua grande importanza è ormai largamente riconosciuta da un numero sempre più consistente 
di studi che dimostrano quanto una composizione diversificata ed equilibrata del MICROBIOTA (ormai considerato 
come un vero e proprio organo, prezioso per la salute e la vita) sia fondamentale per il benessere dell’organismo.
Basti pensare che nell’uomo pesa oltre 1 KG ed è composto da più di 100 miliardi di microrganismi, la maggior parte dei 
quali ancora non ben conosciuti.
Recenti studi hanno dimostrato che il MICROBIOTA svolge un ruolo fondamentale nello sviluppo di un sistema 
immunitario forte e bilanciato, che costituisce la prima linea di resistenza contro la proliferazione dei batteri patogeni e 
che svolge un ruolo essenziale nel mantenimento del benessere animale. La sua alterazione (dovuta ad esempio all’uso 
di antibiotici, ad alimenti inadatti, a stress ecc.) può essere la causa di molte malattie metaboliche, dello sviluppo della 
Candida e dei batteri nocivi. Gli uccelli alla nascita, sono pressoché sprovvisti del MICROBIOTA, che andrà a formarsi 
solo dopo alcuni giorni e che sarà composto dai microrganismi derivanti dai genitori, dall’alimentazione e dall’ambiente. 
I novelli quindi, nella prima fase della loro vita, sono molto più soggetti a malattie, perciò è facile comprendere 
l’importanza di aggiungere TRIBIOTIC al pastoncino per la rapida costituzione di un MICROBIOTA ATTIVO ed EFFICACE.

What is MICROBIOTA?
Intestinal MICROBIOTA is the set of microorganisms that live in 
the intestine, mistakenly and commonly called “Intestinal Flora”. 
Its importance is now widely recognised by a growing number 
of studies showing how a diverse and balanced composition of 
MICROBIOTA (by now considered to be a veritable organ, valuable 
for health and life) is critical to the well-being of the organism.
Suffice it to say that it weights over 1 KG in man and is composed 
of more than 100 billion micro-organisms, most of which are still 
not well known.
Recent studies have shown that MICROBIOTA plays a vital role in 
the development of a strong and balanced immune system, which 
is the first line of resistance against the proliferation of pathogenic 
bacteria and which plays an essential role in the maintenance of 
animal well-being. Its alteration (for example due to the use of 
antibiotics, to unfit foods, stress, etc.) may be the cause of many 
metabolic diseases, the development of Candida and of harmful 
bacteria. At birth, birds are almost devoid of MICROBIOTA, which 
will be formed only after a few days and which will be composed 
of microorganisms derived from their parents, from food and from 
the environment. 
In the first phase of their lives, newborn hatchlings therefore 
are far more prone to diseases, so it is easy to understand 
the importance of adding TRIBIOTIC to egg-food for the rapid 
establishment of ACTIVE and EFFECTIVE MICROBIOTA.

Qu’est-ce que le MICROBIOTE?
Le MICROBIOTE intestinal est l’ensemble des micro-organismes 
qui vivent dans l’intestin, que l’on nomme faussement et 
communément “flore intestinale”. Sa grande importance est 
largement diffusée par un nombre de plus en plus croissant 
d’études qui démontrent qu’une composition diversifiée et 
équilibrée de MICROBIOTE (désormais considéré comme un 
véritable organe, précieux pour la santé et la vie) est fondamental 
pour le bien-être de l’organisme.
Il suffit de penser qu’il pèse plus de 1 KG chez l’homme et qu’il 
est composé de plus de 100 milliards de micro-organismes, la 
majeure partie desquels encore peu connus.
Des études récentes ont montré que le MICROBIOTE a un rôle 
fondamental dans le développement d’un système immunitaire 
fort et équilibré, qui constitue la première ligne de résistance 
contre la prolifération des bactéries pathogènes et qui joue un 
rôle essentiel dans le maintien du bien-être animal. Son altération 
(due par exemple à l’utilisation d’antibiotiques, à des aliments 
inadapté, au stress, etc.) peut être la cause de nombreuses 
maladies métaboliques, du développement de la candida et de 
bactéries nocives. Les oiseaux, à la naissance, sont pratiquement 
dépourvus de MICROBIOTE, qui se formera seulement après 
quelques jours et qui sera composé des micro-organismes 
dérivant des parents, de l’alimentation et de l’environnement. 
Les nouveaux-nés, durant la première phase de leur vie, sont 
donc beaucoup plus sujets aux maladies, il est alors facile de 
comprendre l’importance d’ajouter TRIBIOTIC à la pâtée pour la 
constitution rapide d’un MICROBIOTE ACTIF et EFFICACE.

Was versteht man unter MIKROBIOTA?
Unter MIKROBIOTA versteht man die Gesamtheit der im Darm 
lebenden Mikroorganismen, die gewöhnlich und fälschlicherweise 
“Darmflora” genannt wird. Die Bedeutung des MIKROBIOTA ist 
wird heute von immer mehr Studien nachgewiesen, die belegen, 
dass eine diversifizierte und ausgewogene Zusammensetzung des 
MIKROBIOTA (das mittlerweile als regelrechtes, für Gesundheit 
und Leben wertvolles Organ betrachtet wird) für das Wohlbefinden 
des Organismus eine wesentliche Rolle spielt.
Sein Gewicht beträgt beim Menschen über 1 KG und es setzt sich 
aus mehr als 100 Milliarden Mikroorganismen zusammen, die 
großenteils noch weitgehend unbekannt sind.
Jüngste Studien haben ergeben, dass das MIKROBIOTA bei der 
Entwicklung eines starken, ausgewogenen Immunsystems, das 
die Vermehrung krankheitserregender Bakterien bekämpft, und 
somit für die Gesundheit des Tieres eine wesentliche Rolle spielt. 
Seine Änderung (beispielsweise durch die Gabe von Antibiotika, 
ungeeignete Futtermittel, Stress, usw.) kann die Ursache sein für 
viele Stoffwechselkrankheiten, die Ausbreitung von Candida und 
schädlichen Bakterien. Frisch geschlüpfte Jungvögel verfügen 
über kaum MIKROBIOTA, da es erst nach einigen Tagen gebildet 
wird und sich aus Mikroorganismen zusammensetzt, die sie durch 
die Eltern, Ernährung und Umwelt mitbekommen. 
Das bedeutet, dass die Jungtiere vor allem im ersten 
Lebensabschnitt besonders anfällig für Krankheiten sind und 
es leuchtet ein, weshalb die Zugabee von TRIBIOTIC zum Futter 
für einen schnellen Aufbau eines AKTIVEN und EFFIZIENTEN 
MIKROBIOTA so wichtig ist.

¿Qué es la MICROBIOTA?
La MICROBIOTA intestinal es el conjunto de microorganismos 
que viven en el intestino y que a menudo se denomina 
incorrectamente “Flora intestinal”. Su gran relevancia hoy en 
día es ampliamente reconocida por una cantidad cada vez más 
consistente de estudios que demuestran que una composición 
diversificada y equilibrada de la MICROBIOTA (actualmente 
considerada un auténtico órgano, muy importante para la salud y 
la vida) es fundamental para el bienestar del organismo.
Basta pensar que en el ser humano su peso es superior a 1 KG y 
está formada por más de 100.000 millones de microorganismos, 
la mayor parte de los cuales todavía no se conocen bien.
Estudios recientes han demostrado que la MICROBIOTA ejerce 
un papel fundamental en el desarrollo de un sistema inmunitario 
fuerte y equilibrado, que actúa como la primera línea de 
resistencia contra la proliferación de bacterias patógenas y que 
su función es primordial para el mantenimiento del bienestar 
animal. Su alteración (por ejemplo debido al uso de antibióticos, 
alimentos no apropiados, el estrés, etc.) puede ser la causa de 
numerosas enfermedades metabólicas, del desarrollo de la 
Cándida y de bacterias dañinas. Los pájaros, cuando nacen, están 
casi desprovistos de MICROBIOTA, la cual se formará solo tras 
algunos días y estará compuesta por microorganismos derivados 
de los progenitores, la alimentación y el ambiente. 
Los pichones, durante la primera fase de su vida, son muy 
propensos a las enfermedades, por ello se comprende fácilmente 
la importancia de añadir TRIBIOTIC a la pasta de cría, ya que 
ayuda a la formación rápida de una MICROBIOTA ACTIVA y 
EFICAZ.

O que é a MICROBIOTA?
A MICROBIOTA intestinal é o conjunto de microorganismos que 
vivem no intestino, comummente e erroneamente chamada “Flora 
Intestinal”. A sua importância é agora amplamente reconhecida 
por um número crescente de estudos que demonstram como 
uma composição diversificada e equilibrada da MICROBIOTA 
(considerada hoje em dia como um órgão real, preciosa para a 
saúde e a vida) seja de fundamental importância para o bem-
estar do organismo.
É suficiente pensar que no homem pesa mais de 1 kg e é 
constituída por mais de 100 bilhões de microorganismos, a 
maioria dos quais ainda não é bem conhecida.
Estudos recentes demonstraram que a MICROBIOTA é de 
fundamental importância para o desenvolvimento de um sistema 
imunitário forte e equilibrado, que constitui a primeira barreira 
de resistência contra a proliferação de bactérias patógenas, 
e desempenha um papel essencial na manutenção do bem-
estar do animal. A sua alteração (devido, por exemplo, ao uso 
de antibióticos, alimentação não adequada, stresse, etc.) pode 
ser a causa de diversas doenças metabólicas, da proliferação 
de bactérias nocivas e da candidíase. Os pássaros recém-
nascidos são praticamente desprovidos de MICROBIOTA, que 
se formará somente após alguns dias de vida e será constituída 
pelos microorganismos derivados dos pais, da alimentação e do 
ambiente circundante. 
Os recém-nascidos, portanto, durante a primeira fase de sua 
vida, são mais propensos a contrair doenças; consequentemente, 
é fácil entender a importância da adição do produto TRIBIOTIC à 
papa para uma rápida constituição de uma MICROBIOTA ACTIVA 
e EFICAZ.

Wat is de MICROBIOTA?
De MICROBIOTA in de darmen wordt gevormd door alle micro-
organismen die in de darmen leven. Hier wordt vaak de verkeerde 
naam “darmflora” voor gebruikt. Een gestaag groeiend aantal 
onderzoeken erkent het belang van deze micro-organismen en 
toont aan dat een gevarieerde en evenwichtige samenstelling 
van de MICROBIOTA (dat tegenwoordig wordt gezien als een 
heus orgaan dat waardevol is voor de gezondheid en het leven) 
essentieel is voor het welzijn van het organisme.
In een mens weegt het meer dan 1 KG en bestaat het uit meer 
dan 100 miljard micro-organismen, waarvan het merendeel nog 
altijd niet goed bekend is.
Recente onderzoeken hebben aangetoond dat de MICROBIOTA 
een essentiële rol speelt in de ontwikkeling van een sterk en 
evenwichtig immuniteitssysteem, dat het de eerste weerstand 
tegen de groei van pathogene bacteriën vormt en dat het een 
belangrijke rol speelt in het behoud van het welzijn van dieren. 
Een wijziging in dit evenwicht (door het gebruik van antibiotica, 
verkeerde voeding, stress, enz.) kan de oorzaak zijn van veel 
stofwisselingsziekten en de ontwikkeling van Candida en 
schadelijke bacteriën. Bij de geboorte hebben vogels vrijwel geen 
MICROBIOTA. Dit vormt zich pas na een aantal dagen en bestaat 
uit de micro-organismen die afkomstig zijn van de ouders, de 
voeding en de omgeving. 
Gedurende de eerste fase van hun leven zijn jonge vogels dus erg 
gevoelig voor ziekten. Daarom kan gemakkelijk worden begrepen 
hoe belangrijk het is dat TRIBIOTIC aan het vogelvoer wordt 
toegevoegd om snel een ACTIEF en EFFICIËNTE MICROBIOTA te 
vormen.

MICROBIOTA
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I COLORANTI
Colouring agents – Colorants – Farbstoffe

Colorantes – Corantes - Kleurstoffen

      EUMELANIN
• STIMOLA LA PRODUZIONE DI EUMELANINE
• STIMULATING EUMELANINS PRODUCTION
• STIMULE LA PRODUCTION D’EUMÉLANINES
• STIMULIERT DIE EUMELANINPRODUKTION
• ESTIMULA LA PRODUCCIÓN DE EUMELANINAS
• ESTIMULA A PRODUÇÃO DE EUMELANINA
• STIMULEERT DE PRODUCTIE VAN EUMELANINE

CARATTERISTICHE: particolarmente ricco di Tirosina, aminoacido dalla cui ossidazione si 
formano le MELANINE. EUMELANIN è quindi molto utile per stimolare la produzione di mela-
nine nere e marroni (EUMELANINE) nei soggetti predisposti.
CONSIGLI UTILI: per ottenere i migliori risultati di colorazione, è consigliabile utilizzare un 
pastoncino grassato e conservare il prodotto ben chiuso e al riparo dalla luce. Si sconsiglia 
la somministrazione di vitamina A, C, E ed altre sostanze antiossidanti. Indicato per la colora-
zione degli uccelli melanici.
ISTRUZIONI PER L’USO: 15 g (2 misurini colmi) ogni Kg di pastoncino, in continuazione 
dall’inizio della muta fino al termine delle mostre. Lasciare sempre a disposizione acqua 
fresca e pulita. Conservare in luogo fresco e asciutto.
RICCO DI TIROSINA – STIMOLANTE DELLE MELANINE NERE E MARRONI

FEATURES: particularly rich in TYROSINE, an amino 
acid, the oxidation of which stimulates the production 
of MELANINS. EUMELANIN is therefore very useful to 
stimulate the production of black and brown melanin 
(eumelanin) in predisposed subjects.

USEFUL TIPS: in order to obtain the best results, it is 
recommended to use a greased egg-food mixture and to 
store the product in a sealed container away from any 
direct light sources. We do not recommend the addition of 
Vitamin A, C and E and of any other antioxidants. Suitable 
for coloring melanic birds.

INSTRUCTIONS FOR USE: 15 g (two full measuring 
spoons) per Kg of egg food, continuously from the 
beginning of the moulting until the end of the shows. 
Ensure that cool, clean water is always available. Keep in 
a cool and dry place.
RICH IN TYROSINE - STIMULATE THE BLACK AND 
BROWN MELANINS.

CARACTÉRISTIQUES: particulièrement riche en Tyrosine, 
un acide-aminé dont l’oxydation permet de former 
les MÉLANINES. EUMELANIN est donc très utile pour 
stimuler la production de mélanines noires et marrons 
(EUMÉLANINES) chez les sujets prédisposés.

CONSEILS UTILES: pour obtenir les meilleurs résultats 
de coloration, nous conseillons d’utiliser une pâtée grasse 
et de conserver le produit bien fermé et à l’abri de la 
lumière. Il est recommandé de ne pas administrer de la 
vitamine A, C, E et d’autres substances anti-oxydantes. 
Indiqué pour les oiseaux mélaniques.

MODE D’EMPLOI: 15 g (2 mesures pleines) pour chaque 
Kg de pâtée, à administrer continuellement depuis le 
début de la mue jusqu’à la fin des expositions.
RICHE EN TYROSINE - STIMULANT DES MÉLANINES 
NOIRES ET MARRONS.

EIGENSCHAFTEN: Besonders reich an Tyrosin, einer 
Aminosäure, bei deren Oxidation das MELANIN entsteht. 
EUMELANIN ist somit sehr hilfreich zum Stimulieren 
der Produktion von schwarzem und braunem Melanin 
(EUMELANIN) bei entsprechend veranlagten Tieren.

EMPFEHLUNGEN: Für optimale Farbergebnisse 
ist die Verwendung von fettangereichertem Futter 
empfehlenswert. Das Produkt gut verschlossen und 
lichtgeschützt lagern. Es wird von der Verabreichung von 
Vitamin A, C, E und anderen Antioxidantien abgeraten. 
Das Produkt ist geeignet für Melaninvögel.

ANWENDUNG: 15 g (2 gehäufte Messlöffel) pro kg 
Futter, durchgängig vom Anfang der Mauser bis zum 
Ende der Ausstellungen. Stets frisches, sauberes Wasser 
bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.
REICH AN TYROSIN – STIMULIERT SCHWARZES UND 
BRAUNES MELANIN.

CARACTERÍSTICAS: especialmente rico en Tiroxina, 
aminoácido a partir de cuya oxidación se forman las 
MELANINAS. Gracias a ello EUMELANIN resulta muy 
útil para estimular la producción de melaninas negras y 
marrones (EUMELANINAS) en individuos predispuestos.

CONSEJOS ÚTILES: para obtener mejores resultados 
de coloración, se recomienda utilizar pasta de cría con 
grasas y conservar el producto bien cerrado y protegido 
de la luz. Se desaconseja administrar vitaminas A, C, E 
y otras sustancias antioxidantes. Adecuado para pájaros 
melánicos.

INSTRUCCIONES DE USO: 15 g (2 cucharas dosificadoras 
llenas) por Kg de pasta de cría, de forma continua desde 
el inicio de la muda hasta el final de las exhibiciones. 
Asegurarse que siempre tengan agua fresca y limpia 
disponible. Conservar en un lugar fresco y seco.
RICO EN TIROXINA – ESTIMULANTE DE LAS 
MELANINAS NEGRAS Y MARRONES.

CARACTERISTICAS: particularmente rico em Tirosina, 
aminoácido de cuja oxidação se formam as MELANINAS. 
EUMELANIN é muito útil para estimular a produção de 
melaninas pretas e castanhas (EUMELANINAS) nos 
sujeitospredispostos.

CONSELHOS ÚTEIS: para obter os melhores resultados de 
coloração, é recomendável utilizar uma papa enriquecida 
com gorduras e conservar o produto corretamente 
fechado ao abrigo da luz. Não é recomendável a 
administração de vitamina A, C e E e outras substâncias 
antioxidantes. Indicado para a coloração dos pássaros 
melânicos.

INSTRUÇÕES PARA O USO: 15 g (2 medidas cheias) a 
cada kg de papa, de forma contínua desde o início da 
muda da plumagem até ao final das exposições. Manter 
sempre disponível água fresca e limpa. Armazenar em 
lugar fresco e seco.
RICO EM TIROSINA - ESTIMULANTE DAS MELANINAS 
PRETAS E CASTANHAS.

EIGENSCHAPPEN: buitengewoon rijk aan Tyrosine, 
een aminozuur dat door oxidatie MELANINE vormt. 
EUMELANIN is daarom buitengewoon nuttig voor de 
stimulatie van de productie van bruine en zwarte melanine 
(EUMELANINE) in dieren die daarvoor ontvankelijk zijn.

NUTTIGE TIPS: voor de beste kleuring wordt 
aanbevolenom vetvoer te gebruiken en het product 
goed afgesloten en buiten bereik van licht te bewaren. 
Het wordt afgeraden om vitamine A, C, E en andere 
antioxiderende stoffen toe te dienen. Geschikt voor de 
kleuring van melanine vogels.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 15 g (2 volle lepeltjes) voor 
elke Kg voer, continu vanaf de rui tot het einde van de 
tentoonstellingen. Zorg altijd voor vers en schoon water. 
Op een koele en droge plaats bewaren.
RIJK AAN TYROSINE – STIMULEERT BRUINE EN 
ZWARTE MELANINE.

POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

100 g



15

      XANTOFIL INTENSIV
• COLORANTE ROSSO INTENSO
• INTENSE RED COLOURING AGENT
• COLORANT ROUGE INTENSE
• INTENSIVER ROTER FARBSTOFF
• COLORANTE ROJO INTENSO
• CORANTE VERMELHO INTENSO
• VOOR EEN SCHITTERENDE RODE KLEUR

CARATTERISTICHE: contiene CANTAXANTINA, CAROFIL e BETACAROTENE alle concentra-
zioni massime, per una colorazione eccezionale.
CONSIGLI UTILI: per ottenere i migliori risultati di colorazione, è consigliabile utilizzare un 
pastoncino grassato e conservare il prodotto ben chiuso e al riparo dalla luce.
ISTRUZIONI PER L’USO: 6-10 g ogni Kg di pastoncino, preferibilmente grassato, iniziando 
due settimane prima della deposizione del primo uovo, per gli uccelli che devono essere co-
lorati nel nido o per tutto il periodo della muta e delle mostre. Lasciare sempre a disposizione 
acqua fresca e pulita. Conservare in luogo fresco e asciutto.
PER UN ROSSO SPETTACOLARE.

POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

100 g

FEATURES: it contains CANTHAXANTHIN, CAROFIL 
and BETA-CAROTENE that are present in the maximum 
concentrations, for an exceptional coloring.

USEFUL TIPS: in order to obtain the best results, it is 
recommended to use a greased egg-food mixture and to 
store the product in a sealed container away from any 
direct light sources.

INSTRUCTIONS FOR USE: 6-10 g per kg of egg food, 
preferably greased, starting two weeks before the laying 
the first egg, for the birds to be coloured in the nest, or 
for the entire period of the moulting and shows. Ensure 
that fresh, clean water is always available. Keep in a cool 
and dry place.
FOR A SPECTACULAR RED.

CARACTÉRISTIQUES: contient CANTHAXANTHINE, 
CAROPHYLL ET BÊTA-CAROTÈNE à des concentrations 
maximales, pour une coloration exceptionnelle.

CONSEILS UTILES: pour obtenir les meilleurs résultats 
de coloration, nous conseillons d’utiliser une pâtée grasse 
et de conserver le produit bien fermé et à l’abri de la 
lumière.

MODE D’EMPLOI: 6-10 g pour chaque Kg de pâtée, de 
préférence grasse, en commençant deux semaines avant 
le dépôt du premier œuf, pour les oiseaux qui doivent être 
colorés dans le nid ou durant toute la période de la mue 
et des expositions. Laisser toujours de l’eau fraîche et 
propre à disposition. Conserver dans un lieu frais et sec.
POUR UN ROUGE SPECTACULAIRE.

EIGENSCHAFTEN: enthält CANTHAXANTHIN, CAROPHYLL 
und BETA-CAROTIN in höchster Konzentration für eine 
einmalige Färbung.

NÜTZLICHE HINWEISE: Für optimale Farbergebnisse 
ist die Verwendung von fettangereichertem Futter 
empfehlenswert. Das Produkt gut verschlossen und 
lichtgeschützt lagern.

ANWENDUNG: 6-10 g je kg Futter, am besten mit Fett 
angereichert, ab zwei Wochen vor dem Legen des erstens 
Eis bei Vögeln, deren Farbgebung im Nest erfolgt, oder 
während des gesamten Zeitraums der Mauser und 
der Ausstellungen. Stets frisches, sauberes Wasser 
bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.
FÜR EIN SPEKTAKULÄRES ROT.

CARACTERÍSTICAS: contiene CANTAXANTINA, CAROFIL 
y BETACAROTENO en concentraciones máximas, para 
una coloración excepcional.

CONSEJOS ÚTILES: para obtener mejores resultados 
de coloración, se recomienda utilizar pasta de cría con 
grasas y conservar el producto bien cerrado y protegido 
de la luz.

INSTRUCCIONES PARA EL USO: 6-10 g por Kg de pasta 
de cría, a poder ser que contenga grasas, comenzando 2 
semanas antes de la deposición del primer huevo para 
los pájaros que deben colorarse en el nido o durante todo 
el periodo de la muda y de las exhibiciones. Asegurarse 
que siempre tengan agua fresca y limpia disponible. 
Conservar en un lugar fresco y seco.
PARA UN ROJO ESPECTACULAR.

CARACTERISTICAS: contém CANTAXANTINA, CAROFIL e 
BETACAROTENO nas concentrações máximas, para uma 
coloração excecional.

CONSELHOS ÚTEIS: para obter os melhores resultados 
de coloração, é recomendável utilizar uma papa 
enriquecida com gorduras e conservar o produto 
corretamente fechado ao abrigo da luz.

INSTRUÇÕES PARA O USO: 6-10 g a cada Kg de papa, 
preferivelmente enriquecida com gorduras, a partir de 
2 semanas antes da deposição do primeiro ovo para 
os pássaros que devam ser pigmentados no ninho 
ou durante todo o processo de muda da plumagem e 
temporada de exposições. Manter sempre disponível 
água fresca e limpa. Armazenar em lugar fresco e seco.
PARA UM VERMELHO ESPETACULAR.

EIGENSCHAPPEN: bevat CAROPHYL, CANTHAXANTHINE 
en BÈTACAROTEEN in maximale concentraties voor een 
schitterende kleur.

NUTTIGE TIPS: voor de beste kleuring wordt 
aanbevolenom vetvoer te gebruiken en het product goed 
afgesloten en buiten bereik van licht te bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 6-10 g voor elke Kg voer, 
het liefst vetvoer, m.i.v. twee werken voor de leg van het 
eerste ei in het geval van vogels die in het nest gekleurd 
moeten worden of tijdens de rui en tentoonstellingen. 
Zorg altijd voor vers en schoon water. Op een koele en 
droge plaats bewaren.
VOOR SCHITTERENDE RODE KLEUR.
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      XANTOFIL NEW
• COLORANTE ROSSO - NUOVA FORMULA PIÙ CONCENTRATA
• RED DYE - NEW MORE CONCENTRATED FORMULA
• COLORANT ROUGE - NOUVELLE FORMULE PLUS CONCENTRÉE
• ROTER FARBSTOFF - NEUE, KONZENTRIERTERE FORMEL
• COLORANTE ROJO - NUEVA FÓRMULA MÁS CONCENTRADA
• CORANTE VERMELHO - NOVA FÓRMULA MAIS CONCENTRADA
• RODE KLEURSTOF - NIEUWE STERKER GECONCENTREERDE FORMULE

CARATTERISTICHE: contiene CANTAXANTINA ad alta concentrazione, pigmenti rossi vege-
tali, che vengono assorbiti meglio, si distribuiscono in modo uniforme sul piumaggio e danno 
una colorazione più brillante rispetto a quelli sintetici. Contiene inoltre SILIMARINA, estratta 
dal Cardo Mariano, nota per le sue proprietà protettive del fegato.
CONSIGLI UTILI: per ottenere i migliori risultati di colorazione, è consigliabile utilizzare un 
pastoncino grassato e conservare il prodotto ben chiuso e al riparo dalla luce.
ISTRUZIONI PER L’USO: 10 g (1,5 misurini) ogni Kg di pastoncino, preferibilmente grassato 
a partire da 2 settimane prima della deposizione del primo uovo per gli uccelli che devono 
essere colorati nel nido; dall’inizio della muta per i mosaico; durante la stagione delle mostre 
per i soggetti che devono essere esposti. 
IL SEGRETO DI MOLTI CAMPIONI – PER UN ROSSO INSUPERABILE – CON SILIMARINA. 100 g 10 g

FEATURES: contains a high concentration of 
CANTHAXANTHIN, red plant pigments that are better-
absorbed, are distributed evenly upon the plumage and 
provide for a brighter colouration with respect to synthetic 
pigments. Also contains SILYMARIN extracted from 
milk thistle, which is well-known for its liver protecting 
properties.

USEFUL TIPS: in order to obtain the best results, it is 
recommended to use a greased egg-food mixture and to 
store the product in a sealed container away from any 
direct light sources.

INSTRUCTIONS FOR USE: 10 g (1.5 measures) for each 
kg of egg-food, preferably greased, starting from 2 weeks 
before the laying of the first eggs for birds that need to 
be coloured in the nest, from the beginning of moulting 
for mosaics, and during the show season for birds to be 
exhibited.
THE WELL-KEPT SECRET OF NUMEROUS CHAMPIONS – 
FOR AN UNBEATABLE RED COLOUR – WITH SILYMARIN.

CARACTÉRISTIQUES: il contient de la CANTHAXANTHINE 
très concentrée; des pigments rouges végétaux, qui 
s’absorbent mieux, se répartissent uniformément sur 
le plumage et donnent une coloration plus brillante par 
rapport aux pigments synthétiques. Il contient aussi de la 
SILYMARINE, extraite du Chardon-Marie, bien connu pour 
ses propriétés protectrices du foi.

CONSEILS UTILES: pour obtenir de meilleurs résultats 
de coloration, nous conseillons de mélanger le produit à 
une pâtée grasse et de le conserver bien fermé et à l’abri 
de la lumière.

MODE D’EMPLOI: 10 g (1,5 mesure) pour chaque Kg de 
pâtée, de préférence grasse, à administrer 2 semaines 
avant le dépôt du premier œuf pour les oiseaux qui 
doivent être colorés dans le nid; dès le début de la mue 
pour les mosaïques; durant la saison des expositions pour 
les sujets qui doivent être exposés.
LE SECRET DE NOMBREUX CHAMPIONS - POUR UN 
ROUGE INCOMPARABLE - AVEC DE LA SILYMARINE.

EIGENSCHAFTEN: Enthält hochkonzentriertes 
CANTHAXANTHIN, roter pflanzlicher Farbstoff, der 
besonders gut aufgenommen wird und sich gleichmäßig 
über das Gefieder verteilt, verleiht im Vergleich zu 
synthetischen Farbstoffen eine glänzendere Färbung. 
Enthält außerdem das Mariendistelextrakt SILYMARIN, 
das für seine Leberschutzwirkung bekannt ist.

NÜTZLICHE HINWEISE: Für optimale Farbergebnisse 
ist die Verwendung von fettangereichertem Futter 
empfehlenswert, das Produkt gut verschlossen und 
lichtgeschützt lagern.

ANWENDUNG: 10 g (1,5 Messlöffel) je Kg Futter, am 
besten mit Fett angereichert, ab 2 Wochen vor dem 
Legen des erstens Eis bei Vögeln, deren Farbgebung 
im Nest erfolgt; ab Beginn des Federwechsels für den 
Mosaik-Kanarienvogel und für Ausstellungstiere während 
der Saison der Ausstellungen.
DAS GEHEIMNIS VIELER CHAMPONS – FÜR EIN 
UNÜBERTREFFLICHES ROT – MIT SILYMARIN.

CARACTERÍSTICAS: contiene CANTAXANTINA de alta 
concentración, pigmentos rojos vegetales, que son mejor 
absorbidos, se distribuyen de modo uniforme sobre el 
plumaje y dan una coloración más brillante respecto 
a aquellos sintéticos. Además contiene SILIMARINA, 
extraída del Cardo Mariano, conocida por sus propiedades 
protectoras del hígado.

CONSEJOS ÚTILES: para obtener mejores resultados de 
coloración, se recomienda utilizar pasta de cría con grasa 
y de conservar el producto bien cerrado y protegido de 
la luz.

INSTRUCCIONES PARA EL USO: 10 g (1,5 cucharada) 
cada Kg de pasta de cría, a poder ser que contenga 
grasa, a partir de 2 semanas antes de la deposición 
del primer huevo para los pájaros que deben colorarse 
en el nido, desde el inicio del periodo de muda para los 
canarios mosaico y durante la temporada de muestras 
para los individuos que deben ser expuestos.
EL SECRETO DE MUCHOS CAMPEONES – PARA UN 
ROJO INSUPERABLE – CON SILIMARINA.

CARACTERISTICAS: contém CANTAXANTINA em 
elevada concentração; os pigmentos avermelhados 
vegetais, absorvidos com maior facilidade, distribuem-
se uniformemente sobre a plumagem e dão uma 
pigmentação mais brilhante em relação aos sintéticos. 
Contém também SILIMARINA, ingrediente activo da 
planta Cardo-Mariano (Silybum marianum), conhecida 
por suas propriedades protectoras do fígado.

CONSELHOS ÚTEIS: a fim de obter os melhores 
resultados de pigmentação, recomenda-se o uso uma 
papa enriquecida com gorduras e conservar o produto 
correctamente fechado ao abrigo da luz.

INSTRUÇÕES PARA O USO: 10 g (1,5 medidas) a cada 
kg de papa, preferivelmente enriquecida com gorduras, 
a partir de 2 semanas antes da deposição do primeiro 
ovo para os pássaros que devam ser pigmentados no 
ninho, desde o início do processo de muda da plumagem 
para os pertencentes à categoria mosaico, durante a 
temporada de exposições para os exemplares a serem 
expostos. 
O SEGREDO DE MUITOS CAMPEÕES - PARA UMA PIGMENTAÇÃO 
VERMELHA INIGUALÁVEL - CONTÉM SILIMARINA.

EIGENSCHAPPEN: bevat een sterke concentratie 
CANTHAXANTHINE, dit zijn plantaardige rode pigmenten 
die beter worden opgenomen, zich gelijkmatig verdelen 
over de veren en een kleur geven die helderder is dan 
de kleur van synthetische pigmenten. Bevat SILIMARINE, 
afkomstig uit de mariadistel, een product dat bekend 
staat om de eigenschappen die de lever beschermen.

NUTTIGE TIPS: voor een uitstekende kleuring, raden 
we aan om vetvoer te gebruiken en het product goed  

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 10 g (1,5 lepeltje) iedere 
Kg vogelvoer, het liefst vet, 2 weken voor de leg van 
het eerste ei voor vogels die in het nest gekleurd 
moeten worden, aan het begin van de rui voor mozaïek 
kanaries, het tentoonstellingsseizoen voor de vogels die 
tentoongesteld zullen worden.
HET GEHEIM VAN VELE KAMPIOENEN – VOOR EEN 
ONGEKENDE RODE KLEUR – BEVAT SILIMARINE.

POLVERE - BARATTOLO
POWDER - JAR
POUDRE - POT
PULVER - DOSE
POLVOS - BOTE

PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

POLVERE - BUSTA
POWDER - SACHET
POUDRE - SACHET

PULVER - TÜTE
POLVOS - BOLSA
PÓ - ENVELOPE

POEDER - ZAKJE
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      YELLOW COLOR
• COLORANTE GIALLO VEGETALE
• YELLOW VEGETABLE COLORING AGENT
• COLORANT JAUNE VÉGÉTAL
• PFLANZLICHER, GELBER FARBSTOFF
• COLORANTE AMARILLO VEGETAL
• CORANTE AMARELO VEGETAL
• PLANTAARDIGE GELE KLEURSTOF

CARATTERISTICHE: colorante vegetale concentrato, ricco di LUTEINA, è stato studiato per in-
tensificare il colore giallo degli uccelli contribuendo contemporaneamente a proteggere l’orga-
nismo dall’azione negativa dei radicali liberi (azione antiossidante).
Estratto dai fiori di Tagete Erecta, non può essere sciolto nell’acqua.
CONSIGLI UTILI: per ottenere i migliori risultati di colorazione, è consigliabile utilizzare un pa-
stoncino grassato e conservare il prodotto ben chiuso e al riparo dalla luce.
ISTRUZIONI PER L’USO: 6 g (un misurino raso) ogni Kg di pastoncino, preferibilmente grassato, 
a partire da 2 settimane prima della deposizione del primo uovo per i lipocromici gialli, dall’inizio 
della muta per i mosaico ali bianche e durante la stagione delle mostre per i soggetti che devono 
essere esposti.
Nei soggetti che possiedono un corredo genetico caratterizzato da una forte colorazione gialla o 
con un’alimentazione ricca di xantofille (Es. uova, colza, ravizzone etc.) è opportuno diminuire il 
dosaggio fino a 2,5 g per ogni Kg di pastoncino.
RICCO DI LUTEINA - INTENSIFICA IL COLORE GIALLO DEGLI UCCELLI – AZIONE ANTIOSSIDANTE.

100 g

FEATURES: this LUTEIN-rich concentrated vegetable dye 
has been specifically formulated to enhance the yellow 
colour of birds while helping to protect the organism 
against the negative effects of free radicals (antioxidant 
effect). Having been extracted from Mexican marigold 
blossoms, the product can not be dissolved in water.

USEFUL TIPS: in order to obtain the best results, it is 
recommended to use a greased egg-food mixture and to 
store the product in a sealed container away from any 
direct light sources.

INSTRUCTIONS FOR USE: 6 g (leveled measuring 
spoon) for every kg of egg-food, preferably greased, 
starting from 2 weeks before the laying of the first eggs 
for yellow lipochromes, from the beginning of moulting 
for white winged mosaics and during the show season 
for subjects to be exhibited. For birds with a genetic 
make-up characterized by a strong yellow colour or with 
a diet rich in xanthophylls (i.e. eggs, canola, rape, etc.), 
it is recommended to reduce the dose to 2.5 g per kg 
of egg-food.
LUTEIN RICH - INTENSIFIES THE YELLOW COLOUR OF 
BIRDS - ANTIOXIDANT EFFECT.

CARACTÉRISTIQUES: ce colorant végétal concentré, 
riche en LUTÉINE, a été conçu pour intensifier la couleur 
jaune des oiseaux tout en contribuant simultanément à 
protéger leur organisme contre l’action négative des 
radicaux libres (action anti-oxydante).
Extrait des Roses d’Inde, il ne peut être dissout dans l’eau.

CONSEILS UTILES: pour obtenir de meilleurs résultats 
de coloration, nous conseillons de mélanger le produit à 
une pâtée grasse et de le conserver bien fermé et à l’abri 
de la lumière.

MODE D’EMPLOI: 6 g (une mesure pleine) pour chaque 
Kg de pâtée, de préférence grasse, à administrer 2 
semaines avant le dépôt du premier œuf pour les 
lipochromes  jaunes, dès le début de la mue pour les 
mosaïques aux ailes blanches et durant la saison des 
expositions pour les sujets qui doivent être exposés.
Pour les sujets qui possèdent un bagage génétique 
caractérisé par une forte coloration jaune ou qui suivent 
une alimentation riche en xanthophylles (par ex. œufs, 
colza, navette, etc.), il est conseillé de réduire le dosage 
jusqu’à 2,5 g pour chaque Kg de pâtée.
RICHE EN LUTÉINE - INTENSIFIE LA COULEUR JAUNE 
DES OISEAUX - ACTION ANTO-OXYDANTE.

EIGENSCHAFTEN: Pflanzliches Farbstoffkonzentrat, reich 
an LUTEIN, konzipiert für die Intensivierung der gelben 
Farbe von Vögeln und zugleich als Beitrag zum Schutz 
des Organismus vor freien Radikalen (antioxidierende 
Wirkung). Tagete Erecta Blütenextrakt, nicht wasserlöslich.

NÜTZLICHE HINWEISE: Für optimale Farbergebnisse 
ist die Verwendung von fettangereichertem Futter 
empfehlenswert, das Produkt gut verschlossen und 
lichtgeschützt lagern.

ANWENDUNG: 6 g (ein gestrichener Messlöffel) pro kg 
Futter, am besten mit Fett angereichert, ab 2 Wochen vor 
dem Legen des erstens Eis beim gelben Kanarienvogel, ab 
Beginn des Federwechsels für den Mosaik-Kanarienvogel 
mit weißen Flügeln und für Ausstellungstiere während der 
Saison der Ausstellungen.
Bei Tieren, die genetisch durch eine starke Gelbfärbung 
geprägt sind oder bei xantophyllreicher Ernährung (z.B. 
Eier, Raps, Rübstiel, usw.) wird eine Reduzierung der 
Dosierung bis auf 2,5 g pro kg Futter empfohlen.
REICH AN LUTEIN - INTENSIVIERT DIE GELBE FARBE 
VON VÖGELN – WIRKT ANTIOXIDIEREND.

CARACTERÍSTICAS: colorante vegetal concentrado, rico 
de LUTEINA, ha sido estudiado para intensificar el color 
amarillo de los pájaros contribuyendo a la vez a proteger 
el organismo de la acción negativa de los radicales libres 
(acción antioxidante). Extraído de la flor Tagetes Erecta, 
no puede ser diluido en agua.

CONSEJOS ÚTILES: para obtener mejores resultados de 
coloración, se recomienda utilizar pasta de cría con grasa y 
de conservar el producto bien cerrado y protegido de la luz.

INSTRUCCIONES PARA EL USO: 6 g (una cucharada 
rasa) cada Kg de pasta de cría, preferiblemente con 
grasas, a partir de 2 semanas antes de la deposición 
del primer huevo para los lipocromos amarillos, desde 
el inicio de la muda para los canarios mosaicos de ala 
blanca y durante la temporada de las muestras.
En aquellos individuos que posean una combinación 
genética caracterizada por una fuerte coloración amarilla 
o por un tipo de alimentación rica en xantófilas (P.ej 
huevos, colza, nabina etc.) se recomienda reducir la dosis 
de hasta 2,5 g por Kg de pasta de cría.
RICO DE LUTEINA - INTENSIFICA EL COLOR AMARILLO 
DE LOS PÁJAROS - ACCIÓN ANTIOXIDANTE.

CARACTERISTICAS: corante vegetal concentrado, rico 
em LUTEÍNA, concebido para realçar a cor amarela dos 
pássaros, contribuindo contemporaneamente a proteger 
seus organismos contra a acção negativa dos radicais livres 
(anti-oxidante). Extraído a partir das flores de Cravo-de-
Defunto (Tagetes erecta), não pode ser dissolvido em água.

CONSELHOS ÚTEIS: a fim de obter os melhores 
resultados de pigmentação, recomenda-se o uso uma 
papa enriquecida com gorduras e conservar o produto 
correctamente fechado ao abrigo da luz.

INSTRUÇÕES PARA O USO: 6 g (uma medida rasa) a 
cada kg de papa, preferivelmente enriquecida com 
gorduras, a partir de 2 semanas antes da deposição do 
primeiro ovo para os pássaros lipocrómicos amarelos, 
desde o início do processo de muda da plumagem 
para os pertencentes à categoria mosaico com asas 
brancas e durante a temporada de exposições para 
os exemplares a serem expostos. Nos exemplares que 
apresentam um conjunto genético caracterizado por 
uma intensa pigmentação amarela, ou com uma dieta 
rica em xantofilas (ovos, colza, nabo silvestre, etc.), é 
aconselhável reduzir a dosagem até 2,5 g por kg de papa.
RICO EM LUTEÍNA - REALÇA A COR AMARELA DOS 
PÁSSAROS - ACÇÃO ANTI-OXIDANTE.

EIGENSCHAPPEN: geconcentreerde plantaardige 
kleurstof rijk aan LUTEÏNE, is speciaal ontwikkeld om de 
gele kleur van vogels te versterken, draagt tegelijkertijd 
bij aan de bescherming van het organisme tegen de 
negatieve uitwerking van vrije radicalen (antioxiderende 
werking). Afkomstig uit afrikaantjes, niet in water 
oplosbaar.

NUTTIGE TIPS: voor een uitstekende kleuring, raden 
we aan om vetvoer te gebruiken en het product goed 
afgesloten en buiten bereik van licht te bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 6 g (een afgestreken 
lepeltje) iedere Kg vogelvoer, het liefst vet, toedienen 2 
weken voor de leg van het eerste ei voor gele lipochromen, 
toedienen tijdens de rui voor mozaïek kanaries met witte 
vleugel en het tentoonstellingsseizoen voor de vogels die 
tentoongesteld zullen worden.
Beperk de dosering tot 2,5 g per Kg vogelvoer in het 
geval van vogels met een genetisch pakket dat door een 
sterke gele kleur wordt gekenmerkt of een voeding rijk 
aan xanthophyllen (bijv. eieren, koolzaad, raapzaad, enz.).
RIJK AAN LUTEÏNE - VERSTERKT DE GELE KLEUR VAN 
VOGELS - ANTIOXIDERENDE WERKING .

POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT
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I DEFENDER
The Defenders - Les Defender - Die Defender

Los Defender – Os Defender - Defenders

SEMPRE PIÙ EFFICACI
La CANDIDA, la MEGABATTERIOSI (MICOSI 80) e la COLIBACILLOSI sono le cause più frequenti di mortalità degli uccelli e in particolare dei novelli. 
Questi microrganismi si possono sviluppare rapidamente negli alimenti con umidità elevata e temperatura superiore a 20°. Queste sono le condizio-
ni che si creano con l’utilizzo di pastoncini inumiditi, semi cotti, ammollati o germogliati.
Gli allevatori si sono sempre difesi da questi rischi preparando tali alimenti 1-2 volte al giorno, utilizzando disinfettanti che possono essere nocivi se 
ingeriti e negli ultimi anni, con l’utilizzo dei DEFENDER che hanno il grande vantaggio di essere EFFICACI e NON TOSSICI.
CHEMI-VIT che è sempre all’avanguardia nello studio di prodotti per il benessere degli uccelli, ha formulato i NEW DEFENDER che sono ancora più 
efficaci nella risoluzione di tali problemi e che offrono inoltre i seguenti vantaggi.

UNRIVALLED EFFECTIVENESS
CANDIDA, MEGABACTERIOSIS and COLIBACILLOSIS 
are the most frequent causes of mortality in birds, 
particularly hatchlings. These micro-organisms can 
develop rapidly in foods with high humidity levels and at 
temperatures exceeding 20°C. Such conditions can arise 
with moistened, semi-cooked, softened or sprouted egg-
foods.
Breeders have always defended themselves against these 
risks by preparing such foods 1 or 2 times a day, using 
disinfectants that can be harmful if ingested and, more 
recently, using DEFENDERS, which offer the enormous 
advantage of being EFFECTIVE yet NON-TOXIC.
In keeping with its mission to remain at the forefront in the 
development of health and wellness products for birds, 
CHEMI-VIT has formulated NEW DEFENDERS that are 
more effective in resolving these problems and even offer 
the advantages of:
• Helping to regulate the functionality of the microbiota
  (intestinal flora)
• Promoting the growth of lactobacillaceae
• Helping to prevent abnormal fermentation
• Helping to limit the growth of Megabacteria, Candida 

 and Colis in the egg-food.
• Helping to reduce the onset of diarrhoea

DE PLUS EN PLUS EFFICACES
La CANDIDE, la MÉGABACTÉRIOSE et les 
COLIBACILLOSES sont les causes les plus fréquentes de 
mortalité des oiseaux et en particulier des oisillons. Ces 
micro-organismes peuvent se développer rapidement 
dans les aliments avec une humidité élevée et une 
température supérieure à 20°. Ce sont les conditions 
crées avec l’emploi de pâtée humidifiée, de graines 
cuites, trempées ou germées.  
Les éleveurs se sont toujours défendus de ces risques 
en préparant ces aliments 1-2 fois par jour, en utilisant 
des désinfectants qui peuvent être nuisibles si ingérés 
et pendant les dernières années, avec l’emploi des 
DEFENDER qui ont le grand avantage d’être EFFICACES 
et NON TOXIQUES.  
CHEMI-VIT qui est toujours à l’avant-garde dans l’étude 
de produits pour le bien-être des oiseaux, a formulé les 
NEW DEFENDER qui sont encore plus efficaces dans la 
résolution de ces problèmes et qui offrent en outre les 
avantages suivants:
• Ils aident la régulation du microbiote
   (flore bactérienne intestinale)
• Ils favorisent la croissance des lactobacilles
• Ils aident à prévenir les fermentations anomales
• Ils contribuent à limiter la croissance de

 Méga-bactéries, Candida et Coli dans l’appareil digestif
• Ils sont utiles par réduire l’incidence de diarrhées

IMMER WIRKUNGSVOLLER
CANDIDOSE, MACRORHABDIOSE (MYKOSE 80) und 
COLIBACILLOSE sind die häufigsten Todesursachen 
bei Vögeln und insbesondere bei Jungvögeln. Die 
dafür verantwortlichen Mikroorganismen können sich 
bei hoher Feuchtigkeit und Temperaturen von über 
20 °C schnell in Nahrungsmitteln entwickeln. Diese 
Bedingungen herrschen vor allem bei der Verwendung 
von angefeuchtetem, halb gegartem, eingeweichtem oder 
gekeimtem Futter.
Züchter haben sich vor diesen Risiken stets geschützt, 
indem sie solches Futter 1-2 Mal am Tag unter 
Verwendung von Desinfektionsmitteln, die bei Einnahme 
gesundheitsschädlich sein können, frisch zubereitet 
haben. Die Verwendung von Produkten der Reihe 
DEFENDER hingegen hat den großen Vorteil, dass diese 
WIRKSAM und dabei NICHT GIFTIG sind.
CHEMI-VIT ist seit eh und je Vorreiter bei der Entwicklung 
von Produkten für das Wohlbefinden von Vögeln, und mit 
diesem Ziel wurde auch die Produktreihe NEW DEFENDER 
formuliert, die diese Probleme noch wirksamer angeht 
und darüber hinaus die folgenden Vorteile bietet:
• unterstützte die Regulierung der mikrobiota (Darmflora)
• fördert das Wachstum von Milchsäurebakterien;
• hilft, abnormaler Gärung vorzubeugen;
• hemmt das Wachstum von Megabakterien,

 Candida-Pilzen und Coli im Futter;
• verringert das Auftreten von Durchfallerkrankungen

CADA VEZ MÁS EFICACES
La CANDIDASIS, la MEGABACTERIOSIS y la 
COLIBACILOSIS son las causas más frecuentes 
de mortalidad de las aves y, en particular, de los 
pichones. Estos microorganismos se pueden desarrollar 
rápidamente en los alimentos con humedad elevada y 
temperatura superior a 20º. Estas son las condiciones 
que se crean con el uso de pastas humedecidas, semillas 
cocidas, remojadas o germinadas. 
Los criadores se han defendido siempre de estos riesgos 
preparando dichos elementos 1-2 veces al día, utilizando 
desinfectantes que pueden ser nocivos si son ingeridos 
y en los últimos años, con el uso de los DEFENDER 
que presentan la gran ventaja de ser EFICACES y NO 
TÓXICOS.
CHEMI-VIT que está siempre a la vanguardia en el estudio 
de productos para el bienestar de las aves, ha formulado 
los NEW DEFENDER que son aún más eficaces en la 
solución de dichos problemas y que ofrecen además las 
siguientes ventajas:
• Ayudan en la regulación de la microbiota
   (flora bacteriana intestinal)
• Favorecen el crecimiento de los lactobacilos 
• Ayudan a prevenir las fermentaciones anómalas
• Ayudan a limitar el crecimiento de Megabacterias,
• Candida y Coli en las pastas
• Son útiles para reducir la incidencia de diarreas

SEMPRE MAIS EFICAZES
A CANDIDÍASE, a MEGABACTERIOSE e a COLIBACILOSE 
são as causas mais freqüentes de mortalidade das 
aves e em particular das crias. Estes microorganismos 
se podem desenvolver rapidamente nos alimentos com 
humidade elevada e temperatura superior a 20°. Estas 
são as condições que se criam com a utilização de 
rações umedecidas, sementes cozidas, amolecidas ou 
germinadas.
Os criadores se defenderam sempre destes riscos 
preparando tais alimentos 1-2 vezes ao dia, utilizando 
desinfetantes que podem ser nocivos se ingeridos e nos 
últimos anos, com a utilização dos DEFENDER que têm a 
grande vantagem de serem EFICAZES e NÃO TÓXICOS.
CHEMI-VIT que está sempre na vanguarda no estudo de 
produtos para o bem-estar das aves, formulou os NEW 
DEFENDER que são ainda mais eficazes na resolução de 
tais problemas e que oferecem além disso as seguintes 
vantagens:
• são úteis para a regulação da microbiota 
   (flora bacteriana intestinal)
• favorecem o crescimento dos lactobacilos;
• ajudam a evitar as fermentações anómalas;
• ajudam a limitar o crescimento das Megabactérias,

 Coli e Candida na papa;
• são úteis para reduzir a incidência a incidência de

 diarréia

STEEDS EFFICIËNTER
CANDIDIOSE, MEGABATERIOSE en COLIBACILOSE zijn 
de meest frequente oorzaken van de sterfte van vogels 
en met name jonge vogels. Deze micro-organismen 
kunnen zich snel ontwikkelen in voeding met een grote 
vochtigheid en bij een temperatuur boven 20°. Dit zijn 
omstandigheden die zich voordoen bij het gebruik van 
vochtig, halfgekookt, geweekt of uitgelopen vogelvoer.
Fokkers hebben zich altijd tegen deze risico’s beschermd 
door 1-2 maal per dag het voer te bereiden met behulp 
van ontsmettingsmiddelen die bij inname schadelijk 
kunnen zijn. De afgelopen jaren zijn ze het voer echter 
gaan bereiden met DEFENDERS die EFFICIËNT en NIET-
GIFTIG zijn.
CHEMI-VIT heeft altijd al een vooraanstaande rol gehad in 
de ontwikkeling van producten voor de welzijn van vogels 
en heeft NEW DEFENDERS ontwikkeld. Deze zijn nog 
efficiënter in het verhelpen van de beschreven problemen 
en bieden bovendien de volgende voordelen:
• Helpen de microbiota (darmflora) regeling
• Bevorderen de groei van lactobacillen
• Helpen de abnormale fermentatie vermijden
• Dragen bij aan de beperking van de groei van

 megabacteriën, candida en coli in het vogelvoer.
• Zijn nuttig om het voorkomen van diarree te beperken
• verringert das Auftreten von Durchfallerkrankungen

• SONO DI AIUTO NELLA REGOLAZIONE DEL MICROBIOTA (flora batterica intestinale)
• FAVORISCONO LA CRESCITA DEI LATTOBACILLI
• AIUTANO A PREVENIRE LE FERMENTAZIONI ANOMALE
• CONTRIBUISCONO A LIMITARE LA CRESCITA DEI MEGABATTERI, DELLA CANDIDA E DEI COLI NEL PASTONCINO.
• SONO UTILI PER RIDURRE L’INCIDENZA DI DIARREE



19

      NEW DEFENDER
• PER INUMIDIRE I PASTONCINI – ACIDIFICANTE
• FOR MOISTENING EGG-FOODS – ACIDIFYING PRODUCT
• POUR HUMIDIFIER LA PÂTÉE – ACIDIFIANT
• ZUM ANFEUCHTEN VON FUTTER – SÄUERUNGSMITTEL
• PARA HUMEDECER LAS PASTAS – ACIDIFICANTE
• PARA UMEDECER AS PAPAS SECAS – ACIDIFICANTE
• VOOR HET BEVOCHTIGEN VAN VOGELVOER – VERZURENDE PRODUCT

CARATTERISTICHE: Specificamente studiato per inumidire i pastoncini secchi, contiene Acidi 
Organici, Propoli e altre sostanze che contrastano la proliferazione di funghi, muffe e batteri nei 
pastoncini e ne migliorano la digeribilità.
L’utilizzo di NEW DEFENDER contribuisce:
• a ridurre la crescita di Candida e Megabatteriosi 
• a regolare la flora batterica intestinale
• a limitare i casi di diarrea
• a favorire una maggiore crescita dei lattobacilli.
CONSIGLI UTILI: È importante sostituire il pastoncino tutti i giorni. Lasciare sempre a disposizione degli 
uccelli, acqua fresca e pulita. Tenere la confezione ben chiusa. Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Si deve aggiungere nella quantità occorrente, per raggiungere la soffi-
cità desiderata del pastoncino. In caso di MEGABATTERIOSI può essere di aiuto mettere 10 cc di 
NEW DEFENDER ogni litro di acqua da bere, per 7 giorni e per 3 settimane, in caso di Candida.
Agitare prima dell’uso – L’eventuale presenza di sedimento non pregiudica la qualità del prodotto.

CHARACTERISTICS:
The product has been specifically designed to moisten 
dry egg-foods, and contains Organic Acids, Propolis and 
other substances that improve the digestibility of the 
egg-foods while counteracting the proliferation of fungi, 
moulds and bacteria.
The use of NEW DEFENDER helps:
• Reduce the growth of Candida and Megabacteriosis 
• Regulate the intestinal bacterial flora
• Reduce the onset of abnormal fermentation
• Limit cases of diarrhoea
• Promote the increased growth of lactobacillaceae.
USEFUL TIPS: It is important to replace the egg-food 
every day. Always leave fresh, clean water available. Keep 
container tightly closed.
Store in a cool, dry place.
DIRECTIONS FOR USE: Add in the amount required to 
achieve the desired egg-food consistency. For cases of 
Megabacteriosis, it may be helpful to add 10 cc of NEW 
DEFENDER to every litre of drinking water for 7 days and 
for 3 weeks, in case of Candida.
Shake well before use – the presence of any sediments 
will not affect the quality of the product.

CARACTÉRISTIQUES:
spécifiquement étudié pour humidifier les pâtées sèches 
il contient des acides organiques de la Propolis et des 
autres substances qui contrarient la prolifération de 
champignons, de moisissures et de bactéries dans la 
pâtée et ils en améliorent la digestibilité.
L’emploi de NEW DWFENDER contribue:
• À réduire de la croissance de CANDIDE et de

 MÉGABACTÉRIOSE
• À Réguler la flore bactérienne intestinale
• À réduire les fermentations anomales
• À limiter les cas de diarrhée
• À favoriser une plus grande croissance des lactobacilles.
CONSEILS UTILES: il est important de remplacer la pâtée 
chaque jour. Gardez le flacon bien fermé. Conserver dans un 
endroit frais et sec.
MODE D’EMPLOI: il doit être ajouté selon la quantité 
nécessaire pour atteindre la souplesse désirée de la 
pâtée. En cas de MÉGABACTÉRIOSE (Mycose 80) on peut 
mettre 10 cc de NEW DEFENDER chaque litre d’eau à 
boire, pour 7 jours et pendant 3 semaines, en cas de 
Candide.
Agiter avant l’usage - La présence éventuelle de sédiment 
ne compromet pas la qualité du produit.

EIGENSCHAFTEN:
Das Produkt wurde speziell zum Anfeuchten von 
Trockenfutter entwickelt, enthält organische Säuren, 
Propolis und andere Stoffe, die der Vermehrung von 
Pilzen, Schimmel und Bakterien entgegenwirken und die 
Verdaulichkeit verbessern.
Die Verwendung von NEW DEFENDER trägt zu Folgendem bei:
• Verringerung des Wachstums von Candida-Pilzen und

 Megabakterien; 
• Regulierung der Darmflora;
• Reduzierung des Auftretens abnormaler Gärung;
• Begrenzung des Auftretens von Durchfallerkrankungen;
• Begünstigung des Wachstums von Milchsäurebakterien.
NÜTZLICHE HINWEISE: Es ist wichtig, das Futter täglich 
zu erneuern. Den Vögeln stets frisches, sauberes Wasser 
bereitstellen. Die Packung stets fest verschlossen halten. 
Kühl und trocken aufbewahren.
ANWENDUNG: Geben Sie die gewünschte Menge zum 
Futter, bis dieses die gewünschte Konsistenz erreicht hat. 
Im Falle von MEGABAKTERIOSE kann es hilfreich sein, 
NEW DEFENDER 7 Tage lang und für 3 Wochen, im Falle 
von Candida, im Verhältnis 10 ml pro Liter Trinkwasser zu 
verabreichen. Das Produkt vor dem Gebrauch schütteln; 
das eventuelle Vorhandensein von Ablagerungen 
weist nicht auf eine Verschlechterung der Qualität des 
Produktes hin.

CARACTERÍSTICAS:
específicamente estudiado para humedecer las 
pastas secas, contiene Ácidos Orgánicos, Propóleos 
y otras sustancias que combaten la proliferación de 
hongos, mohos y bacterias en las pastas y mejoran su 
digestibilidad. 
El uso de NEW DEFENDER contribuye:
• para reducir el crecimiento de Candida y Megabatteriosi 
• para regular la flora intestinal
• para reducir la incidencia de las fermentaciones

 anómalas
• para limitar los casos de diarrea
• para fomentar un mayor crecimiento de los lactobacilos.
CONSEJOS ÚTILES: es importante reemplazar la pasta 
todos los días. Mantenga el recipiente bien cerrado, en un 
lugar fresco y seco.
INSTRUCCIONES DE USO: Add in the amount required 
combate la proliferación de hongos, mohos y bacterias; 
se debe añadir en la cantidad necesaria para lograr la 
suavidad deseada de la pasta.
En caso de MEGABACTERIOSIS puede ser útil añadir 10 
cc de NEW DEFENDER por cada litro de agua para beber, 
durante 7 días y durante 3 semanas, en caso de Candida.
Agítese antes de usar – La eventual presencia de 
sedimento no perjudica la calidad del producto.

CARACTERÍSTICAS:
especificamente estudado para umedecer as papas 
secas, contém dos Ácidos Orgánicos da Própole e 
outras substâncias que contrastam a proliferção de 
fungos, mofos e bactérias nas rações e melhoram a sua 
digestibilidade.
A utilização de NEW DEFENDER contribuie:
• para reduzir o crescimento da Candida e Megabactérias,
• para regular a flora bacteriana intestinal
• para reduzir as fermentações anómalas
• para limitar os casos de diarréia
• para incentivar o crescimento dos lactobacilos.
CONSELHOS ÚTEIS:é importante substituir a papa todos 
os dias. Deixe sempre à disposição dos pássaros, a água 
limpa e fresca. Manter o frasco bem fechado. Loja em um 
lugar fresco e seco.
INSTRUÇÕES PARA O USO: il doit être ajouté selon la 
se deve acrescentar na quantidade  requerida,  para 
alcançar a maciez desejada da papa. No caso de 
MEGABACTERIOSE é de válida ajuda colocar 10 cc de 
NEW DEFENDER a cada litro de água para beber, por 7 
dias e por 3 semanas, no caso de Candida.
Agite antes do uso – A eventual presença de sedimento 
não prejudica a qualidade do produto.

EIGENSCHAPPEN:
Specifiek ontwikkeld voor het bevochtigen van droogvoer, 
bevat organische zuren, propolis en andere stoffen die de 
groei van schimmels, en bacteriën in vogelvoer bestrijden 
en de verteerbaarheid van het vogelvoer bevorderen.
Het gebruik van NEW DEFENDER draagt bij aan:
• het beperken van de groei van candida en

 megabacteriose 
• het regelen van de darmflora
• het ontstaan van abnormale fermentatie vermijden
• het beperken van diarree
• het bevorderen van een grotere groei van lactobacillen.
NUTTIGE TIPS: ververs het vogelvoer elke dag. Zorg altijd 
voor vers en schoon water. De verpakking goed afsluiten.
Op een koele en droge plaats bewaren.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: de vereiste hoeveelheid voor 
de gewenste zachtheid van het vogelvoer toevoegen. In 
het geval van MEGABACTERIOSE kan het nuttig zijn om 7 
dagen lang, en om 3 weken, in het geval van Candida, 10 
cc NEW DEFENDER per liter water toe te voegen.
Voor gebruik goed schudden – eventuele sedimenten zijn 
niet van invloed op de kwaliteit van het product.

LIQUIDO - FLACONE / LIQUID - BOTTLE
LIQUIDE - FLACON / FLÜSSIGKEIT - FLAKON

LÍQUIDO - BOTELLA / LÍQUIDO - FRASCO
VLOEIBAR - FLACON

1 lt.
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      NEW DEFENDER S
• PER PREPARARE SEMI COTTI, AMMOLLATI O GERMOGLIATI
• FOR PREPARING COOKED, SOAKED OR SPROUTED SEEDS
• POUR PRÉPARER DES GRAINES CUITES, TREMPÉES OU GERMÉES
• FÜR DIE ZUBEREITUNG VON GEKOCHTEN, EINGEWEICHTEM UND GEKEIMTEM SAMEN
• PARA PREPARAR SEMILLAS COCIDAS, REMOJADAS O GERMINADAS
• PARA PREPARAR SEMENTES COZIDAS, AMOLECIDAS OU GERMINADAS
• VOOR DE BEREIDING VAN EEN GEKOOKT, GEWEEKTE EN GEKIEMDE ZADEN

CARATTERISTICHE: È noto che i semi cotti, ammollati o germogliati, costituiscono un sub-
strato favorevole alla crescita di Funghi, Muffe e Batteri; NEW DEFENDER S contiene degli 
Acidi Organici, della Propoli e altre sostanze che contrastano la proliferazione di tali micror-
ganismi, aiuta inoltre a ridurre la crescita di Candida e Megabatteriosi, a regolare la flora 
batterica intestinale, a ridurre l’incidenza delle fermentazioni anomale, a limitare i casi di 
diarrea, a favorire una maggiore crescita dei lattobacilli. Migliora l’appetibilità dei pastoncini.
CONSIGLI UTILI: Utilizzato da anni e dai migliori allevatori, è oggi migliorato, ancora più effi-
cace e sostituisce l’utilizzo di disinfettanti che possono essere nocivi, se ingeriti. Mantenere il 
flacone ben chiuso. Conservare in luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: deve essere aggiunto nella quantità di 100 cc ogni Kg di semi, 
all’acqua normalmente utilizzata.

CHARACTERISTICS: It’s no secret that cooked, soaked 
or sprouted seeds are an ideal substrate for the growth of 
fungi, moulds and bacteria; NEW DEFENDER S contains 
Organic Acids, Propolis and other substances that 
counteract the proliferation of such micro-organisms, 
while at the same time helping to reduce the growth 
of Candida and Megabacteriosis, regulate the intestinal 
flora, reduce the onset of abnormal fermentation, limit 
cases of diarrhoea, and promote the increased growth of 
lactobacillaceae. Improves the egg-food’s appeal to the 
palate.

USEFUL TIPS: Having been used for years by many 
of the world’s top breeders, the product has now been 
enhanced and rendered more effective, and can even 
replace the use of potentially harmful disinfectants. Keep 
the bottle tightly closed. Store in a cool, dry place.

INSTRUCTIONS FOR USE: Add 100 cc to the amount of 
water normally utilized for every Kg of seed.

CARACTÉRISTIQUES: Nous savons que les graines 
cuites, trempées ou germées, constituent un substrat 
favorable à la croissance de fongus, de moisissures et 
de bactéries; NEW DEFENDER S contient des acides 
organiques, de la Propolis et les autres substances qui 
contrarient la prolifération de ces micro-organismes, il 
aide en outre à régler la flore bactérienne intestinale, à 
favoriser la croissance des lactobacilles, à prévenir les 
fermentations anomales, à contrarier la croissance des 
Mégabactéries, à réduire l’incidence de diarrhées. Il 
améliore l’appétibilité des pâtées.

CONSEILS UTILES: utilisé depuis des années et par les 
éleveurs meilleurs, aujourd’hui il est amélioré, encore 
plus efficace et il remplace l’emploi de désinfectants qui 
peuvent être nuisibles, si ingérés. Gardez le flacon bien 
fermé. Conserver dans un endroit frais et sec.

MODE D’EMPLOI: doit être ajouté à l’eau normalement 
utilisée dans une quantité de 100 cc par Kilo de graines.

EIGENSCHAFTEN: Es ist bekannt, dass gekochten, 
eingeweichtem und gekeimtem Samen einen idealen 
Nährboden für Pilze, Schimmel und Bakterien darstellt; 
NEW DEFENDER S enthält organische Säuren, Propolis 
und andere Stoffe, die der Vermehrung dieser Organismen 
entgegenwirken und zudem das Wachstum von Candida-
Pilzen und Megabakterien verringern, die Darmflora 
regulieren, das Auftreten von abnormaler Gärung und 
Durchfallerkrankungen begrenzen sowie das Wachstum 
von Laktobazillen fördern. Macht Futter appetitlicher.

NÜTZLICHE HINWEISE: Wir haben dieses Produkt, 
das seit vielen Jahren und von den besten Züchtern 
verwendet wird, noch verbessert, und so ist es heute 
noch wirksamer und ersetzt Desinfektionsmittel, die bei 
Verzehr gesundheitsschädlich sein können. Den Flakon 
stets gut verschließen. Kühl und trocken aufbewahren.

ANWENDUNG: Das Produkt muss im Verhältnis von 
100 ml pro Kilogramm Körner dem normalerweise 
verwendeten Wasser zugegeben werden.

CARACTERÍSTICAS: Es sabido que las semillas 
cocidas, remojadas o germinadas constituyen un 
substrato favorable para el crecimiento de Hongos, 
Mohos y Bacterias; NEW DEFENDER S contiene Ácidos 
Orgánicos, Propóleos y otras sustancias que combaten la 
proliferación de dichos microorganismos, además ayuda 
a reducir el crecimiento de Candida y Megabacterias, a 
regular la flora intestinal, a reducir la incidencia de las 
fermentaciones anómalas, a limitar los casos de diarrea, 
a fomentar un mayor crecimiento de los lactobacilos. 
Mejora la palatabilidad de las pastas.

CONSEJOS ÚTILES: utilizado por años y por los mejores 
criadores, hoy es mejorado, aún más eficaz y sustituye 
el uso de desinfectantes que pueden ser nocivos si son 
ingeridos. Mantenga el recipiente bien cerrado, en un 
lugar fresco y seco.

INSTRUCCIONES DE USO: Después de haber lavado 
cuidadosamente las semillas con agua limpia, debe ser 
añadido por una cantidad de 100 cc por cada Kg de 
semillas, a la agua normalmente empleada.

CARACTERISTICAS: É bem conhecido que as sementes 
cozidas, amolecidas ou germinadas, constituem um 
substrato favorável ao crescimento de Fungos, Mofos e 
Bactérias; NEW DEFENDER S contém Ácidos Orgânicos, 
da Própole e outras substâncias que contrastam 
a proliferação de tais microorganismos, contribuie 
além disso para reduzir o crescimento da Candida e 
Megabactérias, regular a flora bacteriana intestinal, 
reduzir as fermentações anómalas, limitar os casos 
de diarréia, incentivar o crescimento dos lactobacilos. 
Melhora a palatabilidade das pastas.

CONSELHOS ÚTEIS: utilizado por anos e pelos melhores 
criadores, é hoje melhorado, ainda mais eficazes e 
substitui a utilização de desinfetantes que podem ser 
nocivos, se ingeridos. Manter o frasco bem fechado. Loja 
em um lugar fresco e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: deve ser adicionado na 
quantidades de 100 cc por Kg de sementes na água 
normalmente utilizada.

EIGENSCHAPPEN: Gekookt, geweekte en gekiemde 
zaden vormt een ideale substraat voor de groei van 
schimmels en bacteriën. NEW DEFENDER S bevat 
organische zuren, propolis en ander stoffen die de 
verspreiding van deze micro-organismen bestrijden en 
die bovendien de groei van candida en megabacteriose 
beperken, de darmflora regelen, het ontstaan van 
abnormale fermentatie en diarree beperken en een 
grotere groei van lactobacillen bevorderen. Verbetert de 
smakelijkheid van vogelvoer.

NUTTIGE TIPS: Wordt sedert jaren gebruikt door de 
beste fokkers, is nu verbeterd, nog efficiënter en vervangt 
het gebruik van ontsmettingsmiddelen die bij inname 
schadelijk kunnen zijn. De flacon goed afsluiten. Op een 
koele en droge plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 100 cc per Kg vogelzaad, 
aan normaal gebruikt water.

LIQUIDO - FLACONE / LIQUID - BOTTLE
LIQUIDE - FLACON / FLÜSSIGKEIT - FLAKON

LÍQUIDO - BOTELLA / LÍQUIDO - FRASCO
VLOEIBAR - FLACON

1 lt.
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      DEFENDER FORTEX
• ENERGETICO – FORTIFICANTE – STIMOLANTE
• REVITALIZING, FORTIFYING AND STIMULATING AGENT
• ÉNERGÉTIQUE – FORTIFIANT – STIMULANT
• ENERGIELIEFERND – STÄRKEND – STIMULIEREND
• ENERGÉTICO – FORTIFICANTE – ESTIMULANTE
• AGENTE DE REVITALIZAÇÃO, FORTIFICAÇÃO E ESTIMULAÇÃO
• ENERGETISCH – VERSTERKEND – STIMULEREND

CARATTERISTICHE: contiene sostanze offerte dalla natura, che possiedono notevoli proprietà 
salutistiche quali:
• MIELE: energetico, ricostituente, antinfiammatorio;
• PAPPA REALE: antibatterico, antinfiammatorio;
• PROPOLI: antibatterico, antifungino, immunostimolante;
• GINSENG: tonico generale, stimolante.
CONSIGLI UTILI: l’uso di DEFENDER FORTEX è particolarmente utile durante l’allevamento, la 
muta e la crescita dei novelli, nei casi di debilitazione organica e nella preparazione agli accoppia-
menti; è consigliabile utilizzarlo anche nella preparazione del pastoncino da imbecco. Mantenere 
il flacone ben chiuso. Conservare in luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: 10 cc per litro d’acqua o 30 cc per Kg di pastoncino:
- per 2 giorni alla settimana durante l’allevamento, la muta e la crescita dei novelli;
- per 7 giorni consecutivi quando nascono i novelli, nello svezzamento, nei casi di debilitazione 
organica e nella preparazione agli accoppiamenti;
- è particolarmente utile aggiungere 3 cc di prodotto ogni 100 g di pastoncino da imbecco.
Agitare prima dell’uso; l’eventuale presenza di sedimento non pregiudica la qualità del prodotto.

CHARACTERISTICS: contains natural substances that possess 
remarkable health properties, such as:
• HONEY: A tonic, anti-inflammatory and revitalizing agent;
• ROYAL JELLY: An anti-inflammatory and antibacterial agent;
• PROPOLIS: An immune-stimulant, antibacterial and antifungal

 agent;
• GINSENG: A general tonic and stimulant.

USEFUL TIPS: The use of DEFENDER FORTEX is particularly useful 
during rearing, moulting and hatchling growth, in cases of organic 
weakness and in preparation for mating. It is also recommended for 
use in the preparation of hatchling egg-food. Keep the bottle tightly 
closed. Store in a cool, dry place.

INSTRUCTIONS FOR USE: 10 cc per litre of water or 30 cc per 
Kg of egg-food:
- For 2 days a week during rearing, moulting and hatchling
 growth;

- For 7 consecutive days after hatching, during weaning, in cases
 of organic weakness and during preparation for mating;

- It is particularly recommended to add 3 cc of the product to  
every 100 g of hatchling egg-food.
Shake well prior to use; the presence of any sediments will not 
affect the quality of the product.

CARACTÉRISTIQUES: il contient des substances offertes par la 
nature qui possèdent des propriétés pour la santé importantes 
comme:
• MIEL: énergétique, reconstituant, anti-inflammatoire;  
• GELÉE ROYALE: antibactérienne, anti-inflammatoire;  
• PROPOLIS: antibactérienne, antifongique, immunostimulante;  
• GINSENG: tonique général, stimulant.

CONSEILS UTILES: l’utilisation de DEFENER FORTEX est 
particulièrement utile pendant l’élevage, la mue et la croissance des 
oisillons, dans les cas de débilitation organique et en préparation aux 
accouplements, il doit être utilisé pour la préparation de la pâtée pour 
la becquée. Gardez le flacon bien fermé. Conserver dans un endroit 
frais et sec.

MODE D’EMPLOI: 10 cc pour chaque litre d’eau ou 30 cc pour 
chaque kilo de pâtée:
- pour 2 jours la semaine pendant l’élevage, la mue et la
 croissance des oisillons;  

- pour 7 jours consécutifs quand les oisillons naissent, pendant
 le sevrage, dans les cas de débilitation organique et pendant la 

préparation aux accouplements;  
- il est particulièrement utile d’ajouter 3 cc de produit chaque 
 100 g de pâtée pour la becquée.  

Agiter avant l’usage; la présence éventuelle de sédiment ne 
compromet pas la qualité du produit.

EIGENSCHAFTEN: Enthält natürliche Stoffe mit wesentlichen 
gesundheitsfördernden Eigenschaften, wie:
• HONIG: energieliefernd, stärkend und entzündungshemmend;
• GELÉE ROYALE: antibakteriell, entzündungshemmend;
• PROPOLIS: antibakteriell, antimykotisch, stimuliert das

 Immunsystem;
• GINSENG: allgemeines Kräftigungsmittel, stimulierend.

NÜTZLICHE HINWEISE: Die Verwendung von DEFENDER FORTEX 
ist besonders hilfreich während der Zucht, der Mauser und des 
Wachstums von Jungvögeln, bei körperlicher Schwäche und zur 
Vorbereitung auf die Paarung; auch seine Verwendung bei der 
Zubereitung von Aufzuchtfutter ist empfehlenswert. Den Flakon stets 
gut verschließen. Kühl und trocken aufbewahren.

ANWENDUNG: Verabreichen Sie 10 ml pro Liter Wasser oder 30 
ml pro Kilogramm Futter:
- an 2 Tagen pro Woche während der Zucht, der Mauser und des
 Wachstums von Jungvögeln;

- an 7 aufeinanderfolgenden Tagen bei der Geburt von Jungvögeln,
 während der Entwöhnung, bei körperlicher Schwäche und bei
 der Vorbereitung auf die Paarung;

- besonders empfehlenswert ist es, 3 ml Produkt pro 
 100 g Aufzuchtfutter zuzugeben.

Das Produkt vor dem Gebrauch schütteln; das eventuelle 
Vorhandensein von Ablagerungen weist nicht auf eine 
Verschlechterung der Qualität des Produktes hin.

CARACTERÍSTICAS: contiene sustancias brindadas por la 
naturaleza, que poseen notables propiedades para la salud, tales 
como:
• MIEL: energético, reconstituyente, antiinflamatorio; 
• JALEA REAL: antibacteriano, antiinflamatorio; 
• PROPÓLEOS: antibacteriano, antifúngino, inmunoestimulante; 
• GINSENG: tónico general, estimulante.

CONSEJOS ÚTILES: el uso de DEFENDER FORTEX es muy útil 
durante la cría, la muda y el crecimiento de los pichones, en los casos 
de debilitación orgánica, en la preparación para los apareamientos 
y en el destete; es particularmente útil añadirlo a la pasta para 
embuchar. Mantenga el recipiente bien cerrado, en un lugar fresco 
y seco.

INSTRUCCIONES DE USO: 10 cc por cada litro de agua o 30 cc 
por cada Kg de pasta:
- durante 2 días a la semana durante la cría, la muda y el
 crecimiento de los pichones; 

- durante 7 días consecutivos cuando nacen los pichones, en el
 destete, en los casos de debilitación orgánica y en la preparación
 para apareamientos; 

- es particularmente útil añadir 3 cc de producto por cada 100 g
 de pasta para embuchar. 

Agítese antes de usar; la eventual presencia de sedimento no 
perjudica la calidad del producto.

CARACTERÍSTICAS: contém substâncias oferecidas pela 
natureza, que possuem notáveis propriedades benéficas entre 
as quais:
• MEL: energético, reconstituinte, anti-inflamatório;  
• GELÉIA REAL: antibacteriano, anti-inflamatório;
• PRÓPOLE: antibacteriana, anti-fúngica, imunoestimulante;
• GINSENG: tônico geral, estimulante.

CONSELHOS ÚTEIS: o uso de DEFENDER FORTEX é muito 
útil durante a criação, a muda e o crescimento das crias, no 
desmame, nos casos de debilitação orgânica e na preparação dos 
acasalamentos. é particularmente útil acrescentar o produto na papa 
para alimentação por bico. Manter o frasco bem fechado. Loja em 
um lugar fresco e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: 10 cm³ por litro de água ou 30 cc  
por Kg de papa:
- por 2 dias à semana durante a criação, a muda e o crescimento
 dos filhotes;

- por 7 dias consecutivos quando nascem as crias, no desmame,
 nos casos de debilitação orgânica e na preparação dos
 acasalamentos;

- 3 cc de produto a cada 100 g de papa para alimentação 
 por bico.

Agite antes do uso; a eventual presença de sedimento não 
prejudica a qualidade do produto.

EIGENSCHAPPEN: bevat natuurlijke stoffen met opmerkelijk 
gezonde kenmerken, waaronder:
• HONING: energetisch, versterkend, ontstekingsremmend;
• KONINGINNENGELEI: bacteriewerend, ontstekingsremmend;
• PROPOLIS: bacterie- en schimmelwerend, immuunstimulerend;
• GINSENG: algemeen tonicum, stimulerend.

NUTTIGE TIPS: het gebruik van DEFENDER FORTEX is buitengewoon 
nuttig tijdens de opfok, de rui en de groei van jonge vogels, bij 
organische uitputting en bij de voorbereiding op de voortplanting; 
men raadt tevens het gebruik aan in de bereiding van vogelvoer voor 
het voeren door ouders. De flacon goed afsluiten. Op een koele en 
droge plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: 10 cc per liter water of 30 cc per Kg 
vogelvoer:
- 2 dagen per week tijdens de opfok, de rui en de groei van jonge
 vogels;

- 7 dagen achtereenvolgens bij de geboorte en het bijvoeren van
 jonge vogels, bij organische uitputting en bij de voorbereiding op
 de voortplanting;

- het is buitengewoon nuttig om 3 cc product per 100 g vogelvoer
 voor het voeren door ouders toe te voegen.

Voor gebruik goed schudden; eventuele sedimenten zijn niet van 
invloed op de kwaliteit van het product.

LIQUIDO - FLACONE/ LIQUID - BOTTLE
LIQUIDE - FLACON / FLÜSSIGKEIT - FLAKON

LÍQUIDO - BOTELLA / LÍQUIDO - FRASCO
VLOEIBAAR - FLACON

200 ml
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      INDIGENABIOTIC DRY
• PASTONCINO SECCO CON TRIBIOTIC
• DRY EGG-FOOD CONTAINIG TRIBIOTIC
• PÂTÉE SÈCHE AVEC TRIBIOTIC
• TROCKENFUTTER MIT TRIBIOTIC
• PASTA DE CRÍA SECA CON TRIBIOTIC
• PAPA SECA COM TRIBIOTIC
• DROOG VOGELVOER MET TRIBIOTIC

CARATTERISTICHE: Studiato per l’allevamento di indigeni, carduelidi, spinus, ibridi ed esoti-
ci, contiene TRIBIOTIC l’esclusivo prodotto CHEMI-VIT con PREBIOTICI, PROBIOTICI E POST-
BIOTICI che sono di particolare utilità per il regolare equilibrio del MICROBIOTA (flora intesti-
nale), la cui alterazione è la causa primaria di molte malattie degli uccelli. INDIGENABIOTIC 
DRY è confezionato in atmosfera protettiva che aiuta a preservare la qualità e la freschezza 
del prodotto.
CONSIGLI UTILI: Il prodotto inumidito va sostituito quotidianamente. La confezione multipla 
(3 sacchetti da 1 Kg ciascuno) dà la possibilità di avere un prodotto sempre fresco e fragrante.
ISTRUZIONI PER L’USO: si consiglia di inumidirlo prima della somministrazione, con semi 
germinati o apposito prodotto. Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita. Conser-
vare in un luogo fresco e asciutto.
Componenti analitici: Proteina grezza 21% - Oli e grassi grezzi 6,5% - Fibra grezza 2,4% 
Ceneri grezze 5,4%.

CHARACTERISTICS: Studied for the breeding of indigenous, 
finches, spinus, hybrids and exotic birds. Contains TRIBIOTIC, the 
exclusive CHEMI-VIT product with PREBIOTICS, PROBIOTICS AND 
POSTBIOTICS that are especially useful for the regular balance of 
the MICROBIOTA (intestinal flora), whose alteration is the primary 
cause of many bird diseases. INDIGENABIOTIC DRY is packaged 
in a protective atmosphere that helps preserve the quality and 
freshness of the product.
USEFUL TIPS: Moistened product should be replaced daily. 
Multipacks (3 bags, 1 kg each) allows for an always fresh and 
fragrant product.
INSTRUCTIONS FOR USE: specific for the breeding of indigenous, 
finches, spinus, hybrids and exotic birds. Moisten before use with 
germinated seeds or specific product. Always leave fresh, clean 
water available. Store in a cool, dry place.
Analytical constituents: Crude protein 21% - Crude oils and fats 
6.5% - Crude fibre 2.4% - Crude ash 5.4%.

CARACTÉRISTIQUES: Conçu pour l’élevage des oiseaux 
indigènes, fringillidés, spinus, hybrides et exotiques, contient 
TRIBIOTIC le produit exclusif CHEMI-VIT avec PRÉBIOTIQUES, 
PROBIOTIQUES ET POSTBIOTIQUES qui sont particulièrement 
utiles pour l’équilibre régulier du MICROBIOTE (flore intestinale), 
dont l’altération est la première cause de nombreuses maladies 
chez les oiseaux. INDIGENABIOTIC DRY est emballé sous 
atmosphère protectrice afin de préserver la qualité et la fraîcheur 
du produit.
CONSEILS UTILES: Le produit humidifié doit être remplacé 
quotidiennement. La confection multiple (3 sachets de 1 Kg 
chacun) donne la possibilité d’avoir un produit toujours frais et 
parfumé.
MODE D’EMPLOI: spécifique pour l’élevage d’indigènes, 
fringillidés, spinus, hybrides et exotiques, on conseille de 
l’humidifier avant usage avec des graines germées ou un produit 
spécial. Laisser toujours de l’eau fraîche et propre à disposition. 
Conserver dans un lieu frais et sec.
Composants analytiques: Protéine brute 21% - Huiles et 
graisses brutes 6,5% - Fibre brute 2,4% - Cendres brutes 5,4%.

EIGENSCHAFTEN: Das Futtermittel wurde speziell für die 
Zucht von einheimischen Vögeln, Finken, Zeisigen, Hybriden 
und exotischen Vögeln entwickelt und enthält TRIBIOTIC, das 
exklusive CHEMI-VIT Produkt mit PRÄBIOTIKA, PROBIOTIKA 
UND POSTBIOTIKA, die für eine ausgewogene MIKROBIOTA 
(Darmflora), deren Änderung die häufigste Ursache für viele 
Krankheiten in der Vogelzucht ist, besonders hilfreich sind. 
INDIGENABIOTIC DRY wird unter Schutzatmosphäre verpackt, 
was hilft, die Qualität und die Frische des Produkts beizubehalten.
NÜTZLICHE HINWEISE: Das angefeuchtete Futter täglich frisch 
geben. Durch die Mehrfach-Packung (3 Beutel je 1 kg) steht stets 
frisches und duftend Futter zur Verfügung.
ANWENDUNG: Spezialnahrung für die Zucht von einheimischen 
Vögeln, Finken, Zeisigen, Hybriden und exotischen Vögeln. Es wird 
empfohlen, es vor der Futtergabe mit gekeimten Samen oder 
einem dafür vorgesehen Produkt anzufeuchten. Stets frisches, 
sauberes Wasser bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.
Analytische komponenten: Rohprotein 21% - Rohöle und -fette 
6,5% - Rohfaser 2,4% - Rohasche 5,4%.

CARACTERÍSTICAS: Estudiada especialmente para la cría de los 
pájaros indígenos, fringílidos (jilgueros y otros), Spinus, híbridos y 
exóticos, contiene TRIBIOTIC, el exclusivo producto de CHEMI-VIT 
con PREBIÓTICOS, PROBIÓTICOS y POSBIÓTICOS especialmente 
útiles para regular el equilibrio de la MICROBIOTA (flora intestinal), 
cuya alteración es la causa primaria de muchas enfermedades 
de los pájaros. INDIGENABIOTIC DRY está envasado en una 
atmósfera protectora que ayuda a preservar la calidad y el frescor 
natural del producto.
CONSEJOS ÚTILES: El producto humedecido se ha de sustituir 
a diario. En envase múltiple (pack de 3 bolsas de 1 Kg cada una) 
permite disponer de un producto siempre fresco y con todo su 
aroma original.
INSTRUCCIONES DE USO: específico para la cría de indígenas, 
fringílidos (jilgueros y otros), Spinus, híbridos y exóticos, se 
recomienda humedecerlo antes de usar con semillas germinadas 
o un producto adecuado. Asegurarse de que siempre haya agua 
fresca y limpia disponible. Conservar en un lugar fresco y seco.
Componentes analíticos: Proteína bruta 21% - Aceites y grasas 
brutas 6,5% - Fibra bruta 2,4% - Cenizas brutas 5,4%.

CARACTERÍSTICAS: Estudado para a criação de aves indígenas, 
pertencentes aos géneros Carduelis ou Spinus, híbridas e 
exóticas, contém TRIBIOTIC, produto exclusivo da CHEMI-VIT 
com PRÉ-BIÓTICOS, PRO-BIÓTICOS e PÓS-BIÓTICOS que 
desempenham um papel fundamental para a manutenção do 
equilíbrio regular da MICROBIOTA (flora intestinal), cuja alteração 
é a causa primária de muitas doenças. INDIGENABIOTIC DRY 
é embalado em atmosfera protectora, que ajuda a preservar a 
qualidade e o frescor do produto.
CONSELHOS ÚTEIS: O produto humedecido deve ser substituído 
diariamente. A embalagem múltipla (3 sacos de 1 kg cada) 
permite ter a disposição sempre um produto fresco e fragrante.
INSTRUÇÕES PARA O USO: específico para a criação de aves 
indígenas, pertencentes aos géneros Carduelis ou Spinus, 
híbridas e exóticas; é aconselhável humedecê-lo antes do uso 
com sementes germinadas ou produtos específicos. Manter 
sempre disponível água fresca e limpa. Armazenar em um lugar 
fresco e seco.
Componentes analíticos: Proteína bruta 21% - Óleos e gorduras 
brutas 6,5% - Fibra bruta 2,4% - Cinzas brutas 5,4%.

EIGENSCHAPPE: Ontwikkeld voor de opfok van inheemse, 
hybride en exotische vogels, sijsen en vinkachtigen. Bevat 
TRIBIOTIC, het exclusieve product van CHEMI-VIT met 
PREBIOTEN, PROBIOTEN en POSTBIOTEN die bijzonder nuttig 
zijn voor het reguliere evenwicht van de MICROBIOTA (darmflora), 
aangezien een wijziging in de darmflora de belangrijkste oorzaak 
van vogelziektes is. INDIGENABIOTIC DRY is verpakt in een 
beschermende omgeving waardoor de kwaliteit en de versheid 
van het product behouden blijven.
NUTTIGE TIPS: Het bevochtigde product moet elke dag worden 
vervangen. Dankzij de meervoudige verpakking (3 zakjes van elk 
1 Kg) beschikt u altijd over een geurig en vers product.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: specifiek voor inheemse, hybride en 
exotische vogels, sijsen en vinkachtigen. Het wordt aanbevolen 
om het voor het gebruik te bevochtigen met ontkiemde zaden of 
een specifiek product. Zorg altijd voor vers en schoon water. Op 
een koele en droge plaats bewaren.
Analytische bestanddelen: Ruwe proteïne 21%, - Ruwe olies en 
vetten 6,5% - Ruwe vezel 2,4% - Ruwe as 5,4%.

CONFEZIONE MULTIPLA / MULTIPACK
CONFECTION MULTIPLE / MEHFFACH-PACKUNG

PACK MÚLTIPLE / EMBALAGEM MULTIPLA
MEERVOUDIGE VERPAKKING

1 kg x 3
(2.2 lb x 3)

I pastoncini con TRIBIOTIC: PREBIOTICI + PROBIOTICI + POSTBIOTICI
Egg-foods with TRIBIOTIC: PREBIOTICS + PROBIOTICS + POSTBIOTICS - Les pâtées avec TRIBIOTIC: PRÉBIOTIQUES + PROBIOTIQUES + POSTBIOTIQUES

Das Vogelfutter mit TRIBIOTIC: PRÄBIOTIKA + PROBIOTIKA + POSTBIOTIKA - Las pastas con TRIBIOTIC: con PREBIÓTICOS + PROBIÓTICOS + POSBIÓTICOS
As papas com TRIBIOTIC: PRÉ-BIÓTICOS + PRO-BIÓTICOS + PÓS-BIÓTICOS - Het vogelvoer met TRIBIOTIC: PREBIOTEN + PROBIOTEN + POSTBIOTEN
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      INDIGENABIOTIC SOFT
• PASTONCINO MORBIDO CON TRIBIOTIC
• SOFT EGG-FOOD WITH TRIBIOTIC
• PÂTÉE MOELLEUSE AVEC TRIBIOTIC
• WEICHES TROCKENFUTTER MIT TRIBIOTIC
• PASTA DE CRÍA BLANDA CON TRIBIOTIC
• PAPA MACIA COM TRIBIOTIC
• ZACHT VOGELVOER MET TRIBIOTIC

CARATTERISTICHE: Studiato per l’alimentazione di indigeni, carduelidi, spinus, ibridi ed 
esotici, contiene TRIBIOTIC l’esclusivo prodotto CHEMI-VIT con PREBIOTICI, PROBIOTICI E 
POSTBIOTICI che sono di particolare utilità per il regolare equilibrio del MICROBIOTA (flora 
intestinale), la cui alterazione è la causa primaria di molte malattie degli uccelli. INDIGENA-
BIOTIC SOFT è confezionato in atmosfera protettiva che aiuta a preservare la qualità e la 
freschezza del prodotto.
CONSIGLI UTILI: essendo un pastoncino morbido non ha bisogno di essere inumidito. 
La confezione multipla (3 sacchetti da 1 Kg ciascuno) dà la possibilità di avere un prodotto 
sempre fresco e fragrante.
ISTRUZIONI PER L’USO: va usato tal quale durante la muta o miscelato col 20-40% di 
INDIGENABIOTIC DRY durante l’allevamento. Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e 
pulita. Conservare in un luogo fresco e asciutto.
Componenti analitici: Proteina grezza 17,5% - Oli e grassi grezzi 15,5% - Fibra grezza 3,0% - 
Ceneri grezze 6%.

CHARACTERISTICS: Studied for the feeding of 
indigenous, finches, spinus, hybrids and exotic birds. 
Contains TRIBIOTIC, the exclusive CHEMI-VIT product 
with PREBIOTICS, PROBIOTICS AND POSTBIOTICS 
that are especially useful for the regular balance of the 
MICROBIOTA (intestinal flora), whose alteration is the 
primary cause of many bird diseases. INDIGENABIOTIC 
SOFT is packaged in a protective atmosphere that 
helps preserve the quality and freshness of the product. 
INDIGENABIOTIC SOFT is packaged in a protective 
atmosphere that helps preserve the quality and freshness 
of the product.

USEFUL TIPS: product does not need to be moistened is 
a soft egg-food. Multipacks (3 bags, 1 kg each) allows for 
an always fresh and fragrant product.

INSTRUCTIONS FOR USE: specific for the feeding of 
indigenous, finches, spinus, hybrids and exotic birds. To 
be used as is during moulting or mixed with 20-40% 
of INDIGENABIOTIC DRY during breeding. Always leave 
fresh, clean water available. Store in a cool, dry place.

Analytical constituents: Crude protein 17.5% - Crude 
oils and fats 15.5% - Crude fibre 3.0% - Crude ash 6%.

CARACTÉRISTIQUES: Conçu pour l’alimentation 
des oiseaux indigènes, fringillidés, spinus, hybrides 
et exotiques, contient TRIBIOTIC le produit exclusif 
CHEMI-VIT avec PRÉBIOTIQUES, PROBIOTIQUES ET 
POSTBIOTIQUES qui sont particulièrement utiles pour 
l’équilibre régulier du MICROBIOTE (flore intestinale), 
dont l’altération est la première cause de nombreuses 
maladies chez les oiseaux. INDIGENABIOTIC SOFT est 
emballé sous atmosphère protectrice afin de préserver la 
qualité et la fraîcheur du produit.

CONSEILS UTILES: étant une pâtée moelleuse, le produit 
n’a pas besoin d’être humidifié. La confection multiple (3 
sachets de 1 Kg chacun) donne la possibilité d’avoir un 
produit toujours frais et parfumé.

MODE D’EMPLOI: spécifique pour l’élevage d’indigènes, 
spécifique pour l’alimentation des oiseaux indigènes, 
chardonnerets, spinus, hybrides et exotiques, à 
utiliser durant la mue ou mélangé avec 20-40% 
d’INDIGENABIOTIC DRY durant l’élevage. Laisser toujours 
de l’eau fraîche et propre à disposition. Conserver dans 
un lieu frais et sec.

Composants analytiques: Protéine brute 17,5% - Huiles 
et graisses brutes 15,5% - Fibre brute 3,0% - Cendres 
brutes 6%.

EIGENSCHAFTEN: Das Futtermittel wurde als 
Spezialnahrung von einheimischen Vögeln, Finken,  
Zeisigen, Hybriden und exotischen Vögeln entwickelt und 
enthält TRIBIOTIC, das exklusive CHEMI-VIT Produkt mit 
PRÄBIOTIKA, PROBIOTIKA UND POSTBIOTIKA, die für eine 
ausgewogene MIKROBIOTA (Darmflora), deren Änderung 
die häufigste Ursache für viele Krankheiten in der 
Vogelzucht ist, besonders hilfreich sind. INDIGENABIOTIC 
SOFT wird unter Schutzatmosphäre verpackt, was hilft, 
die Qualität und die Frische des Produkts beizubehalten.

NÜTZLICHE HINWEISE: Spezialnahrung von 
einheimischen Vögeln, Finken, Zeisigen, Hybriden und 
exotischen Vögeln, als Alleinfuttermittel während der 
Mauser oder gemischt mit 20-40% von INDIGENABIOTIC 
DRY während der Aufzucht. Stets frisches, sauberes 
Wasser bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.

ANWENDUNG: Das bereits weiche Futter braucht nicht 
angefeuchtet zu werden. Durch die Mehrfach-Packung (3 
Beutel je 1 kg) steht stets frisches und duftend Futter zur 
Verfügung.

Analytische komponenten: Rohprotein 17,5% - Rohöle 
und -fette 15,5% - Rohfaser 3,0% - Rohasche 6%.

CARACTERÍSTICAS: Estudiada especialmente para la 
alimentación de los pájaros indígenos, fringílidos (jilgueros 
y otros), Spinus, híbridos y exóticos, contiene TRIBIOTIC, 
el exclusivo producto de CHEMI-VIT con PREBIÓTICOS, 
PROBIÓTICOS y POSBIÓTICOS especialmente útiles para 
regular el equilibrio de la MICROBIOTA (flora intestinal), 
cuya alteración es la causa primaria de muchas 
enfermedades de los pájaros. INDIGENABIOTIC SOFT 
está envasado en una atmósfera protectora que ayuda 
a preservar la calidad y el frescor natural del producto.

CONSEJOS ÚTILES: al tratarse de pasta de cría mórbida, 
no es necesario humedecerla. En envase múltiple (pack 
de 3 bolsas de 1 Kg cada una) permite disponer de un 
producto siempre fresco y con todo su aroma original.

INSTRUCCIONES DE USO: específico para la 
alimentación de indígenas, fringílidos (jilgueros y otros), 
Spinus, híbridos y exóticos, debe usarse tal cual está en 
el envase durante la muda o mezclado con un 20-40% de 
INDIGENABIOTIC DRY durante la cría. Asegurarse de que 
siempre haya agua fresca y limpia disponible. Conservar 
en un lugar fresco y seco.

Componentes analíticos: Proteína bruta 17,5% 
- Aceites y grasas brutas 15,5% - Fibra bruta 3,0% - 
Cenizas brutas 6%.

CARACTERÍSTICAS: Estudado para a criação de aves 
indígenas, pertencentes aos géneros Carduelis ou 
Spinus, híbridas e exóticas, contém TRIBIOTIC, produto 
exclusivo da CHEMI-VIT com PRÉ-BIÓTICOS, PRO-
BIÓTICOS e PÓS-BIÓTICOS que desempenham um 
papel fundamental para a manutenção do equilíbrio 
regular da MICROBIOTA (flora intestinal), cuja alteração 
é a causa primária de muitas doenças. INDIGENABIOTIC 
SOFT é embalado em atmosfera protectora, que ajuda a 
preservar a qualidade e o frescor do produto.

CONSELHOS ÚTEIS: não deve ser humedecida tratando-
se de uma papa já macia. A embalagem múltipla (3 
sacos de 1 kg cada) permite ter a disposição sempre um 
produto fresco e fragrante.

INSTRUÇÕES PARA O USO: específico para a 
alimentação de aves indígenas, pertencentes aos 
géneros Carduelis ou Spinus, híbridas e exóticas; deve ser 
utilizado puro durante o processo de muda da plumagem 
ou misturado com 20-40% de INDIGENABIOTIC DRY 
durante a criação. Manter sempre disponível água fresca 
e limpa. Armazenar em um lugar fresco e seco.

Componentes analíticos: Proteína bruta 17,5% - Óleos 
e gorduras brutas 15,5% - Fibra bruta 3,0% - Cinzas 
brutas 6%.

EIGENSCHAPPE: Ontwikkeld voor het voeden van 
inheemse, hybride en exotische vogels, sijsen en 
vinkachtigen. Bevat TRIBIOTIC, het exclusieve product van 
CHEMI-VIT met PREBIOTEN, PROBIOTEN en POSTBIOTEN 
die bijzonder nuttig zijn voor het reguliere evenwicht  van 
de MICROBIOTA (darmflora), aangezien een wijziging in 
de darmflora de belangrijkste oorzaak van vogelziektes is. 
INDIGENABIOTIC SOFT is verpakt in een beschermende 
omgeving waardoor de kwaliteit en de versheid van het 
product behouden blijven.

NUTTIGE TIPS: bevochtiging niet nodig aangezien het 
zacht vogelvoer is. Dankzij de meervoudige verpakking (3 
zakjes van elk 1 Kg) beschikt u altijd over een geurig en 
vers product.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: specifiek voor het voeden 
van inheemse, hybride en exotische vogels, sijsen en 
vinkachtigen. Wordt kant-en-klaar gebruikt tijdens de rui 
of gemengd met 20-40% INDIGENABIOTIC DRY tijdens 
de opfok. Zorg altijd voor vers en schoon water. Op een 
koele en droge plaats bewaren.

Analytische bestanddelen: Ruwe proteïne 17,5%, - 
Ruwe olies en vetten 15,5% - Ruwe vezel 3,0% - Ruwe 
as 6%.

CONFEZIONE MULTIPLA / MULTIPACK
 CONFECTION MULTIPLE / MEHFFACH-PACKUNG

PACK MÚLTIPLE / EMBALAGEM MULTIPLA
MEERVOUDIGE VERPAKKING

1 kg x 3
(2.2 lb x 3)
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      PSITTABIOTIC
• PASTONCINO CON TRIBIOTIC
• EGG-FOOD WITH TRIBIOTIC
• PÂTÉE AVEC TRIBIOTIC
• FUTTER MIT TRIBIOTIC
• PASTA DE CRÍA CON TRIBIOTIC
• PAPA COM TRIBIOTIC
• VOGELVOER MET TRIBIOTIC

CARATTERISTICHE: Studiato per l’alimentazione di pappagalli e parrocchetti, contiene TRI-
BIOTIC l’esclusivo prodotto CHEMI-VIT con PREBIOTICI, PROBIOTICI E POSTBIOTICI che sono 
di particolare utilità per il regolare equilibrio del MICROBIOTA (flora intestinale), la cui altera-
zione è la causa primaria di molte malattie dei pappagalli. PSITTABIOTIC è confezionato in 
atmosfera protettiva che aiuta a preservare la qualità e la freschezza del prodotto.
CONSIGLI UTILI: Il prodotto inumidito va sostituito quotidianamente. La confezione multipla (3 
sacchetti da 1 Kg ciascuno) dà la possibilità di avere un prodotto sempre fresco e fragrante.
ISTRUZIONI PER L’USO: specifico per l’alimentazione di pappagalli e parrocchetti, si consi-
glia di inumidirlo prima dell’uso, con semi germinati o apposito prodotto. Lasciare sempre a 
disposizione acqua fresca e pulita. Conservare in un luogo fresco e asciutto.
Componenti analitici: Proteina grezza 19% - Oli e grassi grezzi 6,7% - Fibra grezza 2,2% - Ceneri 
grezze 5,0%.

CHARACTERISTICS: Studied for the feeding of parrots 
and parakeets. Contains TRIBIOTIC, the exclusive 
CHEMI-VIT product with PREBIOTICS, PROBIOTICS AND 
POSTBIOTICS that are especially useful for the regular 
balance of the MICROBIOTA (intestinal flora), whose 
alteration is the primary cause of many parrot diseases. 
PSITTABIOTIC is packaged in a protective atmosphere 
that helps preserve the quality and freshness of the 
product.

USEFUL TIPS: Moistened product should be replaced 
daily. Multipacks (3 bags, 1 kg each) allows for an always 
fresh and fragrant product.

INSTRUCTIONS FOR USE: specific for the feeding of 
parrots and parakeets. Moisten before use and replace 
daily. Always leave fresh, clean water available. Store in 
a cool, dry place.

Analytical constituents: Crude protein 19% - Crude oils 
and fats 6.7% - Crude fibre 2.2% - Crude ash 5.0%.

CARACTÉRISTIQUES: Conçu pour l’alimentation de 
perroquets et perruches, contient TRIBIOTIC le produit 
exclusif CHEMI-VIT avec PRÉBIOTIQUES, PROBIOTIQUES 
ET POSTBIOTIQUES qui sont particulièrement utiles pour 
l’équilibre régulier du MICROBIOTE (flore intestinale), 
dont l’altération est la première cause de nombreuses 
maladies chez les perroquets. PSITTABIOTIC est emballé 
sous atmosphère protectrice afin de préserver la qualité 
et la fraîcheur du produit.

CONSEILS UTILES: Le produit humidifié doit être 
remplacé quotidiennement. La confection multiple (3 
sachets de 1 Kg chacun) donne la possibilité d’avoir un 
produit toujours frais et parfumé.

MODE D’EMPLOI: spécifique pour l’alimentation des 
perroquets et des perruches, on conseille de l’humidifier 
avant usage et de la remplacer quotidiennement. 
Laisser toujours de l’eau fraîche et propre à disposition. 
Conserver dans un lieu frais et sec.

Composants analytiques: Protéine brute 19% - Huiles 
et graisses brutes 6,7% - Fibre brute 2,2% - Cendres 
brutes 5,0%.

EIGENSCHAFTEN: Das Futtermittel wurde speziell 
für Papageien und Sittiche entwickelt und enthält 
TRIBIOTIC, das exklusive CHEMI-VIT Produkt mit 
PRÄBIOTIKA, PROBIOTIKA UND POSTBIOTIKA, die für 
eine ausgewogene MIKROBIOTA (Darmflora), deren 
Änderung die häufigste Ursache für viele Krankheiten in 
der Vogelzucht ist, besonders hilfreich sind. PSITTABIOTIC 
wird unter Schutzatmosphäre verpackt, was hilft, die 
Qualität und die Frische des Produkts beizubehalten.

NÜTZLICHE HINWEISE: Das angefeuchtete Futter täglich 
frisch geben. Durch die Mehrfach-Packung (3 Beutel 
je 1 kg) steht stets frisches und krokantes Futter zur 
Verfügung.

ANWENDUNG: Spezialnahrung für Papageien und 
Sittiche. Es wird empfohlen, es vor der Futtergabe 
mit gekeimten Samen oder einem dafür vorgesehen 
Produkt anzufeuchten. Stets frisches, sauberes Wasser 
bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.

Analytische komponenten: Rohprotein 19% - Rohöle 
und -fette 6,7% - Rohfaser 2,2% - Rohasche 5,0%.

CARACTERÍSTICAS: Estudiada especialmente para la 
alimentación de loros y cotorras, contiene TRIBIOTIC, 
el exclusivo producto de CHEMI-VIT con PREBIÓTICOS, 
PROBIÓTICOS y POSBIÓTICOS especialmente útiles para 
regular el equilibrio de la MICROBIOTA (flora intestinal), 
cuya alteración es la causa primaria de muchas 
enfermedades de estos pájaros. 
PSITTABIOTIC está envasado en una atmósfera protectora 
que ayuda a preservar la calidad y el frescor natural del 
producto.

CONSEJOS ÚTILES: El producto humedecido se ha de 
sustituir a diario. En envase múltiple (pack de 3 bolsas de 
1 Kg cada una) permite disponer de un producto siempre 
fresco y con todo su aroma original.

INSTRUCCIONES DE USO: específico para la alimentación 
de loros y cotorras, se recomienda humedecerlo antes 
de usar y sustituirlo a diario. Asegurarse de que siempre 
haya agua fresca y limpia disponible. Conservar en un 
lugar fresco y seco.

Componentes analíticos: Proteína bruta 19% - Aceites 
y grasas brutas 6,7% - Fibra bruta 2,2% - Cenizas brutas 
5,0%.

CARACTERÍSTICAS: Estudado para a criação de 
papagaios e periquitos, contém TRIBIOTIC, produto 
exclusivo da CHEMI-VIT com PRÉ-BIÓTICOS, PRO-
BIÓTICOS e PÓS-BIÓTICOS que desempenham um papel 
fundamental para a manutenção do equilíbrio regular da 
MICROBIOTA (flora intestinal), cuja alteração é a causa 
primária de muitas doenças. PSITTABIOTIC é embalado 
em atmosfera protectora, que ajuda a preservar a 
qualidade e o frescor do produto.

CONSELHOS ÚTEIS: O produto humedecido deve ser 
substituído diariamente. A embalagem múltipla (3 sacos 
de 1 kg cada) permite ter a disposição sempre um 
produto fresco e fragrante.

INSTRUÇÕES PARA O USO: específico para a 
alimentação de papagaios e periquitos; é aconselhável 
humedecê-lo antes do uso bem como substitui-lo 
diariamente. A papa deve representar, no máximo, 50% 
da dieta diária. Manter sempre disponível água fresca e 
limpa. Armazenar em um lugar fresco e seco.

Componentes analíticos: Proteína bruta 19% - Óleos e 
gorduras brutas 6,7% - Fibra bruta 2,2% - Cinzas brutas 
5,0%.

EIGENSCHAPPE: Ontwikkeld voor het voeden van 
papegaaien en parkieten. Bevat TRIBIOTIC, het exclusieve 
product van CHEMI-VIT met PREBIOTEN, PROBIOTEN en 
POSTBIOTEN die bijzonder nuttig zijn voor het reguliere 
evenwicht van de MICROBIOTA (darmflora), aangezien 
een wijziging in de darmflora de belangrijkste oorzaak 
van veel papegaaienziektes is. PSITTABIOTIC is verpakt in 
een beschermende omgeving waardoor de kwaliteit en de 
versheid van het product behouden blijven.

NUTTIGE TIPS: Het bevochtigde product moet elke dag 
worden vervangen. Dankzij de meervoudige verpakking 
(3 zakjes van elk 1 Kg) beschikt u altijd over een geurig 
en vers product.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: specifiek voor het voeden 
van papegaaien en parkieten. Het wordt aanbevolen 
om het voor het gebruik te bevochtigen en elke dag 
te verversen. Het vogelvoer mag maximaal 50% van 
de dagelijkse voeding vormen. Zorg altijd voor vers en 
schoon water. Op een koele en droge plaats bewaren.

Analytische bestanddelen: Ruwe proteïne 19%, - Ruwe 
olies en vetten 6,7% - Ruwe vezel 2,2% - Ruwe as 5,0%.

CONFEZIONE MULTIPLA / MULTIPACK
CONFECTION MULTIPLE / MEHFFACH-PACKUNG

PACK MÚLTIPLE / EMBALAGEM MULTIPLA
MEERVOUDIGE VERPAKKING

1 kg x 3
(2.2 lb x 3)
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CHEMI-VIT, da sempre all’avanguardia nella ricerca applicata all’ornitologia, presenta una serie di pastoncini che sono il meglio che le nuove tecno-
logie e le materie prime possono offrire:
• INTEGRAZIONE CON PREBIOTICI:                                                                                                                             
   o BETAGLUCANI che stimolano il sistema immunitario aiutando l’organismo a difendersi dalle malattie.
   o FRUTTOLIGOSACCARIDI, che inibiscono la flora batterica patogena, potenziando quella benefica, negli adulti, mentre nei novelli, ne stimolano
      la formazione precoce.
• VITAMINE PROTETTE per una loro migliore conservazione, infatti quelle non protette si degradano più rapidamente a contatto con Sali minerali
   ed oligoelementi che sono normalmente presenti nei pastoncini
• SILIMARINA, estratta dal Cardo mariano, che è nota per la sua azione protettrice e rigeneratrice del fegato.
• Controlli ed esami di laboratorio sulle materie prime e sui pastoncini, per garantire l’assenza di batteri, muffe, micotossine e SOSTANZE TOSSICHE
   (come ad esempio gli antiparassitari).
I PASTONCINI CHEMI-VIT CONTENGONO PREBIOTICI E VITAMINE PROTETTE.

In keeping with its mission to remain at the forefront in 
the field of applied ornithological research, CHEMI-VIT 
has introduced a series of egg foods that make use of the 
best technologies and raw materials currently available:
• INTEGRATION WITH PREBIOTICS:
   o BETA-GLUCANS, which stimulate the immune system
in order to help the body defend itself against diseases.
   o FRUCTO OLIGOSACCHARIDES, which inhibit the
pathogenic bacterial flora and strengthen the beneficial 
flora contained in the intestines of adults, while 
stimulating growth in hatchlings.
• PROTECTED VITAMINS in order to ensure better
preservation. Those which are not protected, in fact, 
degrade more rapidly in contact with the mineral salts 
and trace elements normally present in egg-foods
• SILYMARIN extracted from Milk Thistle, which is known 
for its liver protecting and regenerating properties.
• Checks and laboratory tests are performed upon the
raw materials and egg-foods in order to ensure the 
absence of bacteria, moulds, mycotoxins and TOXIC 
SUBSTANCES (like pesticides, for example).
CHEMI-VIT EGG-FOODS CONTAIN PREBIOTICS AND 
PROTECTED VITAMINS.

CHEMI-VIT, depuis toujours à l’avant-garde dans la 
recherche appliquée à l’ornithologie, présente une série 
de pâtée aux œufs pour canaris représentent la partie 
meilleure que les technologies nouvelles et les matières 
premières puissent offrir :
• INTÉGRATION AVEC DES PRÉBIOTIQUES:
   o BETAGLUCANES qui stimulent le système immunitaire 
en aidant l’organisme à se défendre des maladies
   o FRUCTOLIGOSACCHARIDES, qui interdisent la flore
pathogène bactérienne, en développant celle bénéfique, 
dans les adultes, tandis que les nouveaux, en stimulent 
la formation précoce.
• VITAMINES PROTÉGÉES pour leur meilleure conservation 
en effet celles qui ne sont pas protégées se dégradent 
plus rapidement au contact avec des sels minéraux et 
oligo-éléments qui sont présents normalement dans les 
pâtées aux œufs pour canaris. 
• SILIMARINE, extraite du chardon marie, qui est connue 
pour son action protectrice et la régénératrice du foie.
• Contrôles et examens de laboratoire sur les matières 
premières et sur les pâtées, pour garantir l’absence de 
bactéries moisissures, mycotoxine et SUBSTANCES 
TOXIQUES (comme par exemple les antiparasitaires).
LES PÂTÉES CHEMI-VIT CONTIENNENT DES 
PRÉBIOTIQUES ET DES VITAMINES PROTÉGÉES.

CHEMI-VIT, seit jeher Vorreiter bei der angewandten 
Forschung im Bereich der Ornithologie, präsentiert eine 
Reihe von Futtermitteln, die das Beste enthalten, was die 
neusten Technologien und Rohstoffe zu bieten haben:
• INTEGRATION VON PRÄBIOTIKA:
   o BETA-GLUCANE stimulieren das Immunsystem und
helfen dem Organismus, sich gegen Krankheiten 
zu verteidigen.
     o FRUCTOOLIGOSACCHARIDE hemmen Krankheitserreger 
und stärken die Darmflora bei erwachsenen Vögeln, während 
sie bei Jungvögeln den frühzeitigen Aufbau der Darmflora 
fördern.
• GESCHÜTZTE VITAMINE, die länger halten;
ungeschützte Vitamine werden bei Kontakt mit 
Mineralsalzen und Spurenelementen, die normalerweise 
im Futter enthalten sind, schneller abgebaut.
• SILYMARIN wird aus der Mariendistel gewonnen
und ist für seine schützenden und regenerierenden 
Eigenschaften im Hinblick auf die Leber bekannt.
• Kontrollen und Laboruntersuchungen der
Rohstoffe und des Futters garantieren, dass 
keine Bakterien, Schimmelpilze, Mykotoxine und 
GIFTIGE STOFFE vorhanden sind (wie zum Beispiel 
Schädlingsbekämpfungsmittel).
DIE FUTTERMITTEL VON CHEMI-VIT ENTHALTEN 
PRÄBIOTIKA UND GESCHÜTZTE VITAMINE.

CHEMI-VIT, desde siempre a la vanguardia en la 
investigación aplicada a la ornitología, presenta una serie 
de pastas que son lo mejor que las nuevas tecnologías y 
las materias primas pueden ofrecer:
• INTEGRACIÓN CON PREBIÓTICOS: 
   o BETAGLUCANOS que estimulan el sistema
inmunitario ayudando al organismo a defenderse de las 
enfermedades.
   o FRUCTOOLIGOSACÁRIDOS, que inhiben la flora
bacteriana patógena, potenciando aquella benéfica, en 
los adultos, mientras que en los pichones, estimulan su 
formación precoz. 
• VITAMINAS PROTEGIDAS para una mejor conservación, 
en efecto aquellas no protegidas se degradan más 
rápidamente en contacto con Sales minerales y 
oligoelementos que, por lo general, están presentes en 
las pastas.
• SILIMARINA, extraída del Cardo mariano, que es
conocida por su acción protectora y regeneradora del 
hígado.
• Controles y exámenes de laboratorio sobre materias 
primas y sobre las pastas, para garantizar la ausencia 
de bacterias, enmohecidas, micotoxinas y SUSTANCIAS 
TÓXICAS (como por ejemplo los antiparasitarios).
LAS PASTAS CHEMI-VIT CONTIENEN PREBIÓTICOS Y 
VITAMINAS PROTEGIDAS.

CHEMI-VIT, desde sempre na vanguarda na pesquisa 
aplicada à ornitologia, apresenta uma série de rações 
que são o melhor que as novas tecnologias e as matérias 
primas podem:
• INTEGRAÇÃO COM PREBIÓTICOS:
   o BETAGLUCANOS que estimulam o sistema
imunológico ajudando o organismo a defender-se das 
doenças.
   o FRUTOLIGOSACÁRIDOS, que inibem a flora
bacteriana patogénica, poteciando aquela benéfica, nos 
adultos, enquanto nas crias, estimulam a sua formação 
precoce.
• VITAMINAS PROTEGIDAS para uma sua melhor
conservação, de facto aquelas não protegidas se 
degradam mais rapidamente em contacto com Sais 
minerais e oligoelementos que são normalmente 
presentes nas rações.
• SILIMARINA, extracto do Cardã mariano, que é bem 
conhecido pela sua acção de protecção e regeneradora 
do fígado.
• Controlos e exames de laboratório nas matérias primas 
e nas rações, para garantir a ausência de bactérias 
mofos, micotoxinas e SUBSTÂNCIAS TÓXICAS (como por 
exemplo os anti-parasitas).
AS PAPAS CHEMI-VIT CONTÊM PREBIÓTICOS E 
VITAMINAS PROTEGIDAS.

CHEMI-VIT heeft altijd al een vooraanstaande rol 
gehad in het onderzoek op het gebied van vogelkennis, 
en presenteert nu een serie vogelvoer waarin het 
beste van de technologie en de grondstoffen worden 
samengebracht:
• INTEGRATIE MET PREBIOTEN:
   o BÈTA-GLUCANEN die het immuniteitssysteem
stimuleren en het organisme helpen bij de bescherming 
tegen ziekten.
   o FRUCTOLIGOSACHARIDEN die de pathogene
darmflora inhibiteren en de heilzame darmflora versterken 
in volwassen vogels en in jonge vogels de vroegtijdige 
vorming van heilzame darmflora stimuleren.
• BESCHERMDE VITAMINEN voor een betere
conservering. Onbeschermde vitaminen breken sneller 
af bij de aanraking met mineraalzouten en de oligo-
elementen die normaal gesproken in het vogelvoer 
aanwezig zijn
• SILIMARINE, afkomstig uit de mariadistel, staat bekend 
om de leverbeschermende en -regenererende uitwerking.
• Controles en laboratoriumonderzoek van de
grondstoffen en het vogelvoer, om de afwezigheid 
van bacteriën, schimmels, microtoxines te en GIFTIGE 
STOFFEN (zoals bijvoorbeeld parasietwerende stoffen) te 
waarborgen.
HET VOGELVOER VAN CHEMI-VIT BEVAT PREBIOTEN 
EN BESCHERMDE VITAMINEN.

I PASTONCINI CON PREBIOTICI
Egg-foods with prebiotics - Les pâtées avec des prébiotiques - Futter mit präbiotika 
Las pastas con prebióticos - As papas com prebióticos - Vogelvoer met prebioten
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I PASTONCINI SECCHI 
Dry Egg-Foods – Les Pâtées Sèches - Trockenfutter

Las Pastas Secas – As Papas Secas - Droogvogelvoer

      BIANCOVIT SPECIAL
• SENZA COLORANTI, CON LATTE (8%) E PREBIOTICI
• FREE OF COLOURING AGENTS, WITH MILK (8%) AND PREBIOTICS
• SANS COLORANTS, AVEC LAIT (8%) ET PRÉBIOTIQUES
• OHNE FARBSTOFFE; MIT MILCH (8%) UND PRÄBIOTIKA
• SIN COLORANTES CON LECHE (8%) + PREBIÓTICOS
• SEM CORANTES, CON LEITE (8%) E PREBIÓTICOS
• ZONDER KLEURSTOFFEN, MET MELK (8%) EN PREBIOTEN

CARATTERISTICHE: BIANCOVIT SPECIAL è un pastoncino secco, con LATTE e SENZA COLORANTI, per evitare colorazioni indesiderate. Contiene FRUTTO-
LIGOSACCARIDI per una migliore regolazione della flora batterica, BETAGLUCANI per stimolare il sistema immunitario, VITAMINE PROTETTE, METIONINA, 
LISINA e SILIMARINA, nota per la sua attività rigeneratrice e protettiva del fegato. NON CONTIENE SEMI.
CONSIGLI UTILI: Inumidire prima dell’uso. Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita. Conservare in luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Allevamento: Inumidire il pastoncino con un apposito prodotto, con acqua o con succhi vegetali, avendo l’avvertenza di prepararlo 
1-2 volte al giorno.
Componenti analitici: Proteina grezza 17,8% - Oli e grassi grezzi 5,5% - Fibra grezza 2,4% - Ceneri grezze 5%.

I pastoncini secchi sono normalmente consigliati per l’allevamento, mentre non sono particolarmente adatti per il pe-
riodo della muta.
Although dry egg-foods are usually recommended for rearing, they are not particularly suitable for the moulting period.
Les pâtées sèches sont recommandées pour l’élevage mais ne s’adaptent pas particulièrement à la période de la mue.
Trockenfutter wird normalerweise für die Zucht empfohlen, eignet sich jedoch weniger für die Zeit der Mauser.
Las pastas secas se recomiendan normalmente para la cria, y no son particularmente adecuados para la muda.
As papas secas são normalmente recomendados para a criação, enquanto eles não são particularmente adequados 
para o período da muda.
Droogvoer wordt normaal gesproken aanbevolen voor de opfok, terwijl het niet geschikt is tijdens de rui.

SACCO / BAG / SAC / SACK / BOLSA / SACO / ZAK

5 kg

CHARACTERISTICS: BIANCOVIT SPECIAL is a dry 
egg-food containing MILK that’s DYE-FREE in order to 
avoid unwanted colouring. In addition to PROTECTED 
VITAMINS, METHIONINE and LYSINE, the product also 
contains FRUCTO OLIGOSACCHARIDES to regulate the 
bacterial intestinal flora and BETA-GLUCANS to stimulate 
the immune system, as well as SILYMARIN, which is well-
known for its liver protecting and regenerating properties. 
CONTAINS NO SEEDS.
USEFUL TIPS: Moisten prior to use. Always leave fresh, 
clean water available. Store in a cool and dry place.
INSTRUCTIONS FOR USE: Rearing: Moisten the egg-food 
with an appropriate product, or else water or vegetable 
juices, taking care to prepare it 1 to 2 times per day.
Analytical constituents: Raw proteins 17.8% - Raw oils 
and fats 5.5% - Raw fiber 2.4% - Raw ash 5%.

CARACTÉRISTIQUES: BIANCOVIT SPÉCIAL est une 
pâtée sèche, avec LAIT et SANS COLORANTS, pour 
éviter des colorations qui ne sont pas désirées. Il contient 
des FRUCTOOLIGOSACCHARIDES pour une meilleure 
régulation de la flore bactérienne, des BETAGLUCANES 
pour stimuler le système immunitaire, des VITAMINES 
PROTÉGÉES, de la MÉTHIONINE, de la LYSINE et de la 
SILIMARINE, connue pour son activité régénératrice et 
protectrice du foie. IL NE CONTIENT PAS DE GRAINES.
CONSEILS UTILES: Humidifier avant son utilisation. 
Laisser toujours à disposition des oiseaux de l’eau fraîche 
et propre. Conserver dans un endroit frais et sec.
MODE D’EMPLOI: Élevage: mouiller la pâtée avec un 
produit approprié, de l’eau ou des jus de fruits ou de 
légumes, en prenant soin de le préparer 1-2 fois par jour.
Composants analytiques: Protéine brute 17,8% - Huiles 
et graisses brutes 5,5% - Fibre brute 2,4% - Cendres 
brutes 5%.

EIGENSCHAFTEN: BIANCOVIT SPECIAL ist ein 
Trockenfutter, das MILCH und KEINE FARBSTOFFE 
enthält, um unerwünschte Verfärbungen des Gefieders 
zu vermeiden. Es enthält FRUCTOOLIGOSACCHARIDE für 
eine bessere Regulierung der Darmflora, BETA-GLUCANE 
zur Stimulation des Immunsystems, GESCHÜTZTE 
VITAMINE, METHIONIN, LYSIN und SILYMARIN, das 
für seine regenerierenden und leberschützenden 
Eigenschaften bekannt ist. ENTHÄLT KEINE SAMEN.
NÜTZLICHE HINWEISE: Vor dem Füttern anfeuchten. 
Stets frisches, sauberes Wasser bereitstellen. Kühl und 
trocken aufbewahren.
ANWENDUNG: Zucht: Feuchten Sie das Futter mit einem 
dafür vorgesehenen Produkt, Wasser oder Pflanzensäften 
an, und bereiten Sie es 1-2 Mal pro Tag zu.
Analytische komponenten: Rohprotein 17,8% - Rohöle 
und Rohfette 5,5% - Rohfasern 2,4% - Rohasche 5%.

CARACTERÍSTICAS: BIANCOVIT SPECIAL es 
una pasta seca, con LECHE y SIN COLORANTES, 
para evitar coloraciones indeseadas. Contiene 
FRUCTOOLIGOSACÁRIDOS, para una mejor regulación 
de la flora bacteriana, BETAGLUCANOS para estimular 
el sistema inmunitario, VITAMINAS PROTEGIDAS, 
METIONINA, LISINA y SILIMARINA, conocida por su acción 
regenerativa y protectora del hígado. NO CONTIENE 
SEMILLAS.
CONSEJOS ÚTILES: Humedecer antes usar. Dejar 
siempre agua fresca y limpia disponible. Almacene en un 
lugar fresco y seco.
INSTRUCCIONES DE USO: Cría: humedezca la pasta 
con un producto especial, con agua o jugos vegetales, 
teniendo la precaución de prepararla a 1-2 veces al día.
Componentes análiticos: Proteína bruta 17,8% - 
Aceites y Grasas brutas 5,5% - Fibra bruta 2,4% - 
Cenizas brutas 5%.

CARACTERÍSTICAS: BIANCOVIT SPECIAL é uma 
papa seca, com LEITE e SEM COLORANTES, para 
evitar colorações indesejadas. Contém Cuscuz 
FRUTOLIGOSACÁRIDOS para uma melhor regulação 
da flora bacteriana, BETAGLUCANOS para estimular 
o sistema imunológico, VITAMINAS PROTEGIDAS, 
METIONINA, LISINA e SILIMARINA, conhecida pela sua 
actividade regeneradora e de protecção do fígado. NÃO 
CONTÉM SEMENTES.
CONSELHOS ÚTEI: Deixar sempre à disposição água 
fresca e limpa. Loja em um lugar fresco e seco.
INSTRUÇÕES PARA O USO: Criação: humedeça com 
o produto apropriado, água ou sumos vegetais, tendo a 
precauçao de substituí-Io 1-2 vezes por dia.
Componentes analíticos: Proteína bruta 17,8%, Óleos e 
Gorduras brutas 5,5%, Fibra bruta 2,4%, Cinzas brutas 5%.

EIGENSCHAPPEN: BIANCOVIT SPECIAL is droogvoer 
met MELK, bevat GEEN KLEURSTOFFEN om ongewenste 
kleuringen te vermijden. Bevat FRUCTOLIGOSACHARIDEN 
voor een betere regeling van de darmflora, BÈTA-
GLUCANEN die het immuniteitssysteem stimuleren, 
BESCHERMDE VITAMINEN, METHIONINE, LYSINE en 
SILIMARINE, een product dat bekend staat om de 
leverbeschermende en -regenererende eigenschappen. 
BEVAT GEEN ZAAD.
NUTTIGE TIPS: Voor het gebruik bevochtigen. Zorg altijd 
voor vers en schoon water. Op een koele en droge plaats 
bewaren.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Opfok: Het vogelvoer 1-2 
maal per dag bereiden door het te bevochtigen met een 
specifiek product, met water of met plantaardige sappen.
Analytische bestanddelen: Ruw eiwit 17,8% - Ruwe 
oliën en vetten 5,5% - Ruwe celstof 2,4% - Ruwe as 5%.
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      ECCELLENT
• PASTONCINO SECCO SENZA COLORANTI; ALBUME (2%) - LATTE (10%)
• DRY EGG-FOOD FREE OF COLOURING AGENTS; EGG WHITE (2%) - MILK (10%) 
• PATEE SECHE SANS COLORANTS; BLANC D'ŒUF (2%) - LAIT (10%) 
• TROCKENFUTTER OHNE FARBSTOFFE; EIKLAR (2%) - MILCH (10%)
• PASTA DE CRÍA SECA SIN COLORANTES; CLARA DE HUEVO (2%) - LECHE (10 %)
• PAPA SECA SEM CORANTES; CLARA DE OVO (2%) - LEITE (10%), 
• DROOGVOER ZONDER KLEURSTOFFEN; EIWIT (2%) - MELK (10%)

CARATTERISTICHE: pastoncino secco, senza coloranti, con albume e latte, la cui importanza 
nell’alimentazione dei giovani uccelli è universalmente riconosciuta.
Contiene Aminoacidi, Oligoelementi, Vitamine protette e Oligofruttosaccaridi.
CONSIGLI UTILI: Inumidire prima dell’uso. Il pastoncino è perfettamente bilanciato quindi non 
è necessario aggiungere altri prodotti. Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita. 
Conservare in luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Allevamento: Inumidire il pastoncino con un apposito prodotto, con 
acqua o con succhi vegetali, avendo l’avvertenza di prepararlo 1-2 volte al giorno.
Componenti analitici: Proteina grezza 17% - Oli e grassi grezzi 7,5% - Fibra grezza 2% - Ceneri 
grezze 4,5%.

CHARACTERISTICS: a dye-free dry egg-food with 
egg white and milk that’s universally recognized as an 
important source of nourishment for young birds.
Contains Amino Acids, Trace Elements, Protected 
Vitamins and Fructo Oligosaccharides.

USEFUL TIPS: Moisten prior to use. The egg-food is 
perfectly balanced and does not require the any other 
products to be added. Always leave fresh, clean water 
available. Store in a cool and dry place.

INSTRUCTIONS FOR USE: Rearing: Moisten the egg-food 
with an appropriate product, or else water or vegetable 
juices, taking care to prepare it 1 to 2 times per day.

Analytical constituents: Raw proteins 17% Raw Oils 
and Fats 7.5% - Raw fiber 2% - Raw ash 4.5%.

CARACTÉRISTIQUES: Pâtée sèche, sans colorants, avec 
blanc d’œuf et lait dont l’importance dans l’alimentation 
des jeunes oiseaux est universellement reconnue. Il 
contient des Acides aminés, des Vitamines protégées et 
des Fructo-oligosaccharides.

CONSEILS UTILES: Humidifiez avant l’utilisation. La 
pâtée est parfaitement équilibrée et il n’est donc pas 
nécessaire d’ajouter d’autres produits. Laisser toujours 
à disposition des oiseaux de l’eau fraîche et propre. 
Conserver dans un endroit frais et sec.

MODE D’EMPLOI: Élevage: mouiller la pâtée avec un 
produit approprié, de l’eau ou des jus de fruits ou de 
légumes, en prenant soin de le préparer 1-2 fois par jour.

Composants analytiques: Protéine brute 17% - Huiles 
et graisses brutes 7,5% - Fibre brute 2% - Cendres 
brutes 4,5%.

EIGENSCHAFTEN: Trockenfutter ohne Farbstoffe, mit 
Eiklar und Milch, dessen Bedeutung für die Ernährung 
von Jungvögeln allgemein anerkannt ist.
Enthält Aminosäuren, Spurenelemente, geschützte 
Vitamine und Fructooligosaccharide.

NÜTZLICHE HINWEISE: Vor dem Füttern anfeuchten. 
Das Futter ist perfekt ausgewogen und bedarf daher nicht 
des Zusatzes anderer Produkte. Stets frisches, sauberes 
Wasser bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.

ANWENDUNG: Zucht: Feuchten Sie das Futter mit einem 
dafür vorgesehenen Produkt, Wasser oder Pflanzensäften 
an, und bereiten Sie es 1-2 Mal pro Tag zu.

Analytische komponenten: Rohprotein 17% - Roh Öle 
und Fette 7,5% - Rohfasern 2% - Rohasche 4,5%.

CARACTERÍSTICAS: pasta de cría seca, sin colorantes, 
con clara de huevo y leche, cuya importancia en la 
alimentación de los jóvenes pajaros es universalmente 
reconocida.
Contiene Aminoácidos, Oligoelementos, Vitaminas 
protegidas y Fructooligosacáridos.

CONSEJOS ÚTILES: Humedecer antes de usar. Esta 
pasta está perfectamente equilibrada por lo que no 
necesita añadir otros productos. Dejar siempre agua 
fresca y limpia disponible. Conservar en un lugar fresco 
y seco.

INSTRUCCIONES DE USO: Cría: humedezca la pasta 
con un producto especial, con agua o jugos vegetales, 
teniendo la precaución de prepararla a 1-2 veces al día.

Componentes analíticos: Proteína bruta 17% - Aceites y 
Grasas brutas 7,5% - Fibra bruta 2% - Cenizas brutas 4,5%.

CARACTERÍSTICAS: Papa seca, sem corantes, com 
clara de ovo e leite, cuja importância na alimentação 
das aves jovens é universalmente reconhecida. Contém 
Aminoácidos, Oligoelementos, Vitaminas protegidas e 
Oligofrutosacáridos.

CONSELHOS ÚTEIS: Humedecer antes de usar. A papa 
é perfeitamente balanceada, portanto, não é necessário 
adicionar outros produtos. Deixar sempre à disposição 
água fresca e limpa. Loja em um lugar fresco e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: Criação: humedeça com 
o produto apropriado, água ou sumos vegetais, tendo a 
precauçao de substituí-Io 1-2 vezes por dia.

Componentes analíticos: Proteína bruta 17%, Óleos e 
Gorduras brutas 7,5%, Fibra bruta 2%, Cinzas brutas 4,5%.

EIGENSCHAPPE: droogvoer zonder kleurstoffen, met 
eiwit en melk, waarvan universeel bekend is dat ze heel 
belangrijk zijn in de voeding van jonge vogels.
Bevat aminozuren, oligo-elementen, beschermde 
vitaminen en fructoligosachariden.

NUTTIGE TIPS: Voor het gebruik bevochtigen. Het 
vogelvoer is perfect uitgebalanceerd, de toevoeging van 
andere producten is niet nodig. Zorg altijd voor vers en 
schoon water. Op een koele en droge plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Opfok: Het vogelvoer 1-2 
maal per dag bereiden door het te bevochtigen met een 
specifiek product, met water of met plantaardige sappen.

Analytische bestanddelen: ruw eiwit 17%, ruwe oliën 
en vetten 7,5%, ruwe vezel 2%, ruwe as 4,5%.

SACCO / BAG / SAC / SACK / BOLSA / SACO / ZAK

5 kg
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      MUSS SPECIAL
• PASTONCINO SECCO ALL’UOVO (13%), SENZA SEMI + PREBIOTICI – PROTEINE 20%
• DRY SEEDLESS EGG-FOOD WITH 13% EGG + PREBIOTICS 20% PROTEINS
• SANS GRAINES, AVEC DES OEUFS 13% ET DES PRÉBIOTIQUES – PROTÉINE 20%
• TROCKENFUTTER MIT EI 13 %, OHNE SAMEN + PRÄBIOTIKA – PROTTEIN 20%
• PASTA DE CRÍA SECA CON HUEVOS (13%), SIN SEMILLAS + PREBIÓTICOS – PROTEÍNAS 20%
• PAPA SECA COM OVOS (13%), SEM SEMENTES + PREBIOTICOS – PROTEÍNAS 20%
• DROOGVOER MET EIEREN (13%), ZONDER ZAADEN + PREBIOTICA – EIWIT 20%

CARATTERISTICHE: pastoncino secco adatto per tutti i tipi di uccelli che richiedono un’ali-
mentazione ricca e bilanciata. Contiene FRUTTOLIGOSACCARIDI per una migliore regolazione 
della flora batterica, BETAGLUCANI per stimolare il sistema immunitario, VITAMINE PROTETTE, 
METIONINA e LISINA. NON CONTIENE SEMI.
CONSIGLI UTILI: Per l’alto contenuto di uova che apportano proteine nobili di origine animale, 
è adatto anche per gli uccelli insettivori. Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita. 
Conservare in luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Allevamento: Inumidire il pastoncino con un apposito prodotto, con 
acqua o con succhi vegetali, avendo l’avvertenza di prepararlo 1-2 volte al giorno.
Componenti analitici: Proteina grezza 20% - Oli e grassi grezzi 4% - Fibra grezza 2,5% - Ceneri 
grezze 5%.

CHARACTERISTICS: a dry egg-food suitable for all types 
of birds that require a rich and balanced diet.
In addition to PROTECTED VITAMINS, METHIONINE 
and LYSINE, the product also contains FRUCTO 
OLIGOSACCHARIDES to better regulate the bacterial 
intestinal flora and BETA-GLUCANS to stimulate the 
immune system. CONTAINS NO SEEDS.

USEFUL TIPS: Thanks to its high egg content, the product 
is an excellent source of proteins of animal origin, and is 
even suitable for insectivorous birds. Always leave fresh, 
clean water available. Store in a cool and dry place.

INSTRUCTIONS FOR USE: Rearing: Moisten the egg-food 
with an appropriate product, or else water or vegetable 
juices, taking care to prepare it 1 to 2 times per day.

Analytical constituents: Raw proteins 20% - Raw Oils 
and Fats 4% - Raw fiber 2.5% - Raw ash 5%.

CARACTÉRISTIQUES: Pâtée sèche apte pour tous les 
types d’oiseaux qui demandent une alimentation riche 
et équilibrée. Il contient des FRUCTOLIGOSACCHARIDES 
pour une meilleure régulation de la flore bactérienne, des 
BÉTAGLUCANES pour stimuler le système immunitaire, des 
VITAMINES PROTÉGÉES, de la MÉTHIONINE et de la LYSINE.
IL NE CONTIENT PAS DE GRAINES.

CONSEILS UTILES: Pour son haut contenu d’oeufs qui 
apportent des protéines nobles d’origine animale, il est 
apte aussi pour les oiseaux insectivores. Laisser toujours 
à disposition des oiseaux de l’eau fraîche et propre. 
Conserver dans un endroit frais et sec.

MODE D’EMPLOI: Élevage: mouiller la pâtée avec un 
produit approprié, de l’eau ou des jus de fruits ou de 
légumes, en prenant soin de le préparer 1-2 fois par jour.

Composants analytiques: Protéine brute 20% - Huiles 
et graisses brutes 4% - Fibre brute 2,5% - Cendres 
brutes 5%.

EIGENSCHAFTEN: Trockenfutter für alle Vogelarten, die 
eine reichhaltige und ausgewogene Ernährung benötigen.
Enthält FRUCTOOLIGOSACCHARIDE für eine bessere 
Regulierung der Darmflora, BETA-GLUCANE zur 
Stimulation des Immunsystems, GESCHÜTZTE VITAMINE, 
METHIONIN und LYSIN. ENTHÄLT KEINE SAMEN.

NÜTZLICHE HINWEISE: Dank seines hohen Eigehaltes, 
der hochwertige Proteine tierischen Ursprungs liefert, 
ist es auch für insektenfressende Vögel geeignet. Stets 
frisches, sauberes Wasser bereitstellen. Kühl und trocken 
aufbewahren.

ANWENDUNG: Zucht: Feuchten Sie das Futter mit einem 
dafür vorgesehenen Produkt, Wasser oder Pflanzensäften 
an, und bereiten Sie es 1-2 Mal pro Tag zu.

Analytische komponenten: Rohprotein 20% - Rohöle 
und Fette 4% - Rohfasern 2,5% - Rohasche 5%..

CARACTERÍSTICAS: Pasta seca apta para todos los 
tipos de aves que requieran una alimentación rica y 
balanceada. Por el alto contenido de huevos que aportan 
proteínas nobles de origen animal, es apta también para 
las aves insectívoras. 
Contiene FRUCTOOLIGOSACÁRIDOS para una mejor 
regulación de la flora bacteriana, BETAGLUCANOS 
para estimular el sistema inmunitario, VITAMINAS 
PROTEGIDAS, METIONINA y LISINA.
NO CONTIENE SEMILLAS.

CONSEJOS ÚTILES: Por el alto contenido de huevos 
que aportan proteínas nobles de origen animal, es apta 
también para las aves insectívoras. Dejar siempre agua 
fresca y limpia disponible. Mantener en un lugar fresco 
y seco.

INSTRUCCIONES DE USO: Cría: humedezca la pasta 
con un producto especial, con agua o jugos vegetales, 
teniendo la precaución de prepararla a 1-2 veces al día.

Componentes analíticos: Proteína bruta 20% - Aceites y 
Grasas brutas 4% - Fibra bruta 2,5% - Cenizas brutas 5%.

CARACTERÍSTICAS: Papa seca apropriada para todos 
os tipos de aves que requerem uma alimentação rica e 
balanceada. Contém FRUTOLIGOSACÁRIDOS  para uma 
melhor regulação da flora bacteriana, BETAGLUCANOS 
para estimular o sistema imunológico, VITAMINAS 
PROTEGIDAS, METIONINA e LISINA.
NÃO CONTÉM SEMENTES.

CONSELHOS ÚTEIS: Pelo alto conteúdo de ovo que 
contém proteínas nobres de origem animal, é apropriado 
também para as aves insectívoras. Deixar sempre à 
disposição água fresca e limpa. Loja em um lugar fresco 
e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: Criação: humedeça com 
o produto apropriado, água ou sumos vegetais, tendo a 
precauçao de substituí-Io 1-2 vezes por dia.

Componentes analíticos: Proteína bruta 20%, Óleos e 
Gorduras brutas 4% %, Fibra bruta 2,5%, Cinzas brutas 5%.

EIGENSCHAPPE: droogvoer voor alle vogelsoorten die 
een rijke en uitgebalanceerde voeding nodig hebben.
Bevat FRUCTOLIGOSACHARIDEN voor een betere 
regeling van de darmflora, BÈTA-GLUCANEN die 
het immuniteitssysteem stimuleren, BESCHERMDE 
VITAMINEN en LISINE. BEVAT GEEN ZAAD.

NUTTIGE TIPS: Is ook ideaal voor insectenetende vogels 
dankzij het grote gehalte aan ei dat edele dierlijke 
proteïnen bevat. Zorg altijd voor vers en schoon water. Op 
een koele en droge plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Opfok: Het vogelvoer 1-2 
maal per dag bereiden door het te bevochtigen met een 
specifiek product, met water of met plantaardige sappen.

Analytische bestanddelen: ruw eiwit 20%, ruwe oliën 
en vetten 4%, ruwe vezel 2,5%, ruwe as 5%.

SACCO / BAG / SAC / SACK / BOLSA / SACO / ZAK

5 kg
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      NEW MUSS
• PASTONCINO SECCO ALL’UOVO (14,5%) + PREBIOTICI
• DRY EGG-FOOD WITH 14,5% EGG + PREBIOTICS 
• PATEE SECHE, AVEC DES OEUFS 14,5% + PRÉBIOTIQUES 
• TROCKENFUTTER MIT EI 14,5%, + PRÄBIOTIKA 
• PASTA DE CRÍA SECA CON HUEVOS (14,5%), + PREBIÓTICOS 
• PAPA SECA COM OVOS (14,5%) + PREBIOTICOS 
• DROOGVOER MET EIEREN (14,5%) + PREBIOTICA

CARATTERISTICHE: pastoncino secco adatto per tutti i tipi di uccelli che richiedono un’ali-
mentazione ricca e bilanciata.
Contiene FRUTTOLIGOSACCARIDI per una migliore regolazione della flora batterica, BETAGLU-
CANI per stimolare il sistema immunitario, VITAMINE PROTETTE, METIONINA e LISINA.
CONSIGLI UTILI: Per l’alto contenuto di uova che apportano proteine nobili di origine animale, 
è adatto anche per gli uccelli insettivori. Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita. 
Conservare in luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Allevamento: Inumidire il pastoncino con un apposito prodotto, con 
acqua o con succhi vegetali, avendo l’avvertenza di prepararlo 1-2 volte al giorno.
Componenti analitici: Proteina grezza 19,5% - Oli e grassi grezzi 6% - Fibra grezza 2,5% - Ceneri 
grezze 3,2%.

CHARACTERISTICS: A dry egg-food suitable for all types 
of birds that require a rich and balanced diet.
In addition to PROTECTED VITAMINS, METHIONINE 
and LYSINE, the product also contains FRUCTO 
OLIGOSACCHARIDES to better regulate the bacterial 
intestinal flora and BETA-GLUCANS to stimulate the 
immune system.

USEFUL TIPS: Thanks to its high egg content, the product 
is an excellent source of proteins of animal origin, and is 
even suitable for insectivorous birds. Always leave fresh, 
clean water available. Store in a cool and dry place.

INSTRUCTIONS FOR USE: Rearing: Moisten the egg-food 
with an appropriate product, or else water or vegetable 
juices, taking care to prepare it 1 to 2 times per day.

Analytical constituents: Raw proteins 19.5% - Raw Oils 
and Fats 6% - Raw fiber 2.5% - Raw ash 3.2%.

CARACTÉRISTIQUES: Pâtée sèche apte pour tous les 
types d’oiseaux qui demandent une alimentation riche 
et équilibrée. Il contient des FRUCTOLIGOSACCHARIDES 
pour une meilleure régulation de la flore bactérienne, des 
BÉTAGLUCANES pour stimuler le système immunitaire, 
des VITAMINES PROTÉGÉES, de la MÉTHIONINE et de la 
LYSINE.

CONSEILS UTILES: Pour le haut contenu d’oeufs qui 
apportent des protéines nobles d’origine animale, il est 
apte aussi pour les oiseaux insectivores. Laisser toujours 
à disposition des oiseaux de l’eau fraîche et propre. 
Conserver dans un endroit frais et sec.

MODE D’EMPLOI: Élevage: mouiller la pâtée avec un 
produit approprié, de l’eau ou des jus de fruits ou de 
légumes, en prenant soin de le préparer 1-2 fois par jour.

Composants analytiques: Protéine brute 19,5% - Huiles 
et graisses brutes 6% - Fibre brute 2,5% - Cendres 
brutes 3,2%.

EIGENSCHAFTEN: Trockenfutter für alle Vogelarten, die 
eine reichhaltige und ausgewogene Ernährung benötigen.
Enthält FRUCTOOLIGOSACCHARIDE für eine bessere 
Regulierung der Darmflora, BETA-GLUCANE zur 
Stimulation des Immunsystems, GESCHÜTZTE VITAMINE, 
METHIONIN und LYSIN.

NÜTZLICHE HINWEISE: Dank seines hohen Eigehaltes, 
der hochwertige Proteine tierischen Ursprungs liefert, 
ist es auch für insektenfressende Vögel geeignet. Stets 
frisches, sauberes Wasser bereitstellen. Kühl und trocken 
aufbewahren.

ANWENDUNG: Zucht: Feuchten Sie das Futter mit einem 
dafür vorgesehenen Produkt, Wasser oder Pflanzensäften 
an, und bereiten Sie es 1-2 Mal pro Tag zu.

Analytische komponenten: Rohprotein 19,5% - Rohöle 
und Fette 6% - Rohfasern 2,5% - Rohasche 3,2%.

CARACTERÍSTICAS: Pasta seca apta para todos los 
tipos de aves que requieran una alimentación rica y 
balanceada. 
Contiene FRUCTOOLIGOSACÁRIDOS para una mejor 
regulación de la flora bacteriana, BETAGLUCANOS 
para estimular el sistema inmunitario, VITAMINAS 
PROTEGIDAS, METIONINA y LISINA.

CONSEJOS ÚTILES: Por el alto contenido de huevos 
que aportan proteínas nobles de origen animal, es apta 
también para las aves insectívoras. Dejar siempre agua 
fresca y limpia disponible. Mantener en un lugar fresco 
y seco.

INSTRUCCIONES DE USO: Cría: humedezca la pasta 
con un producto especial, con agua o jugos vegetales, 
teniendo la precaución de prepararla a 1-2 veces al día.

Componentes analíticos: Proteína bruta 19,5% - Aceites y 
Grasas brutas 6% - Fibra bruta 2,5% - Cenizas brutas 3,2%.

CARACTERÍSTICAS: 
CARACTERÍSTICAS: Papa seca apropriada para todos 
os tipos de aves que requerem uma alimentação rica e 
balanceada. Contém FRUTOLIGOSACÁRIDOS para uma 
melhor regulação da flora bacteriana, BETAGLUCANOS 
para estimular o sistema imunológico, VITAMINAS 
PROTEGIDAS, METIONINA e LISINA.

CONSELHOS ÚTEIS: Pelo alto conteúdo de ovo que 
contém proteínas nobres de origem animal, é apropriado 
também para as aves insectívoras. Deixar sempre à 
disposição água fresca e limpa. Loja em um lugar fresco 
e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: Criação: humedeça com 
o produto apropriado, água ou sumos vegetais, tendo a 
precauçao de substituí-Io 1-2 vezes por dia.

Componentes analíticos: Proteína bruta 19,5%, Óleos e 
Gorduras brutas 6%, Fibra bruta 2,5%, Cinzas brutas 3,2%.

EIGENSCHAPPE: droogvoer voor alle vogelsoorten die 
een rijke en uitgebalanceerde voeding nodig hebben.
Bevat FRUCTOLIGOSACHARIDEN voor een betere 
regeling van de darmflora, BÈTA-GLUCANEN die 
het immuniteitssysteem stimuleren, BESCHERMDE 
VITAMINEN en LISINE.

NUTTIGE TIPS: Is ook ideaal voor insectenetende vogels 
dankzij het grote gehalte aan ei dat edele dierlijke 
proteïnen bevat. Zorg altijd voor vers en schoon water. Op 
een koele en droge plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Opfok: Het vogelvoer 1-2 
maal per dag bereiden door het te bevochtigen met een 
specifiek product, met water of met plantaardige sappen.

Analytische bestanddelen: ruw eiwit 19,5%, ruwe oliën 
en vetten 6%, ruwe vezel 2,5%, ruwe as 3,2%.

SACCO / BAG / SAC / SACK / BOLSA / SACO / ZAK

5 kg
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      VALE SPECIAL
• PASTONCINO SECCO CON UOVA (12%) + PREBIOTICI
• DRY EGG-FOOD WITH 12% EGG + PREBIOTICS 
• PATEE SECHE, AVEC DES OEUFS 12% + PRÉBIOTIQUES 
• TROCKENFUTTER MIT EI 12%, + PRÄBIOTIKA 
• PASTA DE CRÍA SECA CON HUEVOS (12%), + PREBIÓTICOS 
• PAPA SECA COM OVOS (12%) + PREBIOTICOS 
• DROOGVOER MET EIEREN (12%) + PREBIOTICA

CARATTERISTICHE: pastoncino secco con alto contenuto di uova, particolarmente adatto per 
l’allevamento, è stato formulato tenendo conto dei fabbisogni alimentari degli uccelli. Contiene 
FRUTTOLIGOSACCARIDI per una migliore regolazione della flora batterica, BETAGLUCANI per 
stimolare il sistema immunitario, VITAMINE PROTETTE, METIONINA e LISINA.
CONSIGLI UTILI: Lasciare sempre a disposizione degli uccelli, acqua fresca e pulita.
Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Allevamento: Inumidire il pastoncino con un apposito prodotto, con 
acqua o con succhi vegetali, avendo l’avvertenza di prepararlo 1-2 volte al giorno.
Componenti analitici: Proteina grezza 19% - Oli e grassi grezzi 6% - Fibra grezza 2,7% - Ceneri 
grezze 4%.

CHARACTERISTICS: Particularly suitable for breeding, 
this dry egg-food product boasts a high egg content and 
has been specially formulated to satisfy the nutritional 
requirements of birds. In addition to PROTECTED 
VITAMINS, METHIONINE and LYSINE, the product also 
contains FRUCTO OLIGOSACCHARIDES to better regulate 
the bacterial intestinal flora and BETA-GLUCANS to 
stimulate the immune system.

USEFUL TIPS: Always leave fresh, clean water available. 
Store in a cool, dry place.

INSTRUCTIONS FOR USE: Rearing: Moisten the egg-food 
with an appropriate product, or else water or vegetable 
juices, taking care to prepare it 1 to 2 times per day.

Analytical constituents: Raw proteins 19% - Raw oils 
and fats 6% - Raw fiber 2.7% - Raw ash 4%.

CARACTÉRISTIQUES: Pâtée sèche avec un contenu 
élevé d’œufs, particulièrement apte pour l’élevage, il a 
été formulé en tenant compte des demandes alimentaires 
des oiseaux. Il contient des FRUCTOLIGOSACCHARIDES 
pour une meilleure régulation de la flore bactérienne, des 
BÉTAGLUCANES pour stimuler le système immunitaire, 
des VITAMINES PROTÉGÉES, de la MÉTHIONINE et de la 
LYSINE.

CONSEILS UTILES: Laisser toujours à disposition des 
oiseaux de l’eau fraîche et propre. Conserver dans un 
endroit frais et sec.

MODE D’EMPLOI: Élevage: mouiller la pâtée avec un 
produit approprié, de l’eau ou des jus de fruits ou de 
légumes, en prenant soin de le préparer 1-2 fois par jour.

Composants analytiques: Protéine brute 19% - Huiles 
et graisses brutes 6% - Fibre brute 2,7% - Cendres 
brutes 4%.

EIGENSCHAFTEN: Trockenfutter mit hohem Eigehalt, 
das besonders für die Zucht geeignet und unter 
Berücksichtigung des Nahrungsbedarfs von Vögeln 
formuliert ist. Es enthält FRUCTOOLIGOSACCHARIDE für 
eine bessere Regulierung der Darmflora, BETA-GLUCANE 
zur Stimulation des Immunsystems, GESCHÜTZTE 
VITAMINE, METHIONIN und LYSIN.

NÜTZLICHE HINWEISE: Den Vögeln stets frisches, 
sauberes Wasser bereitstellen. Kühl und trocken 
aufbewahren.

ANWENDUNG: Zucht: Feuchten Sie das Futter mit einem 
dafür vorgesehenen Produkt, Wasser oder Pflanzensäften 
an, und bereiten Sie es 1-2 Mal pro Tag zu.

Analytische komponenten: Rohprotein 19% - Rohöle 
und Fette  % - Rohfasern 2,7% - Rohasche 4%.

CARACTERÍSTICAS: Pasta seca con alto contenido de 
huevos, especialmente apto para la cría, ha sido formulada 
teniendo en cuenta las necesidades alimenticias de las 
aves. Contiene FRUCTOOLIGOSACÁRIDOS para una 
mejor regulación de la flora bacteriana, BETAGLUCANOS 
para estimular el sistema inmunitario, VITAMINAS 
PROTEGIDAS, METIONINA y LISINA.

CONSEJOS ÚTILES: Dejar siempre agua fresca y limpia 
disponible. Mantener en un lugar fresco y seco.

INSTRUCCIONES DE USO: Cría: humedezca la pasta 
con un producto especial, con agua o jugos vegetales, 
teniendo la precaución de prepararla a 1-2 veces al día.

Componentes analíticos: Proteína bruta 19% - Aceites y 
Grasas brutas 6% - Fibra bruta 2,7% - Cenizas brutas 4%.

CARACTERÍSTICAS: Papa seca com alto conteúdo 
de ovos, particularmente apropriada para a criação, 
foi formulada considerando as necessidades 
alimentares das aves. Contém CAMARÕES PEQUENOS, 
FRUTOLIGOSACÁRIDOS para uma melhor regulação 
da flora bacteriana, BETAGLUCANOS para estimular 
o sistema imunológico, VITAMINAS PROTEGIDAS, 
METIONINA e LISINA.

CONSELHOS ÚTEIS: Deixar sempre à disposição água 
fresca e limpa. Loja em um lugar fresco e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: Criação: humedeça com 
o produto apropriado, água ou sumos vegetais, tendo a 
precauçao de substituí-Io 1-2 vezes por dia.

Componentes analíticos: Proteína bruta 19%, Óleos e 
Gorduras brutas 6% %, Fibra bruta 2,7%, Cinzas brutas 4%.

EIGENSCHAPPE: droogvoer met een groot gehalte 
aan ei, ideaal voor de opfok, is speciaal ontwikkeld 
voor de voedingsbehoeften van vogels. Bevat 
FRUCTOLIGOSACHARIDEN voor een betere regeling van de 
darmflora, BÈTA-GLUCANEN die het immuniteitssysteem 
stimuleren, BESCHERMDE VITAMINEN en LISINE.

NUTTIGE TIPS: Zorg altijd voor vers en schoon water. Op 
een koele en droge plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Opfok: Het vogelvoer 1-2 
maal per dag bereiden door het te bevochtigen met een 
specifiek product, met water of met plantaardige sappen.

Analytische bestanddelen: ruw eiwit 19%, ruwe oliën 
en vetten 6%, ruwe vezel 2,7%, ruwe as 4%.

SACCO / BAG / SAC / SACK / BOLSA / SACO / ZAK

5 kg



31

      NUTRIENT SPECIAL 
• PER L’IMBECCO DEI NIDIACEI - con PREBIOTICI e PROBIOTICI  
• FOR HAND FEEDING NEW BORN CHICK - with PREBIOTICS AND PROBIOTICS
• POUR LA BECQUÉE DES OISILLONS - avec des PRÉBIOTIQUES et des PROBIOTIQUES
• FÜR DIE FÜTTERUNG DER NESTVÖGEL - mit PRÄBIOTIKA UND PROBIOTIKA
• PARA EMBUCHAR LOS PICHONES EN NIDO - con PREBIÓTICOS Y PROBIÓTICOS 
• PARA A ALIMENTAÇÃO POR BICO DAS CRIAS NO NINHO - com PREBIÓTICOS e PROBIÓTICOS
• VOOR HET VOEREN VAN KUIKENS IN HET NEST - met PREBIOTEN EN PROBIOTEN

CARATTERISTICHE: non è solamente un alimento completo, perfettamente bilanciato, ad alto tenore 
proteico, contenente tutte le sostanze nutritive, gli aminoacidi, le vitamine, i sali minerali, gli oligoelementi, 
necessari per una crescita rapida e armoniosa. NUTRIENT SPECIAL è molto di più, perché contiene 
FRUTTOLIGOSACCARIDI, BETAGLUCANI e cereali fermentati con 8 ceppi di FERMENTI LATTICI (PRO-
BIOTICI). I novelli alla nascita hanno l’intestino sterile, privo di MICROBIOTA che serve per difendersi dai 
batteri patogeni e per sintetizzare certe sostanze nutritive; inoltre non sono ancora in grado di produrre 
anticorpi. Questi sono i motivi principali per i quali si ammalano così facilmente e muoiono entro i primi 
dieci giorni di vita, mentre gli adulti sembrano in buona salute. NUTRIENT SPECIAL aiuta a risolvere 
questo problema perché contiene FRUTTOLIGOSACCARIDI e, cosa ancora più importante, contiene 
BETAGLUCANI e cereali fermentati con 8 ceppi di FERMENTI LATTICI.
NUTRIENT SPECIAL contribuisce:
- alla formazione del MICROBIOTA (flora intestinale), la cui alterazione è la causa primaria di molte malat-
tie, nell’allevamento degli uccelli.
- al migliore assorbimento delle sostanze nutritive.
- all’aumento della produzione di anticorpi sia a livello intestinale che generale.
- alla crescita rapida e armoniosa, di novelli robusti e resistenti.

CONSIGLI UTILI: Si ricorda che il prodotto va preparato fresco, ad ogni somministrazione e che non deve superare la temperatura di 38 - 39°. È con-
sigliabile aggiungere DEFENDER FORTEX per l’apporto di Miele, Propoli e Ginseng. Lasciare sempre a disposizione degli uccelli, acqua fresca e pulita. 
Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: preparare una pappina aggiungendo dell’acqua tiepida, mescolare bene, lasciare riposare un minuto e rimescolare prima di 
utilizzarla; per l’apporto di Miele, Propoli e Ginseng, è consigliabile aggiungere 15 gocce di DEFENDER FORTEX (ogni misurino di NUTRIENT SPECIAL) 
all’acqua utilizzata.
Uccelli insettivori e granivori: mescolare 1 misurino di NUTRIENT SPECIAL con 3 misurini di acqua, nelle prime due settimane di vita, mentre in seguito 
ridurre la quantità di liquido a 2 misurini e mezzo ed iniziare la somministrazione dei grani.
Pappagalli: Mescolare 1 misurino di NUTRIENT SPECIAL con 3 misurini e mezzo di acqua, nei primi tre giorni di vita; con 3 misurini dal terzo al decimo 
giorno e con 2 misurini e mezzo dall’undicesimo giorno fino allo svezzamento. E’ possibile aggiungere della frutta ma in quantità non superiore al 20%. 
Si consiglia di somministrare questo alimento ad una temperatura di 37 - 38° con una frequenza di sette pasti (ogni ora e mezzo) nei primi dieci giorni di 
vita e di ridurre lentamente fino a dare tre pasti giornalieri. Quando iniziano ad alimentarsi in modo autonomo è sufficiente un solo pasto. Verificare che 
il gozzo si vuoti fra un pasto e l’altro e non somministrare nuovo alimento se questo non si è svuotato quasi completamente. Nel caso ciò non avvenga, 
massaggiate il gozzo e solo in seguito somministrate la pappina con l’aggiunta di qualche goccia di DEFENDER.
Componenti analitici: Proteine grezze 28% - Oli e grassi grezzi 3% - Fibra grezza 2,5% - Ceneri grezze 5,8%.

100 g - 200 g - 1 kg

POLVERE - BARATTOLO / POWDER - JAR
POUDRE - POT / PULVER - DOSE

POLVOS - BOTE / PÓ - EMBALAGEM
POEDER - POT

PROTEINA - PROTEIN

PROTÉINE - PROTEIN

PROTEÍNA

28%
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CHARACTERISTICS: The simultaneous presence of 
PROBIOTICS (germinated and fermented barley with 8 
strains of micro-organisms) and PREBIOTICS (Fructo-
oligosaccharides and Beta-glucans) favors the formation 
of the MICROBIOTA (intestinal flora), whose alteration is 
the primary cause of many diseases in the breeding of 
birds, improves the body’s defenses, helping the immune 
system.
USEFUL TIPS: The product should be prepared fresh with 
each dose, and should not exceed the temperature of 38 
- 39°C. It is recommended to add DEFENDER FORTEX in 
order to also provide suitable amounts of Honey, Propolis 
and Ginseng. Always leave fresh, clean water available. 
Store in a cool, dry place.
INSTRUCTIONS FOR USE: Add warm water and mix well. 
Let stand for one minute and mix again prior to use. In 
order to supplement the diet with Honey, Propolis and 
Ginseng, it is recommended to integrate the mixing water 
with 15 drops of DEFENDER FORTEX (for each measure 
of NUTRIENT SPECIAL). 
Insectivorous and granivorous birds: Mix 1 measure of 
NUTRIENT SPECIAL with 3 measures of water during the 
first two weeks of life, subsequently reducing the amount 
of liquid to 2 and a half measures when initiating the 
administration of grains.
Parrots: For the first three days of life, mix 1 measure 
of NUTRIENT SPECIAL with 3 and a half measures of 
water, reducing the amount of water to 3 measures from 
the third day to the tenth day of life, and to 2 and half 
measures from the eleventh day of life up until the end 
of the weaning period. Although fruit can be added, the 
amounts must not exceed 20%. It is recommended to 
administer the product at a temperature of 37°C to 38°C, 
with a frequency of seven meals per day (every hour and 
a half) during the first ten days of life, gradually reducing 
the frequency to a total of three meals per day. A single 
meal will be sufficient once the birds begin feeding on 
their own. Make sure that the birds empty their stomachs 
between one meal and the next. If this is not the case, 
refrain from administering additional product. Massage 
the stomach to stimulate digestion if necessary, and 
supplement the subsequent feedings with a few drops 
of DEFENDER.
Analytical constituents: Raw proteins 28% - Raw Oils 
and Fats 3% - Raw fiber 2,5% - Raw ash 5,8%.

CARACTÉRISTIQUES: La présence simultanée des 
PROBIOTIQUES (orge germé et fermenté avec 8 souches 
de micro-organismes) et des PRÉBIOTIQUES (Fructo-
oligosaccharides et Bêta-glucanes) stimule la formation 
du MICROBIOTE (flore intestinale) dont l’altération est la 
première cause de nombreuses maladies, dans l’élevage 
des oiseaux et améliore les défenses de l’organisme, en 
aidant le système immunitaire.
CONSEILS UTILES: On rappelle que le produit doit être 
préparé frais, à chaque administration et qu’il ne doit 
pas dépasser la température de 38 - 39°. Pour l’apport 
de Miel, de Propolis et de Ginseng, il est conseillable 
d’ajouter du DEFENDER FORTEX à l’eau utilisée. Laisser 
toujours à disposition des oiseaux de l’eau fraîche et 
propre. Conserver dans un endroit frais et sec.
MODE D’EMPLOI: Préparer une bouillie en ajoutant de 
l’eau tiède, bien mélanger, laisser reposer une minute 
et remuer avant de l’utiliser; pour l’apport de Miel, de 
Propolis et de Ginseng, il est conseillable d’ajouter 
15 gouttes de DEFENDER FORTEX (chaque mesure de 
NUTRIENT SPECIAL) à l’eau utilisée.
Oiseaux insectivores et granivores: mélanger 1 
mesure de NUTRIENT SPECIAL avec 3 mesures d’eau, 
pendant les deux premières semaines de vie, tandis que 
par la suite réduire la quantité du liquide à 2 mesures 
et demie et commencer l’administration des graines. 
Perroquets: Mélanger 1 mesure de NUTRIENT SPECIAL 
avec 3 mesures et demie d’eau, pendant les trois 
premiers jours de vie; avec 3 mesures du troisième au 
dixième jour et avec 2 mesures et demie du onzième jour 
jusqu’au sevrage.  
Il est possible d’ajouter des fruits mais en quantité qui 
n’est pas supérieure au 20 %. On conseille d’administrer 
cet aliment à une température de 37 - 38° avec une 
fréquence de sept repas, chaque heure et demie, pendant 
les dix premiers jours de vie et de réduire lentement 
jusqu’à donner trois repas journaliers. Un seul repas est 
suffisant quand ils commencent à s’alimenter de manière 
autonome. Vérifier que le jabot se vide entre un repas 
et l’autre et ne pas administrer un nouvel aliment si il 
ne s’est pas vidé presque complètement. Si cela n’a pas 
lieu, vous massez le jabot et seulement par la suite vous 
administrez la bouillie avec l’addition de quelque goutte 
de DEFENDER.
Composants analytiques: Protéine brute 28% - Huiles 
et graisses brutes 3% - Fibre brute 2,5% - Cendres 
brutes 5,8%.

EIGENSCHAFTEN: Die gleichzeitige Vorhandensein 
von PROBIOTIKA (fermentierte Gerste mit 8 Stämme 
von Mikroorganismen) und PRÄBIOTIKA (Fructo-
Oligosaccharide und Beta-Glucane) stimuliert die 
Bildung von MIKROBIOTA (Darmflora), deren Änderung 
die häufigste Ursache für viele Krankheiten in der 
Vogelzucht ist, besonders hilfreich ist. und verbessert 
die Abwehrkräfte des Organismus, indem man dem 
Immunsystem hilft.
NÜTZLICHE HINWEISE: Wir erinnern daran, dass 
das Produkt vor der Verabreichung frisch zubereitet 
werden muss und eine Temperatur von 38 - 39 °C 
nicht überschreiten darf. Wir empfehlen die Zugabe von 
DEFENDER FORTEX für die Zufuhr von Honig, Propolis 
und Ginseng. Den Vögeln stets frisches, sauberes Wasser 
bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.
ANWENDUNG: Bereiten Sie einen Brei durch Zugabe 
von lauwarmem Wasser zu, diesen gut vermischen, 
eine Minute ruhen lassen und vor dem Füttern erneut 
umrühren; für die Zufuhr von Honig, Propolis und Ginseng 
geben Sie 15 Tropfen DEFENDER FORTEX (pro Messlöffel 
NUTRIENT SPECIAL) zum verwendeten Wasser.
Insekten - und Körnerfressende Vögel: Mischen Sie 
während der ersten beiden Lebenswochen 1 Messlöffel 
NUTRIENT SPECIAL mit 3 Messlöffeln Wasser, verringern 
Sie dann die Flüssigkeit auf 2,5 Messlöffel und beginnen 
Sie mit dem Füttern von Körnern.
Papageien: Mischen Sie 1 Messlöffel NUTRIENT SPECIAL 
an den ersten drei Lebenstagen mit 3,5 Messlöffel 
Wasser, vom dritten bis zum zehnten Tag mit 3 Messlöffel 
und vom elften Tag bis zur Entwöhnung mit 2,5 Messlöffel. 
Zudem können Sie Obst hinzugeben, aber nicht mehr als 
20 % der Futtermenge. Wir empfehlen die Verabreichung 
dieses Nahrungsmittels bei einer Temperatur von 37 
- 38 °C mit einer Häufigkeit von sieben Mahlzeiten pro 
Tag (alle anderthalb Stunden) während der ersten zehn 
Lebenstage; anschließend sollten Sie die Mahlzeiten 
langsam auf drei pro Tag verringern. Sobald die Vögel 
anfangen, selbstständig zu fressen, ist eine Mahlzeit 
ausreichend. Prüfen Sie, dass sich der Kropf zwischen 
zwei Mahlzeiten vollständig leert, und geben Sie erst dann 
neues Futter, wenn dies geschehen ist. Sollte sich der 
Kropf nicht leeren, massieren Sie ihn und verabreichen 
Sie erst anschließend neues Futter unter Zugabe einiger 
Tropfen DEFENDER
Analytische komponenten: Rohprotein 28% - Rohöle 
und Fette 3% - Rohfasern 2,5% - Rohasche 5,8%.

CARACTERÍSTICAS: La presencia simultánea de 
PROBIÓTICOS (cebada germinada y fermentada con 8 
cepas de microorganismos) y PREBIÓTICOS (Fructo-
oligosacáridos y Beta-glucanos) estimula la formación 
de la MICROBIOTA (flora intestinal), cuya alteración es 
la causa primaria de muchas enfermedades en la cría 
de pájaros y mejora las defensas del organismo, en 
ayudando al sistema inmunitario.
CONSEJOS ÚTILES: Se recuerda que el producto se 
debe preparar fresco, antes de cada suministro y que no 
debe superar la temperatura de 38 – 39º. para el aporte 
de Miel, Propóleos y Ginseng se recomienda añadir 
DEFENDER FORTEX al agua utilizada.
INSTRUCCIONES DE USO: Preparar una papilla 
añadiendo un poco de agua tibia, mezclar bien, 
dejar reposar un minuto y volver a mezclar antes de 
utilizarla; para el aporte de Miel, Propóleos y Ginseng se 
recomienda añadir 15 gotas de DEFENDER FORTEX (por 
cada medida de NUTRIENT SPECIAL) al agua utilizada. 
Dejar siempre agua fresca y limpia disponible. Mantener 
en un lugar fresco y seco.
Aves insectívoras y granívoras: mezclar una medida 
de NUTRIENT SPECIAL con 3 medidas de agua durante 
las dos primeras semanas de vida, mientras que a 
continuación reducir la cantidad de líquido a 2 medidas y 
media y comenzar a suministrar granos. 
Papagayos: Mezclar 1 medida de NUTRIENT SPECIAL 
con 3 medidas y media de agua durante los tres primeros 
días de vida; con 3 medidas desde el tercer al décimo 
día con 2 medidas y media desde el onceavo día hasta la 
separación de los pichones. 
Es posible añadir un poco de fruta pero la cantidad 
no debe superar el 20%. Se recomienda suministrar 
este alimento a una temperatura de 37 - 38° con una 
frecuencia de siete comidas (cada hora y media), durante 
los diez primeros días de vida y reducir lentamente hasta 
suministrar tres comidas diarias. Cuando comienzan a 
alimentarse solos basta una sola comida. 
Comprobar que el buche se vacíe entre una comida y la 
otra, y no alimentar nuevamente si el mismo no se ha 
vaciado casi por completo. Si esto no sucediera, masajear 
el buche y después suministrar la papilla con algunas 
gotas de DEFENDER.
Componentes analíticos: Proteína bruta 28% - Aceites y 
Grasas brutas 3% - Fibra bruta 2,5% - Cenizas brutas 5,8%.

CARACTERÍSTICAS: A presença contemporânea 
de PROBIÓTICOS (cevada germinada e fermentada 
com 8 cepas de microrganismos) e PREBIÓTICOS 
(Frutoligosacáridos e Betaglucanos) estimulam a 
MICROBIOTA (flora intestinal), cuja alteração é a causa 
primária de muitas doenças na criação das aves e 
melhora as defesas do organismo, ajudando o sistema 
imunológico.
CONSELHOS ÚTEIS: Recorda-se que o produto deve 
ser preparado fresco, a cada administração e che não 
deve superar a temperatura de 38 - 39°. É aconselhável 
acrescentar o DEFENDER FORTEX para a sua contribuição 
de Mel, Própoles e Ginseng. Deixar sempre à disposição 
água fresca e limpa. Loja em um lugar fresco e seco.
INSTRUÇÕES PARA O USO: Prepare uma papinha 
acrescentando um pouco de água morna; misture bem, 
deixe repousar um minuto e misture de novo antes 
de utilizá-la; é aconselhável acrescentar 15 gotas de 
DEFENDER FORTEX (a cada medida de NUTRIENT 
SPECIAL) à água utilizada. 
Aves insectívoras e granívoras: misture 1 medida 
de NUTRIENT SPECIAL com 3 medidas de água, nas 
primeiras duas semanas de vida, enquanto em seguida 
reduza a quantidade de líquido de 2 medidas e meia e 
inicie a administração dos grãos.
Papagaios: Misture 1 medida de NUTRIENT SPECIAL 
com 3 medidas e meia de água, nos primeiros três dias 
de vida; com 3 medidas do terceiro ao décimo dia e com 
2 medidas e meia do décimo primeiro dia até o desmame.
É possível acrescentar fruta mas em quantidade não 
superior a 20%. Aconselha-se de administrar este 
alimento a uma temperatura de 37 - 38° com uma 
freqüência de sete refeições (a cada uma hora e meia) 
nos primeiros dez dias de vida e de reduzir lentamente 
até dar três refeições diárias. Quando iniciam a alimentar-
se em modo autónomo é suficiente uma só refeição.
Verifique que o papo se esvazie entre uma refeição e outra 
e não administre novo alimento se este não se esvaziou 
quase completamente. No caso que isso não aconteça, 
massageie o papo e somente em seguida administre a 
papinha com o acréscimo de alguma gota de DEFENDER.
Componentes analíticos: Proteína bruta 28%, Óleos e 
Gorduras brutas 3%, Fibra bruta 2,5%, Cinzas brutas 5,8%.

EIGENSCHAPPE: De gelijktijdige aanwezigheid van 
PROBIOTICA (gefermenteerde gerst met 8 stammen 
van micro-organismen) en PREBIOTICA (fructo-
oligosachariden en beta-glucanen) stimuleert de vorming 
van MICROBIOTA (darmflora) waarvan de verandering 
de belangrijkste oorzaak van vele ziekten bij aviculture, 
met name is behulpzaam en verbetert de afweer van het 
lichaam door te helpen het immuunsysteem.
NUTTIGE TIPS: We herinneren eraan dat het product 
vers, vóór elke toediening moet worden bereid en dat de 
temperatuur niet hoger mag zijn dan 38 - 39°. We raden 
aan om DEFENDER FORTEX toe te voegen voor de toevoer 
van honing, propolis en ginseng. Zorg altijd voor vers en 
schoon water. Op een koele en droge plaats bewaren.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: een pap bereiden door 
lauwwarm water toe te voegen, goed mengen, een minuut 
laten rusten en vóór het gebruik goed doorroeren. Voor de 
toevoer van honing, propolis en ginseng raden we aan 
15 druppels DEFENDER FORTEX (elk lepeltje NUTRIENT 
SPECIAL) aan het gebruikte water toe te voegen. 
Insecten- en graanetende vogels: 1 lepeltje NUTRIENT 
SPECIAL mengen met 3 lepeltjes water tijdens de 
eerste twee weken, vervolgens de hoeveelheid vloeistof 
beperken tot 2,5 lepeltjes en graan toedienen.
Papegaaien: 1 lepeltje NUTRIENT SPECIAL mengen met 
3,5 lepeltjes water tijdens de eerste drie dagen; met 3 
lepeltjes van dag drie tot dag tien en met 2,5 lepeltjes van 
dag elf tot het bijvoeren.
Het is mogelijk om maximaal 20% fruit toe te voegen. 
We raden aan om dit voedingsmiddel toe te dienen bij 
een temperatuur van 37 - 38° met een regelmaat van 
zeven maaltijden (elk anderhalf uur) tijdens de eerste tien 
dagen en vervolgens de regelmaat te laten afnemen tot 
drie maaltijden per dag. Een maaltijd per dag is voldoende 
als de jonge vogels zelfstandig gaan eten.
Verifieer of de krop tussen twee maaltijden geleegd wordt. 
Geen nieuw voedsel toedienen als de krop niet helemaal 
is geleegd. De krop masseren als deze niet geleegd wordt 
en vervolgens de pap toedienen met een aantal druppels 
DEFENDER.
Analytische bestanddelen: ruw eiwit 28%, ruwe oliën 
en vetten 3% ruwe vezel 2,5%, ruwe as 5,8%.
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I PASTONCINI MORBIDI 
Soft Egg-Foods – Les Pâtées Moelleuses - Weichfutter

Las Pastas De Cría Suaves – As Papas Macias - Zacht Vogelvoer

      NEW BIANCOFIORE
• PASTONCINO MORBIDO SENZA COLORANTI, CON MIELE (8%) + PREBIOTICI E SILIMARINA
• SOFT DYE-FREE EGG-FOOD WITH 8% HONEY + PREBIOTICS AND SILYMARIN
• PÂTÉE MOELLEUSE SANS COLORANTS, AVEC MIEL (8%) + SILIMARINE ET PRÉBIOTIQUES
• WEICHFUTTER OHNE FARBSTOFFE, MIT HONIG (8%) + PRÄBIOTIKA UND SILYMARIN
• PASTA SUAVE SIN COLORANTES, CON MIEL(8%) + SILIMARINA Y PREBIÓTICOS
• PAPA MACIA SEM CORANTES, COM MEL (8%), SILIMARINA E PREBIÓTICOS
• ZACHT VOGELVOER ZONDER KLEURSTOFFEN, MET HONING (8%) + PREBIOTEN EN SILIMARINE

CARATTERISTICHE: BIANCOFIORE è un pastoncino morbido senza coloranti, con miele 8% e senza uova, perché possono dare colorazioni indesiderate. 
Contiene FRUTTOLIGOSACCARIDI per una migliore regolazione della flora batterica, BETAGLUCANI per stimolare il sistema immunitario, VITAMINE PRO-
TETTE, METIONINA, LISINA e SILIMARINA, nota per la sua attività rigeneratrice e protettiva del fegato.
CONSIGLI UTILI: Si consiglia di aggiungere 20 g di TRIBIOTIC e 16 g (2 misurini colmi) di NATURBIOTIC FORTE in continuazione, per ogni Kg di pastoncino. 
Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita. Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Allevamento: miscelare 800 gr di BIANCOFIORE con 200 gr di NUTRIENT SPECIAL. Muta: usare tal quale. Riposo: somministrare 
tal quale per 3 giorni alla settimana.
Componenti analitici: Proteina grezza 11% - Oli e grassi grezzi 14,5% - Fibra grezza 1,9% - Ceneri grezze 2%.

Ideali per il periodo della muta e per la colorazione.
Ideal for the moulting period and for colouring.
Sont idéales pendant la période de la mue et pour la coloration
Ideal während der Mauser und der Färbung.
Ideales para la muda y para la coloración.
Eles são ideais para o período da muda e para a coloração.
Ideaal voor de rui en kleuring.

SACCO / BAG / SAC / SACK / BOLSA / SACO / ZAK

5 kg - 25 kg

CHARACTERISTICS: BIANCOFIORE is a soft egg-food 
with 8% honey, which contains no dyes or eggs, which can 
result in unwanted colouring. In addition to PROTECTED 
VITAMINS, METHIONINE and LYSINE, the product also 
contains FRUCTO OLIGOSACCHARIDES to regulate the 
bacterial intestinal flora and BETA-GLUCANS to stimulate 
the immune system, as well as SILYMARIN, which is well-
known for its liver protecting and regenerating properties.
USEFUL TIPS: It is recommended to always add 20 g of 
TRIBIOTIC and 16 g (2 full measures) of NATURBIOTIC 
FORTE for every Kg of egg-food. Always leave fresh, clean 
water available. Store in a cool, dry place.
INSTRUCTIONS FOR USE: Rearing: mix 800 g of 
NEW BIANCOFIORE with 200 g of NUTRIENT SPECIAL. 
Moulting: use as is. Rest: administer as is 3 days a week.
Analytical constituents: Raw proteins 11% - Raw Oils 
and Fats 14.5% - Raw fiber 1.9% - Raw ash 2%.

CARACTÉRISTIQUES: BIANCOFIORE est une pâtée 
souple sans colorant, avec miel 8% et sans oeufs, parce 
qu’ils peuvent donner des colorations qui ne sont pas 
désirées. Il contient des FRUCTOLIGOSACCHARIDES 
pour une meilleure régulation de la flore bactérienne, des 
BÉTAGLUCANES pour stimuler le système immunitaire, 
des VITAMINES PROTÉGÉES, de la MÉTHIONINE, de la 
LYSINE et de la SILIMARINE, connue pour son activité 
régénératrice et protectrice du foie.
CONSEILS UTILES: Il est recommandé d’ajouter 20 g de 
TRIBIOTIC et 16 g (2 mesures pleines) de NATURBIOTIC 
FORTE continuellement, pour chaque kg de pâtée. Laisser 
toujours à disposition des oiseaux de l’eau fraîche et 
propre. Conserver dans un endroit frais et sec.
MODE D’EMPLOI: Élevage: Mélanger 800 g de NEW 
BIANCOFIORE avec 200 g de NUTRIENT SPECIAL. Mue: 
utiliser comme il est. Repos: administrer comme il est  
pendant 3 jours par semaine.
Composants analytiques: Protéine brute 11% - Huiles 
et graisses brutes 14,5% - Fibre brute 1,9% - Cendres 
brutes 2%.

EIGENSCHAFTEN: NEW BIANCOFIORE ist ein Weichfutter 
ohne Farbstoffe, mit 8% Honig und ohne Ei, da dieses 
ungewünschte Verfärbungen hervorrufen kann. Es enthält 
FRUCTOOLIGOSACCHARIDE für eine bessere Regulierung 
der Darmflora, BETA-GLUCANE zur Stimulation des 
Immunsystems, GESCHÜTZTE VITAMINE, METHIONIN, 
LYSIN und SILYMARIN, das für seine regenerierenden und 
leberschützenden Eigenschaften bekannt ist.
NÜTZLICHE HINWEISE: Wir empfehlen die durchgängige 
Zugabe von 20 g TRIBIOTIC und 16 g (2 gehäufte 
Messlöffel) NATURBIOTIC FORTE pro Kilogramm Futter. 
Stets frisches, sauberes Wasser bereitstellen. Kühl und 
trocken aufbewahren.
ANWENDUNG: Zucht: Mischen Sie 800 g New Biancofiore 
mit 200 g Nutrient Special Mauser: siehe oben. Erholung: 
Die obige Menge an 3 Tagen pro Woche verabreichen.
Analytische komponenten: Rohprotein 11% - Rohöle und 
Rohfette 14,5% - Rohfasern 1,9% - Rohasche 2%.

CARACTERÍSTICAS: NEW BIANCOFIORE es una 
pasta suave sin colorantes, con miel 8% y sin huevos, 
porque pueden dar coloraciones indeseadas. Contiene 
FRUCTOOLIGOSACÁRIDOS, para una mejor regulación 
de la flora bacteriana, Cuscús, BETAGLUCANOS para 
estimular el sistema inmunitario, VITAMINAS PROTEGIDAS, 
METIONINA, LISINA y SILIMARINA, conocida por su acción 
regenerativa y protectora del hígado.
CONSEJOS ÚTILES: Se aconseja de añadir 
continuamente 20 g de TRIBIOTIC y 16 g (dos medidas 
completas) de NATURBIOTIC FORTE, cada Kg de pasta. 
Dejar siempre agua fresca y limpia disponible. Conservar 
en un lugar fresco y seco.
INSTRUCCIONES DE USO: Cría: mezclar 800 g de NEW 
BIANCOFIORE con 200 g de NUTRIENT SPECIAL, Muda: 
administrar como es. Descanso: suministrar como es 
durante 3 días a la semana.
COMPONENTES ANÁLITICOS: Proteína bruta 11% 
- Aceites y Grasas brutas 14,5% - Fibra bruta 1,9% - 
Cenizas brutas 2%.

CARACTERÍSTICAS: NEW BIANCOFIORE é uma papa 
macia sem colorantes, com mel 8% e sem ovos, 
porque podem dar colorações indesejadas. Contém 
FRUTOLIGOSACÁRIDOS para uma melhor regulação 
da flora bacteriana, BETAGLUCANOS para estimular 
o sistema imunológico, VITAMINAS PROTEGIDAS, 
METIONINA, LISINA e SILIMARINA, conhecida pela sua 
actividade regeneradora e de protecção do fígado.
CONSELHOS ÚTEI: É aconselhável adicionar 
continuamente 20 g de TRIBIOTIC e 16 g (2 medidas 
completas) de NATURBIOTIC FORTE cada Kg de papa. 
Deixar sempre à disposição água fresca e limpa. Loja em 
um lugar fresco e seco.
INSTRUÇÕES PARA O USO: Misture 800g de NEW 
BIANCOFIORE com 200 g de NUTRIENT SPECIAL, na 
criação, use tal qual na muda; administre 3 dias por 
semana no período de repouso.
Componentes analíticos: Proteína bruta 11%, Óleos e 
Gorduras brutas 14,5%, Fibra bruta 1,9%, Cinzas brutas 2%.

EIGENSCHAPPEN: BIANCOFIORE is een zacht 
vogelvoer zonder kleurstoffen, met honing 8%, bevat 
geen ei, om ongewenste kleuringen te vermijden. 
Bevat FRUCTOLIGOSACHARIDEN voor een betere 
regeling van de darmflora, BÈTA-GLUCANEN die 
het immuniteitssysteem stimuleren, BESCHERMDE 
VITAMINEN, METHIONINE, LYSINE en SILIMARINE, een 
product dat bekend staat om de leverbeschermende en 
-regenererende eigenschappen.
NUTTIGE TIPS: We raden aan om continu 20 g TRIBIOTIC 
en 16 g (2 volle lepeltjes) NATURBIOTIC FORTE per Kg 
vogelvoer toe te dienen. Zorg altijd voor vers en schoon 
water. Op een koele en droge plaats bewaren.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Opfok: 800 g Biancofiore 
mengen met 200 g Nutrient Plus. Rui: ongemengd 
gebruiken. Rust: ongemengd 3 dagen per week 
gebruiken.
Analytische bestanddelen: Ruw eiwit 11% - Ruwe oliën 
en vetten 14,5% - Ruwe vezel 1,9% - Ruwe as 2%.
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      BIANCONEVE
• PASTONCINO MORBIDO SENZA UOVA E COLORANTI + PREBIOTICI
• SOFT EGG-FOOD WITH NO DYES OR EGGS + PREBIOTICS 
• PÂTÉE SOUPLE SANS OEUFS NI COLORANTS + PRÉBIOTIQUES
• WEICHFUTTER OHNE EI UND FARBSTOFFE + PRÄBIOTIKA 
• PASTA SUAVE SIN HUEVOS ni COLORANTES + PREBIÓTICOS
• PAPA MACIA SEM OVOS e CORANTES + PREBIÓTICOS
• ZACHT VOGELVOER ZONDER EI en KLEURSTOFFEN + PREBIOTEN

CARATTERISTICHE: BIANCONEVE è un pastoncino morbido senza coloranti e senza uova, 
perché possono dare colorazioni indesiderate. Contiene FRUTTOLIGOSACCARIDI per una mi-
gliore regolazione della flora batterica, BETAGLUCANI per stimolare il sistema immunitario, 
VITAMINE PROTETTE, METIONINA e LISINA.
CONSIGLI UTILI: Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita.
Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Miscelare 800 g di BIANCONEVE con 200 g di NUTRIENT SPECIAL, 
nell’allevamento; usare tal quale nella muta; somministrare 3 giorni alla settimana nel periodo 
di riposo.
Componenti analitici: Proteina grezza 10% - Oli e grassi grezzi 17% - Fibra grezza 2% - Ceneri 
grezze 1,5%.

CHARACTERISTICS: BIANCONEVE is a soft egg-food 
that contains no dyes or eggs, which can result in 
unwanted colouring. In addition to PROTECTED VITAMINS, 
METHIONINE and LYSINE, the product also contains 
FRUCTO OLIGOSACCHARIDES to better regulate the 
bacterial intestinal flora and BETA-GLUCANS to stimulate 
the immune system.

USEFUL TIPS: Always leave fresh, clean water available. 
Store in a cool, dry place.

INSTRUCTIONS FOR USE: Mix 800 g of Bianconeve 
with 200 g Nutrient Plus during rearing. Use as is during 
moulting. Administer 3 days a week during the rest period.

Analytical constituents: Raw proteins 10% - Raw Oils 
and Fats 17% - Raw fiber 4% - Raw ash 1.5%.

CARACTÉRISTIQUES: BIANCONEVE est une pâtée souple 
sans colorants et sans œufs, parce qu’ils peuvent donner 
des colorations qui ne sont pas désirées. Il contient 
des FRUCTOLIGOSACCHARIDES pour une meilleure 
régulation de la flore bactérienne, des BÉTAGLUCANES 
pour stimuler le système immunitaire, des VITAMINES 
PROTÉGÉES, de la MÉTHIONINE et de la LYSINE.

CONSEILS UTILES: Laisser toujours à disposition des 
oiseaux de l’eau fraîche et propre. Conserver dans un 
endroit frais et sec.

MODE D’EMPLOI: Mélanger 800 g de Bianconeve avec 
200 g de Nutrient Plus, dans l’élevage; utiliser comme il 
est, dans la meute; administrer 3 jours par semaine dans 
la période de repos.

Composants analytiques: Protéine brute 10% - Huiles et 
graisses brutes 17% - Fibre brute 4% - Cendres brutes 1,5%.

EIGENSCHAFTEN: BIANCONEVE ist ein Weichfutter 
ohne Farbstoffe und ohne Ei, da dieses ungewünschte 
Verfärbungen hervorrufen kann. Enthält 
FRUCTOOLIGOSACCHARIDE für eine bessere Regulierung 
der Darmflora, BETA-GLUCANE zur Stimulation des 
Immunsystems, GESCHÜTZTE VITAMINE, METHIONIN und 
LYSIN.

NÜTZLICHE HINWEISE: Stets frisches, sauberes Wasser 
bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.

ANWENDUNG: Mischen Sie während der Zucht und der 
Mauser 800 g Bianconeve mit 200 g NUTRIENT SPECIAL; 
verabreichen Sie in Erholungszeiten die obige Menge an 
3 Tagen pro Woche.

Analytische komponenten: Rohprotein 10% - Rohöle 
und Rohfette 17% - Rohfasern 4% - Rohasche 1,5%.

CARACTERÍSTICAS: BIANCONEVE es una pasta suave sin 
colorantes y sin huevos, porque pueden dar coloraciones 
indeseadas. Contiene FRUCTOOLIGOSACÁRIDOS 
para una mejor regulación de la flora bacteriana, 
BETAGLUCANOS para estimular el sistema inmunitario, 
VITAMINAS PROTEGIDAS, METIONINA y LISINA.

CONSEJOS ÚTILES: Dejar siempre agua fresca y limpia 
disponible. Conservar en un lugar fresco y seco.

INSTRUCCIONES DE USO: Mezclar 800 g de 
BIANCONEVE con 200 g de NUTRIENT SPECIAL, durante 
la cría; usar como es durante la muda; suministrar 3 días 
a la semana durante el periodo de reposo.

Componentes analíticos: Proteína bruta 10% - Aceites y 
Grasas brutas 17% - Fibra bruta 4% - Cenizas brutas 1,5%.

CARACTERÍSTICAS: BIANCONEVE é uma papa macia 
sem colorantes e sem ovos, porque podem dar colorações 
indesejadas. Contém FRUTOLIGOSACÁRIDOS para uma 
melhor regulação da flora bacteriana, BETAGLUCANOS 
para estimular o sistema imunológico, VITAMINAS 
PROTEGIDAS, METIONINA e LISINA.

CONSELHOS ÚTEIS: Deixar sempre à disposição água 
fresca e limpa. Lojar em um lugar fresco e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: Criação: Misture 800 g de 
BIANCONEVE com 200 g de NUTRIENT SPECIAL Muda: 
use tal qual. Repouso: administre 3 dias por semana.

Componentes analíticos: Proteína bruta 10%, Óleos e 
Gorduras brutas 17%, Fibra bruta 4%, Cinzas brutas 1,5%.

EIGENSCHAPPE: BIANCONEVE is zacht vogelvoer 
zonder kleurstoffen en ei, om ongewenste kleuringen 
te vermijden. Bevat FRUCTOLIGOSACHARIDEN voor een 
betere regeling van de darmflora, BÈTA-GLUCANEN 
die het immuniteitssysteem stimuleren, BESCHERMDE 
VITAMINEN en LISINE.

NUTTIGE TIPS: Zorg altijd voor vers en schoon water.
Op een koele en droge plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Tijdens de opfok 800 g 
Bianconeve mengen met 200 g Nutrient Plus, ongemengd 
gebruiken tijdens de rui, 3 dagen per week toedienen 
tijdens de rust.

Analytische bestanddelen: ruw Eiwit 10%, ruwe Oliën 
en Vetten 17% ,ruwe Vezel 4%, ruwe As 1,5%.

SACCO / BAG / SAC / SACK / BOLSA / SACO / ZAK

5 kg
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      MORBIDO SUPER
• PASTONCINO UNIVERSALE CON UOVA (4,5%) E LATTE (6%)
• UNIVERSAL FOOD WITH EGGS (4,5%) AND MILK (6%)
• PÂTEE UNIVERSELLE AVEC ŒUFS (4,5%)ET LAIT (6%)
• UNIVERSELL FUTTER MIT EIER (4,5%) UND MILCH (6%)
• PASTA DE CRIA UNIVERSAL CON HUEVOS (4,5%) Y LECHE (6%)
• PAPA UNIVERSAL COM OVOS (4,5%) E LEITE (6%)
• UNIVERSEL VOEDSEL MET EIEREN (4,5%) EN MELK (6%)

CARATTERISTICHE: MORBIDO SUPER è il classico pastoncino giallo, morbido e molto appeti-
bile. Può essere utilizzato sia durante l’allevamento che nella muta.
Contiene il 4,5% di uova e il 6% di latte ed è integrato con Vitamine protette, Oligoelementi,  
Aminoacidi e Oligofruttosaccaridi.
CONSIGLI UTILI: Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita.
Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Somministrare a volontà, tutto l’anno.
Componenti analitici: Proteina grezza 12% - Oli e grassi grezzi 17% - Fibra grezza 2,2%
Ceneri grezze 2,6%.

CHARACTERISTICS: MORBIDO SUPER is the classic soft 
yellow egg-food that’s extremely appealing to the palate. 
It can be used during both rearing and moulting.
Contains 4.5% egg and 6% milk, and is integrated with 
Protected Vitamins, Trace Elements, Amino Acids and 
Fructo Oligosaccharides.

USEFUL TIPS: Always leave fresh, clean water available. 
Store in a cool, dry place.

INSTRUCTIONS FOR USE: Administer freely throughout 
the year.

Analytical constituents: Raw proteins 12% - Raw Oils 
and Fats 17% - Raw fiber 2.2% - Raw ash 2.6%.

CARACTÉRISTIQUES: MORBIDO SUPER est une pâtée 
jaune, souple et très désirable.
Elle peut être utilisée soit pendant l’élevage que pendant 
la mue, contient 4,5% d’œufs, 6% de Lait et est complétée 
avec des Vitamines protegées, des Oligoéléments,  des 
Aminoacides et des Fructo-oligosaccharides.

CONSEILS UTILES: Laisser toujours à disposition des 
oiseaux de l’eau fraîche et propre. Conserver dans un 
endroit frais et sec.

MODE D’EMPLOI: Administrer à volonté, toute l’année.

Composants analytiques: Protéine brute 12% - Huiles 
et graisses brutes 17% - Fibre brute 2,2% - Cendres 
brutes 2,6%.

EIGENSCHAFTEN: MORBIDO SUPER ist das klassische 
gelbe Weichfutter und sehr appetitlich. Es kann sowohl 
während der Zucht als auch während der Mauser 
gefüttert werden.
Es enthält 4,5% Ei und 6% Milch sowie geschützte 
Vitamine, Spurenelemente, Aminosäuren und 
Fructooligosaccharide.

NÜTZLICHE HINWEISE: Stets frisches, sauberes Wasser 
bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.

ANWENDUNG: Kann bei Belieben das ganze Jahr über 
verabreicht werden.

Analytische komponenten: Rohprotein 12% - Rohöle 
und Rohfette 17% - Rohfasern 2,2% - Rohasche 2,6%.

CARACTERÍSTICAS: MORBIDO SUPER es la clásica 
pasta amarilla, suave y muy apetecible. 
Se puede utilizar durante la cría y durante la muda. 
Contiene el 4,5% de huevos y el 6% de leche y está 
integrado con Vitaminas protegidas, Oligoelementos, 
Aminoácidos y Oligofructosacáridos.

CONSEJOS ÚTILES: Dejar siempre agua fresca y limpia 
disponible. Conservar en un lugar fresco y seco.

INSTRUCCIONES DE USO: administrar a discrecíon para 
todo el año.

Componentes analíticos: Proteína bruta 12% - Aceites 
y Grasas brutas 17% - Fibra bruta 2,2% - Cenizas brutas 
2,6%.

CARACTERÍSTICAS: MORBIDO SUPER é a clássica papa 
amarela , macia e muito apetitosa. 
Pode ser utilizada seja durante a criação que na muda.
Contém 4,5% de ovos, 6% de leite e está integrada com 
Vitaminas protegidas, Oligoelementos, Aminoácidos e 
Oligofrutosacáridos.

CONSELHOS ÚTEIS: Deixar sempre à disposição água 
fresca e limpa. Lojar em um lugar fresco e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: deve ser administrada à 
vontade durante todo o ano.

Componentes analíticos: Proteína bruta 12%, Óleos e 
Gorduras brutas 15%, Fibra bruta 2,2%, Cinzas brutas 2,6%.

EIGENSCHAPPE: MORBIDO SUPER is een klassiek geel, 
zacht en zeer smakelijk vogelvoer. Kan zowel tijdens de 
opfok als de rui worden gebruikt.
Bevat 4,5% ei, 6% melk en is voorzien van beschermde 
vitaminen, oligo-elementen, aminozuren en 
fructoligosachariden.

NUTTIGE TIPS: Zorg altijd voor vers en schoon water.
Op een koele en droge plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Het hele jaar door onbeperkt 
toedienen.

Analytische bestanddelen: ruw Eiwit 12%, ruwe Oliën 
en Vetten 17% ,ruwe Vezel 2,2%, ruwe As 2,6%.

SACCO / BAG / SAC / SACK / BOLSA / SACO / ZAK

1 kg - 5 kg - 25 kg
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      MORBIDO ROSSO
• PASTONCINO MORBIDO PER CANARINI ROSSI
• SOFT EGG-FOOD FOR RED CANARIES
• PÂTEE MOELLEUSE POUR CANARIS A FACTEUR ROUGE
• WEICHFUTTER FÜR ROTE KANARIENVÖGEL
• PASTA DE CRIA SUAVE PARA CANARIOS ROJOS
• PAPA MACIA PARA CANÁRIOS VERMELHOS
• ZACHT VOGELVOER VOOR RODE KANARIES

CARATTERISTICHE: MORBIDO ROSSO è un pastoncino morbido dotato di notevole appetibilità 
e composto esclusivamente di ingredienti di primissima qualità. Contiene sostanze che servo-
no per ravvivare e mantenere il colore rosso dei canarini. Contiene Betacarotene e Cantaxan-
tina, è integrato con Vitamine protette, Oligoelementi e Amminoacidi.
CONSIGLI UTILI: Lasciare sempre a disposizione acqua fresca e pulita.
Conservare in un luogo fresco e asciutto.
ISTRUZIONI PER L’USO: Somministrare a volontà, tutto l’anno.
Componenti analitici: Proteina grezza 13% - Oli e grassi grezzi 16,5% - Fibra grezza 2,4%
Ceneri grezze 2,80%.

CHARACTERISTICS: MORBIDO ROSSO is a very 
appetizing egg-food and made of only the highest quality 
ingredients. It contains substances useful to brighten 
up and preserve the red colour of canaries. It contains 
-Carotene and Canthaxanthin and it is integrated with 
protected Vitamins, Trace Elements and Amino Acids.

USEFUL TIPS: Always leave fresh, clean water available. 
Store in a cool, dry place.

INSTRUCTIONS FOR USE: Administer freely throughout 
the year.

Analytical constituents: Raw proteins 13% - Raw Oils 
and Fats 16.5% - Raw fiber 2,4% - Raw ash 2.8%.

CARACTÉRISTIQUES: MORBIDO ROSSO est un  
aliment très appétissant, est composé exclusivement 
d’ingrédients de première qualité, il contient des 
substances qui servent à maintenir et à raviver la 
couleur rouge des canaris. Il contient du Bêta-carotène 
et de la Canthaxanthine et est intégré avec des vitamines 
protégées, des Oligo-éléments et des Acides aminés.

CONSEILS UTILES: Laisser toujours à disposition des 
oiseaux de l’eau fraîche et propre. Conserver dans un 
endroit frais et sec.

MODE D’EMPLOI: Administrer à volonté, toute l’année.

Composants analytiques: Protéine brute 13% - Huiles 
et graisses brutes 16,5% - Fibre brute 2,4% - Cendres 
brutes 2,8%.

EIGENSCHAFTEN: MORBIDO ROSSO ist ein rote 
Weichfutter und sehr appetitlich. 
Die aus Zutaten erstklassiger Qualität bestehende 
Nahrung weist bedeutende Schmackhaftigkeit auf. 
Sie enthält Stoffe, die rote Farbe der Kanarienvögel 
beizubehalten und aufzufrischen.
Es enthält - Carotin, Canthaxanthin, geschützte Vitamine, 
Spurenelemente und Aminosäuren.

NÜTZLICHE HINWEISE: Stets frisches, sauberes Wasser 
bereitstellen. Kühl und trocken aufbewahren.

ANWENDUNG: Kann bei Belieben das ganze Jahr über 
verabreicht werden.

Analytische komponenten: Rohprotein 13% - Rohöle 
und Rohfette 16,5% - Rohfasern 2,4% - Rohasche 2,8%.

CARACTERÍSTICAS: MORBIDO ROSSO es pasta roja, 
suave y muy apetecible, compuesta exclusivamente 
con ingredientes de primerisima calidad. Contiene 
substancias que sirven a mantener y avivar el color rojo 
de los canarios.
Contiene - Caroteno y Cantaxantina; está integrado con 
Vitaminas protegidas, Oligoelementos y Aminoácidos.

CONSEJOS ÚTILES: Dejar siempre agua fresca y limpia 
disponible. Conservar en un lugar fresco y seco.

INSTRUCCIONES DE USO: administrar a discrecíon para 
todo el año.

Componentes analíticos: Proteína bruta 13% - Aceites y 
Grasas brutas 16,5% - Fibra bruta 2,4% - Cenizas brutas 2,8%

CARACTERÍSTICAS: MORBIDO ROSSO é um 
alimento dotado de notável apetibilidade e composto 
axclusivamente por ingredientes de primerissima 
qualidade. Contém algumas substâncias que servem 
para manter e reavivar a cor vermlho dos canârios. Ele 
contém - caroteno e cantaxantina; é integrado com 
Vitaminas protegidas, Oligoelementos e Aminoácidos.

CONSELHOS ÚTEIS: Deixar sempre à disposição água 
fresca e limpa. Lojar em um lugar fresco e seco.

INSTRUÇÕES PARA O USO: deve ser administrada à 
vontade durante todo o ano.

Componentes analíticos: Proteína bruta 13%, Óleos e 
Gorduras brutas 15%, Fibra bruta 2,4%, Cinzas brutas 2,8%.

EIGENSCHAPPE: MORBIDO ROSSO is een rode, zacht en 
zeer smakelijk vogelvoer. Het voer is erg samengesteld uit 
iingrediënten van eerste kwaliteit. Bevat substanties die er 
voor zorgen de rode kleur van de kanaries te behouden en 
te verlevendigen. Bevat - Caroteen en Canthaxanthin en 
is voorzien van beschermde Vitaminen, Oligo-elementen 
en Aminozuren.

NUTTIGE TIPS: Zorg altijd voor vers en schoon water. Op 
een koele en droge plaats bewaren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Het hele jaar door onbeperkt 
toedienen.

Analytische bestanddelen: ruw Eiwit 13%, ruwe Oliën 
en Vetten 16,5% ,ruwe Vezel 2,4%, ruwe As 2,8%.

SACCO / BAG / SAC / SACK / BOLSA / SACO / ZAK

1 kg - 5 kg - 25 kg
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PASTONCINI SEMIMORBIDI PRONTI ALL’USO
Semi-soft ready to use egg-foods - Pâtées semi-mou prêtes à l'emploi

Gebrauchsfertiges halbweich futter - Pastas de cría semi-blandas listas para usar
Papas semi-macias prontas para utilização - Semizacht kant-en-klaar vogelvoer

      PRONTO COLOR
• CON CANTAXANTINA E BETACAROTENE
• WITH CANTHAXANTHIN AND BETA-CAROTENE
• AVEC CANTHAXANTHINE ET BÉTA-CAROTÈNE
• MIT CANTHAXANTHIN UND BETA-CAROTIN
• CON CANTAXANTINA y BETACAROTENO
• COM CANTAXANTINA e BETA-CAROTENO
• MET CANTAXANTHINE en BÈTA-CAROTEEN

CARATTERISTICHE: PRONTO COLOR è stato studiato per la colorazione ottimale degli uccelli a fattore rosso. Adatto per l’allevamento e la muta, contiene BETACAROTENE 
e CANTAXANTINA in quantità ideale per una perfetta colorazione e secondo le ricette dei migliori allevatori. Contiene grassi in quantità ottimale per migliorare l’assorbimento 
e la distribuzione dei coloranti e rendere il piumaggio più brillante. Apporta BETAGLUCANI, VITAMINE PROTETTE, METIONINA, LISINA e SILIMARINA.
CONSIGLI UTILI: mantenere il sacchetto ben chiuso, al riparo dalla luce e cambiare il pastoncino giornalmente. È opportuno aggiungere TRIBIOTIC (3 misurini colmi ogni 
Kg di pastoncino) e NATURBIOTIC FORTE (2 misurini colmi ogni Kg di pastoncino).
ISTRUZIONI PER L’USO: somministrare in continuazione iniziando 15 giorni prima della deposizione del primo uovo nei lipocromici e a 40/45 giorni di vita nei novelli ad ali bianche.
Componenti analitici: Proteina grezza 17,% - Oli e grassi grezzi 14,8% - Fibra grezza 1,9% - Ceneri grezze 2,8%.
COLORE DA CAMPIONI – PRONTO ALL’USO – PER ALLEVAMENTO E MUTA

• Adatti sia per l’allevamento che per la  muta; la loro principale caratteristica è costituita dal fatto che sono pronti all’uso, senza
	 necessità di essere inumiditi.
• Suitable for both the rearing and moulting, these egg-foods come ready to use, with no need to be moistened.
• Elles sont adaptées tant pour l’élevage que pour la mue; leur principale caractéristique est le fait qu’elles sont prêtes à l’emploi,
	 sans la nécessité d’être humidifiées.
• Dieses Futter ist sowohl für die Zucht als auch für die Mauser geeignet; sein wichtigster Vorteil besteht darin, dass es 
	 gebrauchsfertig ist und nicht angefeuchtet werden muss.
• Su característica principal se basa en el hecho de que ya están listas para usar, no hay que humedecerlas y se aconsejan 
	 especialmente para el período de la crianza y de la muda.
• Adequadas quer para a criação, quer durante o processo de muda da plumagem, a principal característica dessas papas é o facto
	 de que eles estão prontas para utilização, sem a necessidade de ser humedecidas.
• Ideaal voor de opfok en de rui. De belangrijkste eigenschap is echter dat ze kant-en-klaar zijn, bevochtiging is dus niet nodig.

SACCO / BAG / SAC / SACK / BOLSA / SACO / ZAK

5 kg

CHARACTERISTICS: PRONTO COLOR has been designed to 
ensure optimal colouration for red factor birds. Suitable for both 
breeding and moulting, the product contains ideal amounts 
of BETA-CAROTENE and CANTHAXANTHIN to ensure perfect 
colouration, based on the recipes used by the most prominent 
breeders worldwide. Contains ideal quantities of fats to improve 
the absorption and distribution of the dyes, thus enhancing 
the colour of the plumage. An ideal source of BETA-GLUCANS, 
PROTECTED VITAMINS, METHIONINE, LYSINE AND SILYMARIN.
USEFUL TIPS: keep the bag tightly sealed and sheltered from any 
light sources, and change the egg-food daily. It is recommended 
to integrate the product with TRIBIOTIC (3 full measures for every 
Kg of egg-food) and NATURBIOTIC FORTE (2 full measures for 
every Kg of egg-food).
INSTRUCTIONS FOR USE: to be administered continuously, 
starting 15 days before the laying of the first eggs in lipochromes, 
and at the age of 40/45 days for white-winged hatchlings.
Analytical constituents: Crude protein 17% - Crude oils and fats 
14.8% - Crude fibre 1.9% - Crude ash 2.8%.
THE COLOUR OF CHAMPIONS - READY FOR USE - FOR 
BREEDING AND MOULTING

CARACTÉRISTIQUES: PRONTO COLOR a été conçue pour la 
coloration optimale des oiseaux à facteur rouge. Adaptée pour la 
période d’élevage et de mue, elle contient de la BÉTA-CAROTÈNE 
et CANTHAXANTHINE en quantité idéale pour une parfaite 
coloration et selon les recettes des meilleurs éleveurs. Elle contient 
des graisses en quantité optimale pour améliorer l’absorption et la 
distribution des colorants, et pour rendre le plumage plus brillant. 
Elle apporte des BÉTA-GLUCANES, des VITAMINES PROTÉGÉES, 
de la MÉTHIONINE, LYSINE et SILYMARINE.
CONSEILS UTILES: conserver le sac bien fermé, à l’abri de la 
lumière et changer la pâtée tous les jours. Nous conseillons 
d’ajouter TRIBIOTIC (3 mesures pleines pour chaque Kg de pâtée) 
et NATURBIOTIC FORTE (2 mesures pleines pour chaque Kg de 
pâtée).
MODE D’EMPLOI: administrer continuellement, en commençant 
15 jours avant le dépôt du premier œuf pour les lipochromes et 
après les 40/45 premiers jours de vie pour les oisillons à ailes 
blanches.
Composants analytiques: Protéine brute17 % - Huiles et graisses 
brutes 14,8% - Fibre brute 1,9% - Cendres brutes 2,8%.
UNE COULEUR DE CHAMPIONS - PRÊTE À L’EMPLOI - 
POUR LA PÉRIODE D’ÉLEVAGE ET DE MUE

EIGENSCHAFTEN: PRONTO COLOR, konzipiert für eine optimale 
Färbung von Vögeln mit Rotfaktor. Geeignet für Aufzucht und 
Federwechsel, mit einem optimalen Gehalt an BETA-CAROTIN 
und CANTHAXANTHIN für eine perfekte Färbung, nach Rezepten 
erfolgreicher Züchter. Durch den idealen Fettgehalt wird die 
Aufnahme und Verteilung der Farbstoffe gefördert und dem 
Gefieder mehr Glanz verliehen. Es enthält BETA-GLUCANE, 
GESCHÜTZTE VITAMINE, METHIONIN, LYSIN und SILYMARIN.
NÜTZLICHE HINWEISE: Den Sack gut verschlossen und 
lichtgeschützt aufbewahren, das Futter täglich auswechseln. 
Es wird empfohlen, TRIBIOTIC (3 gehäufte Messlöffel) und 
NATURBIOTIC FORTE (2 gehäufte Messlöffel je kg Futter) 
zuzugeben.
ANWENDUNG: Kontinuierliche Verabreichung ab 15 Tagen vor 
dem Legen des erstes Eis bei farbigen Kanarienvögeln, 40/45 
Tage bei Jungtieren mit weißen Flügeln.
Analytische komponenten: Rohprotein 17% - Rohöle und –fette 
14,8% - Rohfaser 1,9% - Rohasche 2,8%.
DIE FARBE DER CHAMPIONS - GEBRAUCHSFERTIG
FÜR AUFZUCHT UND FEDERWECHSEL

CARACTERÍSTICAS: estudiada para la coloración de pájaros 
con factor rojo. Indicado para la crianza y la muda, contiene 
BETACAROTENO y CANTAXANTINA en una cantidad ideal para 
una perfecta coloración y según las recetas de los mejores 
criadores. Contiene grasas en una cantidad óptima para mejorar 
la absorción y la distribución de los colorantes para obtener 
un plumaje más brillante. Aporta BETAGLUCANOS, VITAMINAS 
PROTECTORAS, METIONINA, LISINA y SILIMARINA.
CONSEJOS ÚTILES: mantener el saco bien cerrado, reparado 
de la luz y cambiar la pasta de cría a diario. Se recomienda 
añadir TRIBIOTIC (3 cucharadas llenas cada Kg de pasta de cría) 
y NATURBIOTIC FORTE, (2 cucharadas llenas cada Kg de pasta 
de cría).
INSTRUCCIONES DE USO: debe suministrarse de manera 
continua iniciando 15 días antes de la deposición del primer 
huevo, en los lipocromos, y a los 40/45 días en las crías de ala 
blanca.
COMPONENTES ANÁLITICOS: Proteína bruta 17% - Aceites y 
grasas brutas 14,8% - Fibra bruta 1,9% - Cenizas brutas 2,8%.
COLOR DE CAMPEONES - LISTO PARA USAR - PARA 
CRIANZA Y MUDA

CARACTERÍSTICAS: PRONTO COLOR foi concebido para 
assegurar a pigmentação óptima dos pássaros de factor 
vermelho. Apropriado para a criação e durante o processo de 
muda da plumagem, contém BETA-CAROTENO e CANTAXANTINA 
em quantidades ideais para assegurar uma perfeita pigmentação, 
de acordo com as receitas dos criadores mais conceituados. 
Contém a quantidade ideal de gorduras para facilitar a absorção 
e distribuição dos corantes, tornando a plumagem mais 
brilhante. Fonte de BETA-GLUCANOS, VITAMINAS PROTEGIDAS, 
METIONINA, LISINA e SILIMARINA.
CONSELHOS ÚTEI: manter o saco bem fechado, ao abrigo da luz, 
e mudar a papa diariamente. É recomendável adicionar os produtos 
TRIBIOTIC (3 medidas repletas a cada kg de papa) e NATURBIOTIC 
FORTE (2 medidas repletas a cada kg de papa).
INSTRUÇÕES PARA O USO: Ministrar continuamente, iniciando 
15 dias antes da deposição do primeiro ovo nos pássaros 
lipocrómicos e após 40/45 dias de vida nos recém-nascidos com 
asas brancas.
Componentes analíticos: Proteína bruta 17,5% - Óleos e gorduras 
brutas 14,8% - Fibra bruta 1,9% - Cinzas brutas 2,8%.
A COR DOS CAMPEÕES - PRONTO PARA O USO - PARA A 
CRIAÇÃO E O PROCESSO DE MUDA DA PLUMAGEM

EIGENSCHAPPEN: PRONTO COLOR is speciaal ontwikkeld 
voor de kleuring van rode vogels. Geschikt voor de fok en 
tijdens de rui, bevat BÈTA-CAROTEEN en de juiste hoeveelheid 
CANTHAXANTHINE voor een perfecte kleuring volgens de 
recepten van de beste fokkers. Bevat de juiste hoeveelheid vet 
voor een optimale opname en verdeling van de kleurstoffen, voor 
een helderdere kleur. Bevat BÈTA-GLUCANEN, BESCHERMENDE 
VITAMINE, METHIONINE, LYSINE en SILIMARINE.
NUTTIGE TIPS: het zakje goed afgesloten buiten bereik van licht 
bewaren en het vogelvoer dagelijks vervangen. We raden aan om 
TRIBIOTIC (3 volle lepeltjes per Kg voer) en NATURBIOTIC FORTE (2 
volle lepeltjes per Kg voer) toe te voegen.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: toedienen 15 dagen voor de leg van 
het eerste ei in het geval van lipochromen en 40/45 dagen in het 
geval van jonge vogels met witte vleugels.
Analytische bestanddelen: Ruwe proteïne 17,5% - Ruwe olies 
en vetten 14,8% - Ruwe vezel 1,9% - Ruwe as 2,8%.
WINNENDE KLEUREN - KANT-EN-KLAAR - VOOR DE 
FOK EN DE RUI
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      PRONTO NEW
• PASTONCINO BIANCO PER ALLEVAMENTO E MUTA – NON COLORA
• WHITE BIRD-FOOD FOR BREEDING AND MOULTING – IT DOES NOT COLOR
• PÂTÉE BLANCHE L’ ÉLEVAGE ET LA MUE – IL NE COLORE PAS
• WEISSES FUTTER FÜR AUFZUCHT UND MAUSER – FÄRBT NICHT
• PASTA BLANCA PARA LA CRÍA Y LA MUDA – NO COLOREA
• PAPA BRANCA PARA A CRIAÇÃO E A MUDA DA PLUMAGEM – NÃO COLORE
• WIT VOGELVOER VOOR FOK EN RUI – KLEURT NIET

CARATTERISTICHE: è un pastoncino proteico, senza coloranti, adatto sia per l’allevamento che per 
la muta. È pronto all’uso ed è il prodotto ideale, per coloro che non hanno il tempo di sostituire il 
pastoncino una o due volte al giorno o che non vogliono inumidire un pastoncino secco.
Contiene BETAGLUCANI per stimolare il sistema immunitario, VITAMINE PROTETTE, METIONINA, 
LISINA e SILIMARINA, nota per la sua attività protettiva del fegato.
CONSIGLI UTILI: si consiglia di aggiungere a PRONTO NEW i prodotti TRIBIOTIC (3 misurini 
colmi) e NATURBIOTIC FORTE (2 misurini colmi).
ISTRUZIONI PER L’USO: essendo pronto all’uso, senza la necessità di inumidirlo, va sommini-
strato tal quale sia nell’allevamento che nella muta.
Componenti analitici: Proteina grezza 17% - Oli e grassi grezzi 14,2% - Fibra grezza 1,9% -
Ceneri grezze 3%.
PRONTO ALL’USO – NON DEVE ESSERE INUMIDITO – NON NECESSITA DI CAMBIO GIORNALIERO.

FEATURES: PRONTO NEW is a protein-enriched, 
colouring-free egg-food designed for both breeding and 
moulting. It’s ready for use, and is ideal for those who 
don’t have time to replace the egg-food once or twice a 
day, or don’t want to moisten dry egg-food. 
In addition to PROTECTED VITAMINS, METHIONINE and 
LYSINE, the product also contains BETA-GLUCANS to 
stimulate the immune system, as well as SILYMARIN, 
which is well-known for its liver protecting properties.

USEFUL TIPS: It is recommended to integrate PRONTO 
NEW with the products TRIBIOTIC (3 full measures) and 
NATURBIOTIC FORTE (2 full measures).

INSTRUCTIONS FOR USE: Since the product is ready 
for use, it does not need to be moistened and should 
be administered directly for both breeding and moulting 
purposes.

Analytical constituents: Crude protein 17% - Crude oils 
and fats 14.2% - Crude fibre 1.9% - Crude ash 3%.
READY FOR USE – NO MOISTENING REQUIRED –
NO NEED FOR DAILY CHANGING.

CARACTÉRISTIQUES: PRONTO NEW est une pâtée 
protéique, sans colorant, adaptée à la fois pour la 
période d’élevage et de mue. Elle est prête à l’emploi 
et représente le produit idéal pour ceux qui n’ont pas la 
possibilité de remplacer la pâtée une ou deux fois par 
jour ou qui ne souhaitent pas humidifier une pâtée sèche. 
Elle contient des BÉTA-GLUCANES qui stimulent le 
système immunitaire, des VITAMINES PROTÉGÉES, de la 
MÉTHIONINE, LYSINE et SILYMARINE, bien connue pour 
ses propriétés protectrices du foi.

CONSEILS UTILES: Nous conseillons d’ajouter à 
PRONTO NEW les produits TRIBIOTIC (3 mesures pleines) 
et NATURBIOTIC FORTE (2 mesures pleines).

MODE D’EMPLOI: Étant une pâtée prête à l’emploi, sans 
besoin d’être humidifiée, elle doit être administrée telle 
qu’elle est, aussi bien durant l’élevage qu’en période de mue.

Composants analytiques: Protéine brute 17% - Huiles 
et graisses brutes 14,2% - Fibre brute 1,9% - Cendres 
brutes 3%.
PRÊTE À L’EMPLOI - NE DOIT PAS ÊTRE HUMIDIFIÉE - 
N’EXIGE PAS DE CHANGEMENT QUOTIDIEN.

EIGENSCHAFTEN: PRONTO NEW ist ein Einweißfutter 
ohne Farbstoffe, geeignet für Aufzucht und Federwechsel. 
Es ist gebrauchsfertig und ideal für Alle, die keine Zeit 
haben, das Futter ein- oder zwei Mal täglich zu ersetzen 
und ein Trockenfutter nicht mit Wasser versetzen 
möchten. 
Es enthält BETA-GLUCANE zur Anregung der 
Abwehrkräfte, GESCHÜTZTE VITAMINE, METHIONIN, 
LYSIN und SILYMARIN, das für seine Leberschutzwirkung 
bekannt ist.

NÜTZLICHE HINWEISE: Es wird empfohlen, zu PRONTO 
NEW die Produkte TRIBIOTIC (3 gehäufte Messlöffel) und 
NATURBIOTIC FORTE (2 gehäufte Messlöffel) zuzugeben.

ANWENDUNG: Da es sich um ein gebrauchsfertiges 
Futter handelt, muss es nicht mit Wasser versetzt 
werden und kann während Aufzucht und Federwechsel 
unverändert verabreicht werden.

Analytische komponenten: Rohprotein 17% - Rohöle 
und – fette 14,2%- Rohfaser 1,9% - Rohasche 3%.
GEBRAUCHSFERTIG – MUSS NICHT MIT 
WASSER VERSETZT WERDEN – KEIN TÄGLICHES 
AUSWECHSELN ERFORDERLICH.

CARACTERÍSTICAS: PRONTO NEW es una pasta de cría 
proteica, sin colorantes, indicado sea para la crianza que 
para la muda. Está lista para usar y es el producto ideal, 
para quiénes no tienen tiempo de sustituir la pasta de cría 
una o dos veces al adía o que no desean humedecer una 
pasta cría seca. 
Contiene BETAGLUCANOS para estimular el sistema 
inmunitario, VITAMINAS PROTEGIDAS, METIONINA, 
LISINA y SILIMARINA, conocida por su actividad 
protectora del hígado.

CONSEJOS ÚTILES: se recomienda añadir a PRONTO 
NEW los productos TRIBIOTIC (3 cucharadas llenas) y 
NATURBIOTIC FORTE (2 cucharadas llenas).

INSTRUCCIONES DE USO: al estar lista para ser utilizada, 
sin necesidad de humedecerla, debe ser suministrada tal 
cuál sea tanto durante la crianza que en la muda.

Componentes analíticos: Proteína bruta 17% - Aceites y 
grasas brutas 14,2% - Fibra bruta 1,9% - Cenizas brutas 3%.
LISTA PARA USAR - NO DEBE SER HUMEDECIDA - NO 
REQUIERE CAMBIO DIARIO.

CARACTERÍSTICAS: PRONTO NEW é uma papa proteica, 
sem corantes, apropriada para a criação e durante o 
processo de muda da plumagem. É um produto pronto 
para o uso, ideal para as pessoas que não dispõem de 
tempo para substituir a papa uma ou duas vezes ao dia, 
ou que não querem humedecer a papa seca.
Contém BETA-GLUCANOS para estimular o sistema 
imunitário, VITAMINAS PROTEGIDAS, METIONINA, 
LISINA e SILIMARINA, conhecida por suas propriedades 
protectoras do fígado.

CONSELHOS ÚTEIS: recomenda-se adicionar PRONTO 
NEW aos produtos TRIBIOTIC (3 medidas repletas) e 
NATURBIOTIC FORTE (2 medidas repletas).

INSTRUÇÕES PARA O USO: sendo pronto para o 
uso, sem a necessidade de ser humedecido, deve ser 
ministrado como tal, quer para a criação, quer durante o 
processo de muda da plumagem.

Componentes analíticos: Proteína bruta 17% - Óleos e 
gorduras brutas 14,2% - Fibra bruta 1,9% - Cinzas brutas 3%.
PRONTO PARA O USO - NÃO DEVE SER HUMEDECIDO 
- NÃO REQUER A SUBSTITUIÇÃO DIÁRIA.

EIGENSCHAPPE: PRONTO NEW is een vogelvoer met 
proteïnen, zonder kleurstoffen, dat geschikt is voor de fok 
en tijdens de rui. Kant-en-klaar, een ideaal product voor 
wie die geen tijd heeft om een tot twee keer per dag het 
vogelvoer te vervangen of wie droog vogelvoer niet wilt 
bevochtigen. 
Bevat BÈTA-GLUCANEN die het immuniteitssysteem 
stimuleren, BESCHERMENDE VITAMINE, METHIONINE, 
LYSINE en SILIMARINE, een product dat bekend staat om 
de eigenschappen die de lever beschermen.

NUTTIGE TIPS: we raden aan om de producten TRIBIOTIC 
producten (3 volle lepeltjes) en NATURBIOTIC FORTE (2 
volle lepeltjes) aan PRONTO NEW toe te voegen.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN: wordt zowel tijdens de fok 
als de rui gebruikt aangezien het kant-en-klaar voer 
betreft dat niet moet worden bevochtigd.

Analytische bestanddelen: Ruwe proteïne 17% - Ruwe 
olies en vetten 14,2% - Ruwe vezel 1,9% - Ruwe as 3%.
KANT-EN-KLAAR – BEVOCHTIGING NIET NODIG – 
DAGELIJKSE VERVANGING NIET NODIG.

SACCO / BAG / SAC / SACK
BOLSA / SACO / ZAK

5 kg
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CONSIGLI UTILI - USEFUL TIPS - CONSEILS UTILES - NÜTZLICHE HINWEISE 
CONSEJOS ÚTILES - CONSELHOS ÚTEIS - NUTTIG ADVIES

SCHEMA PRE-COVE
Da anni si discute se sia utile fare delle cure prima degli accoppiamenti. Riteniamo che l’ideale sia rivolgersi a Veterinari competenti delle malattie degli uccelli, i quali potranno 
indicare terapie mirate alle esigenze. I nostri veterinari hanno redatto questo schema PRE-COVE che non vuole curare le malattie, che non utilizza prodotti con antibiotici ma con 
ingredienti che facilitano l’allevamento, che stimolano le difese immunitarie, che aiutano a rinforzare l’organismo, a renderlo più resistente alle malattie e a superare gli stress.
ACCOPPIAMENTI
NATURBIOTIC FORTE 15 g (2 misurini colmi) ogni Kg di pastoncino e TRIBIOTIC 20 g ogni Kg di pastoncino iniziando 30 giorni prima degli accoppiamenti. Somministrare SPRINTER U 
(10 cc ogni litro d’acqua) per 25 giorni ai maschi e 20 giorni alle femmine; per un miglior risultato aggiungere DEFENDER FORTEX (10 cc ogni litro d’acqua) nella stessa acqua, insieme a 
SPRINTER U. Durante tutto questo periodo mettere RD 63 a disposizione dei maschi, in apposito contenitore.
ALLEVAMENTO
IMPORTANTE: Mettere 15 g di NATURBIOTIC FORTE assieme a 20 g di TRIBIOTIC oppure 30 g di START PLUS, ogni Kg di pastoncino, per tutto il periodo dell’allevamento.
E’ molto utile aggiungere 2 g (1 cucchiaino da caffè raso) di NATURBIOTIC FORTE ogni 100 g di pastoncino da imbecco. Inumidire i pastoncini con DEFENDER oppure con semi 
cotti trattati con DEFENDER S.
Somministrare DEFENDER FORTEX ed ENERGOVIS NEW per 2-3 giorni alla settimana: i prodotti possono essere somministrati contemporaneamente nel pastoncino o nell’acqua.
In caso di soggetti debilitati, somministrare DEFENDER FORTEX, contemporaneamente a ENERGOVIS NEW, per 7 giorni consecutivi.
Somministrare TISANA per 5 giorni ogni mese. Quando nascono i novelli imboccarli con NUTRIENT SPECIAL.
Mettere a disposizione dei maschi RD 63 nelle linguette o nel pastoncino.
SVEZZAMENTO
Somministrare 10 cc di ENERGOVIS NEW, ogni litro d’acqua, nei primi 10 giorni dallo svezzamento, mentre si consiglia di mettere 15 g di NATURBIOTIC FORTE assieme a 20 g di 
TRIBIOTIC oppure a 30 g di START PLUS, ogni Kg di pastoncino, durante lo svezzamento e la crescita dei novelli.
MUTA
Alimentare con BIANCOFIORE, BIANCONEVE o con MORBIDO SUPER. Somministrare MUTASTRESS e DEFENDER FORTEX due giorni alla settimana.
Somministrare TISANA 5 giorni tutti i mesi e per 10-15 giorni consecutivi in caso di soggetti con ventre gonfio.
Mettere RD 63 nel pastoncino, in continuazione per i canarini gialli e bianchi o che, in ogni caso, non si vuole che assumano colori indesiderati.
Somministrare 15 g di NATURBIOTIC FORTE assieme a 20 g di TRIBIOTIC, ogni Kg di pastoncino durante tutto il periodo della muta.
SETTEMBRE
Somministrare contemporaneamente ENERGOVIS NEW nel pastoncino e TISANA nell’acqua, per 15 giorni.
MOSTRE
Somministrare MUTASTRESS nei 5 giorni che precedono la mostra.
Somministrare MUTASTRESS contemporaneamente a DEFENDER FORTEX, nei 5 giorni che seguono la mostra.

PRE-HATCHING PROGRAM
Breeders have been debating for years whether or not it is useful 
to administer treatments prior to mating. In order to obtain 
indications as to any treatments that may be required, we believe 
that it is best to consult a with a Veterinarian who’s familiar with 
birds diseases. Our veterinarians have come up with a PRE-COVE 
scheme, which is not intended to cure diseases and does not 
involve the use of products containing antibiotics, but rather 
makes use of ingredients that facilitate rearing, stimulate the 
immune system, help to strengthen the organism, and render the 
birds more resistant to disease and stress.
MATING
15 g of NATURBIOTIC FORTE (2 full measures) for every Kg of 
egg-food, and 20 g of TRIBIOTIC for every Kg of egg-food, starting 
30 days prior to mating. 
Administer SPRINTER U (10 cc for every litre of water) for 25 days 
with males and for 20 days with females; for even better results, 
add 10 cc of DEFENDER FORTEX for every litre of water, together 
with SPRINTER U. Throughout the same period, place RD 63 at the 
males’ disposal in a suitable container.

BREEDING
IMPORTANT: Add 15 g of NATURBIOTIC FORTE, together with 20 
g of TRIBIOTIC or 30 g of START PLUS, to every Kg of egg-food 
throughout the rearing period.
It is recommended to add 2 g (1 level teaspoon) of NATURBIOTIC 
FORTE for every 100 g of hatchling egg-food. Moisten the egg-
foods with DEFENDER, or else with cooked seeds treated with 
DEFENDER S.
Administer DEFENDER FORTEX and ENERGOVIS NEW 2 to 3 
days a week: the products can be administered simultaneously in 
the egg-food or water.
In the case of debilitated subjects, administer DEFENDER 
FORTEX together with ENERGOVIS NEW for 7 consecutive days. 
Administer TISANA for 5 days every month. Feed the newborn 
hatchlings with NUTRIENT SPECIAL. Place RD 63 at the males’ 
disposal via the special tabs or in the egg-food.
WEANING
Administer 10 cc of ENERGOVIS NEW with every litre of water for 
the first 10 days following the weaning period. During hatchling 
growth and weaning, on the other hand, it is recommended to add 
15 g of NATURBIOTIC FORTE, together with 20 g of TRIBIOTIC or 
30 g of START PLUS, to every Kg of egg-food.

MOULTING
Feed with BIANCOFIORE, BIANCONEVE or MORBIDO SUPER. 
Administer MUTASTRESS and DEFENDER FORTEX two days a 
week.
Administer TISANA 5 days a month, and for 10 to 15 consecutive 
days for subjects with swollen bellies.
Continuously add RD 63 to the egg-food for white and yellow 
canaries or, regardless, whenever undesired colouring is to be 
avoided.
Administer 15 g of NATURBIOTIC FORTE, together with 20 g of 
TRIBIOTIC, for every Kg of egg-food throughout the moulting period.
SEPTEMBER
Simultaneously include ENERGOVIS NEW in the egg-food and 
TISANA in the water for 15 days.
EXIBITIONS
Administer MUTASTRESS for 5 days prior to shows.
Simultaneously administer MUTASTRESS and DEFENDER 
FORTEX for 5 days following shows.

SCHÉMA AVANT LES COUVAISONS
Depuis des années on discute s’il est utile d’effectuer des 
soins avant les accouplements. Nous croyons que l’idéal est de 
s’adresser à des vétérinaires compétents qui s’occupent des 
maladies des oiseaux qui pourront indiquer des thérapies visées 
aux exigences. 
ACCOUPLEMENTS
NATURBIOTIC FORTE: 15 (2 mesures pleines) chaque kilo de pâtée 
et TRIBIOTIC 20 g chaque kilo de pâtée, en commençant avant 30 
jours des accouplements. 
Administrer SPRINTER U (10 cc chaque litre d’eau) pour 25 jours 
aux mâles et 20 jours aux femelles; pour un résultat meilleur ajouter 
DEFENDER FORTEX (10 cc chaque litre d’eau) dans la même eau, 
avec SPRINTER U.
Pendant toute cette période mettre RD 63 à disposition des mâles 
dans un récipient spécial.
N.B. On conseille d’administrer TRIBIOTIC toute l’année dans la 
pâtée.

ÉLEVAGE
IMPORTANT: Mettre 15 g de NATURBIOTIC FORTE et en même 
temps 20 g de TRIBIOTIC ou 30 g de START PLUS chaque kilo 
de pâtée, pour toute la période de l’élevage.
Il est très utile d’ajouter 2 g (1 cuiller à café plein à ras bord) de 
NATURBIOTIC FORTE chaque 100 g de pâtée à becquée. 
Humidifier les pâtées avec DEFENDER ou avec des graines cuites 
traitées avec DEFENDER S.
Administrer DEFENDER FORTEX et ENERGOVIS NEW pour 
2-3 jours par semaine: les produits peuvent être administrés 
simultanément dans la pâtée ou dans l’eau.
En cas de sujets débilités et dans le sevrage des oisillons, 
administrer DEFENDER FORTEX, simultanément à ENERGOVIS 
NEW, pour 7 jours consécutifs.
Administrer TISANA pendant 5 jours chaque mois.
Quand les oisillons naissent les nourrir à la cuillère avec 
NUTRIENT SPECIAL. Mettre à disposition des mâles RD 63 dans 
les languettes ou dans la pâtée.
SEVRAGE
Administrer 10 cc de ENERGOVIS NEW, chaque litre d’eau dans 
les 10 premiers jours de sevrage; il est conseillé d’ajouter 15 g de 
NATURBIOTIC FORTE et en même temps 20 g de TRIBIOTIC ou 
30 g de START PLUS, chaque kg de pâtée pendant le sevrage et la 
croissance des jeunes oiseaux.

MUE
Alimenter avec BIANCOFIORE, BIANCONEVE ou avec MORBIDO 
SUPER
Administrer MUTASTRESS et DEFENDER FORTEX deux jours la 
semaine.
Administrer TISANA 5 jours tous les mois et pour 10-15 jours 
consécutifs en cas de sujets avec le ventre gonflé.
Mettre RD 63 dans la pâtée, en continuation pour les canaris jaunes 
et blancs ou pour ceux qui, dans tous les cas, ne doivent pas prendre 
des couleurs qui ne sont pas désirées.
Administrer 15 g de NATURBIOTIC FORTE et en même temps20 
g de TRIBIOTIC chaque kilo de pâtée pendant toute le période de 
la mue.
SEPTEMBRE
Administrer simultanément ENERGOVIS NEW dans la pâtée et 
TISANA dans l’eau pour 15 jours.
EXPOSITIONS
Administrer MUTASTRESS pendant les cinq jours qui précédent 
l’exposition.
Administrer MUTASTRESS simultanément à DEFENDER 
FORTEX, pendant les cinq jours qui précédent l’exposition.



ESQUEMA PRE-INCUBACIÓN
Por años se discute si es útil realizar algunos tratamientos antes 
de los apareamientos. Consideramos que lo ideal es consultar 
con los Veterinarios competentes en enfermedades de aves, 
los cuales podrán indicar tratamientos específicos para cada 
necesidad.
APAREAMIENTOS
NATURBIOTIC FORTE 15 g (2 medidas llenas) y 20 g de 
TRIBIOTIC por cada Kg de pasta, comenzando 30 días antes de 
los apareamientos. 
Suministrar SPRINTER U (10 cc por cada litro de agua) durante 
25 días a los machos y durante 20 días a las hembras; para un 
mejore resultado añadir DEFENDER FORTEX (10 cc por cada litro 
de agua) en el agua, junto con SPRINTER U.
Durante todo este periodo poner RD 63 a disposición de los 
machos, en un contenedor apropiado.
NOTA IMPORTANTE: Se recomienda suministrar TRIBIOTIC 
durante todo el año en la pasta.

CRÍA
IMPORTANTE: Poner 15 g de NATURBIOTIC FORTE junto con 20 g 
de TRIBIOTIC o 30 g de START PLUS por cada Kg de pasta, durante 
todo el periodo de cría.
Es muy útil añadir 2 g (1 cucharada de café al ras) de 
NATURBIOTIC FORTE por cada 100 g de pasta para embuchar. 
Humedecer las pastas con DEFENDER o bien con semillas 
cocidas tratadas con DEFENDER S.
Suministrar DEFENDER FORTEX y ENERGOVIS NEW durante 
2-3 días a la semana: los productos pueden ser suministrados 
simultáneamente en la pasta o en el agua. 
En caso de aves debilitadas, suministrar DEFENDER FORTEX, 
junto con ENERGOVIS NEW, durante 7 días consecutivos.
Suministrar TISANA durante 5 días cada mes.
Cuando nacen los pichones alimentarlos con NUTRIENT SPECIAL.
Poner a disposición de los machos RD 63 en las lengüetas o 
en la pasta.
DESTETE
Administrar 10 cc de ENERGOVIS NEW cada litro de agua, en los 
primeros 10 días desde el destete, mientras que se recomienda 
para poner 15 g de NATURBIOTIC FORTE junto con 20 g de  
TRIBIOTIC o 30 g de START PLUS, cada Kg de pasta, durante el 
destete y el crecimiento de las crías.

MUDA
Alimentar con BIANCOFIORE, BIANCONEVE o con MORBIDO SUPER
Suministrar MUTASTRESS y DEFENDER FORTEX dos días a la 
semana.
Suministrar TISANA 5 días todos los meses y durante 10-15 días 
consecutivos en caso de aves con vientre hinchado.
Colocar RD 63 en la pasta, de manera continua para los canarios 
amarillos y blancos o que, en cada caso, no se desee que adopten 
colores indeseados.
Suministrar 15 g de NATURBIOTIC FORTE junto con 20 g de  
TRIBIOTIC por cada Kg de pasta, durante todo el periodo de la 
muda.
SEPTIEMBRE
Suministrar simultáneamente ENERGOVIS NEW en la pasta y 
TISANA en el agua, durante 15 días.
EXHIBICIONES
Suministrar MUTASTRESS durante los 5 días anteriores a la 
muestra.
Suministrar MUTASTRESS junto con DEFENDER FORTEX, 
durante los 5 días posteriores a la muestra.

VORBRUT-SCHEMA
Seit Jahren wird diskutiert, ob es hilfreich ist, vor der Paarung 
Kuren durchzuführen. Wir glauben, dass Sie sich dazu am besten 
an auf Vogelkrankheiten spezialisierte Tierärzte wenden sollten, 
die Ihnen gezielte Therapien für die spezifischen Anforderungen 
empfehlen können. Unsere Tierärzte haben diesen Plan zur 
BRUTVORBEREITUNG entwickelt, der nicht zum Kurieren von 
Krankheiten bestimmt ist und keine Produkte mit Antibiotika, sondern 
Inhaltsstoffe nutzt, die die Zucht erleichtern, das Immunsystem und 
den Organismus stärken und das Tier so resistenter gegenüber 
Krankheiten und Stress machen.
PAARUNG
NATURBIOTIC FORTE 15 g (2 gehäufte Messlöffel) pro Kilogramm 
Futter und TRIBIOTIC 20 g pro Kilogramm Futter, mit Beginn 30 Tage 
vor der Paarung. 
Verabreichen Sie SPRINTER U (10 ml pro Liter Wasser) den 
Männchen 25 Tage lang und den Weibchen 20 Tage lang; geben Sie 
für ein optimales Ergebnis DEFENDER FORTEX in dasselbe Wasser 
(10 ml pro Liter Wasser) zusammen mit SPRINTER U.
Stellen Sie den Männchen während dieses Zeitraums RD 63 in einem 
entsprechenden Behälter zur Verfügung.

ZUCHT
WICHTIG: Verabreichen Sie 15 g NATURBIOTIC FORTE zusammen 
mit 20 g TRIBIOTIC oder 30 g START PLUS pro Kilogramm Futter 
während der gesamten Zucht.
Es ist sehr hilfreich, 2 g (1 halber Teelöffel) NATURBIOTIC FORTE pro 
100 g Aufzuchtfutter zuzugeben. 
Feuchten Sie das Futter mit DEFENDER oder mit gekochten und mit 
DEFENDER S behandelten Samen an.
Verabreichen Sie DEFENDER FORTEX und ENERGOVIS NEW an 2-3 
Tagen pro Woche: Die Produkte können gleichzeitig im Futter oder 
Wasser verabreicht werden.
Verabreichen Sie geschwächten Tieren DEFENDER FORTEX 
zusammen mit ENERGOVIS NEW an 7 aufeinanderfolgenden Tagen.
Verabreichen Sie TISANA an 5 Tagen pro Monat.
Füttern Sie Jungtiere nach der Geburt mit NUTRIENT SPECIAL.
Verabreichen Sie den Männchen RD 63 in entsprechenden Behältern 
oder mit dem Futter.
ENTWÖHNUNG
Verabreichen Sie 10 ml ENERGOVIS NEW pro Liter Wasser während 
der ersten 10 Tage nach der Entwöhnung; zudem empfehlen wir 
die Zugabe von 15 g NATURBIOTIC FORTE zusammen mit 20 g 
TRIBIOTIC oder 30 g START PLUS pro Kilogramm Futter während 
der Entwöhnung und des Wachstums von Jungvögeln.  

MAUSER
Füttern Sie BIANCOFIORE, BIANCONEVE oder MORBIDO SUPER. 
Verabreichen Sie MUTASTRESS und DEFENDER FORTEX an zwei 
Tagen pro Woche.
Verabreichen Sie TISANA jeden Monat an 5 Tagen und wenn das Tier 
einen aufgeblähten Leib aufweist an 10-15 aufeinanderfolgenden 
Tagen.
Geben Sie gelben und weißen Kanarienvögeln oder anderen Vögeln, 
die keine unerwünschten Verfärbungen annehmen sollen, RD 63 
durchgängig ins Futter.
Verabreichen Sie 15 g NATURBIOTIC FORTE zusammen mit 20 g 
TRIBIOTIC pro Kilogramm Futter während der gesamten Mauser.
SEPTEMBER
Verabreichen Sie gleichzeitig ENERGOVIS NEW im Futter und 
TISANA 15 Tage lang.
AUSSTELLUNGEN
Verabreichen Sie MUTASTRESS an 5 aufeinanderfolgenden Tagen 
unmittelbar vor der Ausstellung.
Verabreichen Sie MUTASTRESS und DEFENDER FORTEX 
gleichzeitig an 5 aufeinanderfolgenden Tagen unmittelbar nach der 
Ausstellung.

ESQUEMA PRÉ-INCUBAÇÕES
Desde anos se discute se é útil fazer tratamentos antes dos 
acasalamentos. Consideramos que o ideal seja dirigir-se a 
Veterinários competentes das doenças das aves, os quais 
poderão indicar terapias visadas às exigências. 
ACASALAMENTOS
NATURBIOTIC FORTE 15 g (2 medidas cheias) a cada Kg de papa 
e TRIBIOTIC 20 g a cada Kg de papa, iniciando 30 dias antes dos 
acasalamentos. 
Administre SPRINTER U (10 cc a cada litro de água) por 25 dias 
aos machos e 20 dias às fêmeas; para um melhor resultado 
acrescente DEFENDER FORTEX (10 cm³ a cada litro de água) na 
mesma água, junto a SPRINTER U.
Durante todo este período coloque RD 63 a disposição dos 
machos, em adequado recipiente.

CRIAÇÃO
IMPORTANTE: Coloque 15 g de NATURBIOTIC FORTE 
juntamente com 20 g de TRIBIOTIC ou 30 g de START PLUS a 
cada Kg de papa, por todo o período da criação.
É muito útil acrescentar 2 g (1 colher rasa de café) de NATURBIOTIC 
FORTE a cada 100 g de ração para alimentação por bico.
Umedeça as rações com DEFENDER ou com sementes cozidas 
tratadas com DEFENDER S.
Administre DEFENDER FORTEX e ENERGOVIS NEW por 
2-3 dias à semana: os produtos podem ser administrados 
simultaneamente na ração ou na água.
No caso de sujeitos debilitados, administre DEFENDER FORTEX, 
simultaneamente a ENERGOVIS NEW, por 7 dias consecutivos.
Administre TISANA por 5 dias a cada mês.
Quando nascem as crias, as crias se dão de comer com 
NUTRIENT SPECIAL.
Coloque a disposição dos machos RD 63 nas linguetas ou na ração.
DESMAME
Administre 10 cc de ENERGOVIS NEW, cada litro de água, 
durante os primeiros 10 dias a partir do desmame, enquanto 
ele é recomendado colocar 15 g de NATURBIOTIC FORTE 
simultaneamente com 20 g de TRIBIOTIC ou 30 g de START PLUS 
cada Kg de papa, durante o desmame e o crescimento das crias.

MUDA
Alimente com BIANCOFIORE, BIANCONEVE ou com MORBIDO 
SUPER 
Administre MUTASTRESS e DEFENDER FORTEX dois dias à 
semana.
Administre TISANA 5 dias todos os meses e por 10-15 dias 
consecutivos no caso de sujeitos com ventre inchado.
Coloque RD 63 na ração, em continuação para os canários 
amarelos e brancos ou que, em todo caso, não se quer que 
assumam cores indesejadas.
Administre 15 g de NATURBIOTIC FORTE simultaneamente com 
20 g de TRIBIOTIC a cada Kg de papa, durante todo o período 
da muda.
SETEMBRO
Administre simultaneamente ENERGOVIS NEW na ração e 
TISANA na água, por 15 dias.
MOSTRAS
Administre MUTASTRESS nos 5 dias que precedem a exposição.
Administre MUTASTRESS simultaneamente a DEFENDER
FORTEX, nos 5 dias que seguem a exposição.

PRE-PARINGS SCHEMA
Al jarenlang discussieert men over de nut van speciale kuren vóór 
de voortplanting. Wij zijn ervan overtuigd dat u zich het beste kunt 
wenden tot dierenartsen die zijn gespecialiseerd in vogelziekten, om 
de juiste therapieën te laten voorschrijven. Onze dierenartsen hebben 
dit PRE-COVE-schema opgesteld. Dit schema behandelt de ziekten 
niet en maakt geen gebruik van antibiotica, maar is gebaseerd op 
ingrediënten die de opfok bevorderen, het immuniteitssysteem 
stimuleren, het organisme helpen versterken en het resistenter 
maken tegen ziekten en voor de overwinning van stress.
PARINGPERIODE
15 g NATURBIOTIC FORTE (2 volle lepeltjes) per Kg vogelvoer en 
20 g TRIBIOTIC per Kg vogelvoer 30 dagen vóór de voortplanting. 
SPRINTER U (10 cc per liter water) 25 dagen lang aan mannetjes 
en 20 dagen lang aan vrouwtjes toedienen; voor een beter resultaat 
DEFENDER FORTEX (10 cc per liter water) samen met SPRINTER U 
aan hetzelfde water toevoegen.
Tijdens deze periode RD 63 ter beschikking stellen van mannetjes in 
de specifieke houder.

OPFOKPERIODE
BELANGRIJK: 15 g NATURBIOTIC FORTE samen met 20 g 
TRIBIOTIC of 30 g START PLUS per Kg vogelvoer ter beschikking 
stellen tijdens de opfok.
Het is uiterst nuttig om 2 g (1 afgestreken theelepeltje) NATURBIOTIC 
FORTE per 100 g vogelvoer voor het voeren door ouders toe te 
voegen.
Het vogelvoer bevochtigen met DEFENDER of met gekookt zaad dat 
is behandeld met DEFENDER S.
DEFENDER FORTEX en ENERGOVIS NEW 2-3 dagen per week 
toedienen: de producten kunnen tegelijkertijd via het vogelvoer of het 
water worden toegediend.
Aan uitgeputte vogels 7 dagen achtereenvolgens DEFENDER 
FORTEX toedienen in combinatie met ENERGOVIS NEW.
Elke maand 5 dagen lang TISANA toedienen.
Jonge vogels voeren met NUTRIENT SPECIAL.
RD 63 in strookjes of aan het vogelvoer toegevoegd ter beschikking 
stellen van mannetjes.
SPENINGPERIODE
10 cc ENERGOVIS NEW per liter water toedienen tijdens de eerste 
10 dagen bijvoering. 15 g NATURBIOTIC FORTE in combinatie met 
20 g TRIBIOTIC of 30 g START PLUS per Kg vogelvoer toedienen 
tijdens de bijvoering en de groei van jonge vogels.  

RUI
Voeden met BIANCOFIORE, BIANCONEVE of MORBIDO SUPER. 
Twee dagen per week MUTASTRESS en DEFENDER FORTEX 
toedienen.
Elke maand 5 dagen lang en 10-15 dagen achtereenvolgens in het 
geval van opzette buik TISANA toedienen.
Continu RD 63 toevoegen aan het vogelvoer van gele en witte 
kanaries of om ongewenste kleuringen te vermijden.
Tijdens de rui 15 g NATURBIOTIC FORTE om combinatie met 20 g 
TRIBIOTIC per Kg vogelvoer toedienen.
SEPTEMBER
Tegelijkertijd 15 dagen lang ENERGOVIS NEW aan het vogelvoer en 
TISANA aan het water toevoegen.
TENTOONSTELLINGEN
Gedurende de 5 dagen vóór tentoonstellingen MUTASTRESS 
toedienen.
Gedurende de 5 dagen na tentoonstellingen MUTASTRESS en 
DEFENDER FORTEX toedienen.



CERTIFICAZIONE DI QUALITÁ
The QUALITY CERTIFICATION - La CERTIFICATION de QUALITÉ - La CERTIFICACIÓN DE CALIDAD

A CERTIFICAÇÃO da QUALIDADE - De KWALITEITSCERTIFIËRING

EN) The UNI EN ISO 9001/2008 CERTIFICATION OF QUALITY, offers the best
guarantee of quality. Assuring the application of strict international norms and 
imposing rigorous procedures of control, it guarantees the qualitative standard 
of several company processes and their reliability controlled in the time. 
From the planning, to the production, until the delivery, every passage of the 
Company follows sure and tested protocols to guarantee reliability, efficiency 
and product’s safety.
FOR THOSE WHO ALWAYS WANT THE BEST

FR) La CERTIFICATION de QUALITE UNI EN ISO 9001/2008, offre la meilleure
garantie de qualité. En assurant l’application de sévères règles internationales 
et en imposant des rigoureuses procédures de contrôle, garantit le standard 
qualitatif des divers procès d’entreprise et leur fiabilité contrôlée pendant le 
temps. 
De la planification, à la production, jusqu’à la livraison, chaque étape de 
l’entreprise suit des protocoles sûrs et contrôlés, à garantie de fiabilité, efficacité 
et sécurité des produits.
POUR CEUX QUI NE SE CONTENTENT PAS

DE) Die QUALITÄTSZERTIFIZIERUNG UNI EN ISO 9001/2008 gewährleistet 
die beste Qualitätsgarantie. 
Durch Sicherstellung der Anwendung strenger internationaler Normen und 
Auflage strikter Kontrollverfahren garantiert sie den hohen Qualitätsstandard 
der einzelnen Unternehmensprozesse und ihre kontrollierte Zuverlässigkeit im 
Laufe der Zeit. 
Angefangen bei der Planung, über die Produktion und bis hin zur Lieferung: 
Jeder Schritt des Unternehmens folgt sicheren und getesteten Protokollen, die 
die Zuverlässigkeit, Effizienz und Sicherheit der Produkte gewährleisten.
FÜR DIEJENIGEN, DIE IMMER DAS BESTE WOLLEN

ES) La CERTIFICACIÓN DE CALIDAD UNI EN ISO 9001/2008, ofrece la 
mejor garantía de calidad. Asegurando la aplicación de severas normas 
internacionales e imponiendo rigurosos procedimientos de control, garantiza 
el estándar cualitativo dos varios procesos de empresa y su confiabilidad 
permanentemente controlada. Del planeamiento, a la producción, hasta la 
distribución, cada paso de la empresa sigue métodos seguros y probados para 
garantizar confiabilidad, eficacia y seguridad de los productos.
PARA LOS QUE NO SE SATISFACEN

PT) A CERTIFICAÇÃO da QUALIDADE UNI EN ISO 9001/2008, oferece a
melhor garantia de qualidade. 
Assegurando a aplicação de estritas normas internacionais e impondo 
procedimentos rigorosos de controlo, garante o padrão qualitativo dos diversos 
processos da empresa e a sua fiabilidade permanentemente controlada.
Da planificação, à produção, até à distribuição, cada etapa da empresa segue 
métodos seguros e controlados, garantindo fiabilidade, eficiência e segurança 
dos produtos.
PARA ÀQUELES QUE NÃO SE CONTENTAM

NL) De KWALITEITSCERTIFIËRING UNI EN ISO 9001/2008, geeft de beste 
garantie van kwaliteit. Door de toepassing van strenge internationale regelgeving 
te waarborgen en door strenge controleprocedures op te leggen, garanderen de 
kwalitatieve standaard van de verschillende processen van onderneming en hun 
betrouwbaarheid die gedurende de tijd worden gecontroleerd. Van de planning, 
aan de productie, tot de levering, volgt elke etappe van de onderneming zekere 
en gecontroleerde protocollen, aan betrouwbaarheidsgarantie, doeltreffendheid 
en veiligheid van de producten.
VOOR MENSEN DIE ALTIJD HET BESTE WILLEN
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IT) La CERTIFICAZIONE DI QUALITÁ UNI EN ISO 9001/2008, offre la migliore garanzia di qualità. Assicurando l’applicazione 
di severe norme internazionali e imponendo rigorose procedure di controllo, garantisce lo standard qualitativo dei vari processi 
aziendali e la loro affidabilità controllata nel tempo. Dalla progettazione, alla produzione, fino alla consegna, ogni passaggio 
dell’Azienda segue protocolli sicuri e testati a garanzia di affidabilità, efficienza e sicurezza dei prodotti.
PER QUELLI CHE NON SI ACCONTENTANO




